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YUKSAK EHTIROM IFODASI

Yurtimizda ijtimoiy-igtisodiy soha-
lar qatorida ilm-fan, ta'lim, madani-
yat, adabiyot, san’at sohalariga ham
ulkan e’tibor garatiimoqda. Bu Vata-
nimiz tarixida o‘chmas iz qoldirgan
atoqli adiblar, fan va madaniyat na-
moyandalarining xotirasini e’zozlash,
qutlug® merosini asrab-avaylash va
o‘rganish borasida keng ko‘lamli ish-
larda yaqqol o'z ifodasini topayot-
gani e'tiborga molik.

O‘zbekiston Respublikasi Prezi- I
dentining 2011-yil 27-may kuni gabul £
gilingan «O‘zbekiston Qahramoni,
O'zbekiston xalg yozuvchisi Said
Ahmad va taniqli shoira Saida Zun-
nunova xotirasiga Toshkent shahrida
haykal o'rnatish to‘g'risida»gi Qa- §
rori asosida Alisher Navoiy nomidagi
O'zbekiston Milliy bog‘ida yana bir
muazzam badiiy obidaning bunyod etilishi ana shu
ezgu ishlarning mantigiy davomidir.

Bevosita davlatimiz rahbarining tashabbusi aso-
sida yaratilgan ushbu haykal timsolida sobiq mus-
tabid tuzum davridagi qiyinchilik va mashaqgatlar,
hijron va ayriliq azoblariga garamasdan, vafo va
sadogat namunasini ko‘rsatib, og‘ir sinovlarda tob-
langan, insoniylik, sabr-bardosh va mehr-oqgibat
fazilatlariga oz shaxsiy hayotlarida amal qilib, bu
tuyg‘ularni betakror asarlarida yuksak pardalarda
tarannum etib yashagan ikki ulug® ijodkorning yor-
gin siymosi ta'sirchan badiiy-estetik vositalar orqgali
ifoda etilgan.

Shu yilning 10-iyun kuni — atoqli adib Said Ah-
mad tavallud topgan kunda haykalning tantanali
ochilish marosimi bo'lib o‘tdi. Shu munosabat bilan
O‘zbekiston Milliy bog‘iga ijodkor ziyolilar, talaba va
o‘quvchi-yoshlar, mahalla va mehnat jamoalari va-
killaridan iborat keng jamoatchilik to‘plandi.

Bugungi kunda bu otashqgalb ijodkorlarning
o'lmas asarlaridan bahramand bo‘lmagan kitobxon-
ni topish amrimahol. Zero, Said Ahmad ravon us-
lubi, yengil yumori, tabiat manzaralarini aks ettirish-
da joziba kashf etishi, mayin va nozik tuyg‘ularni
anig va yorqgin tasvirlash mahorati, nasrdagi lirizmi
bilan ajralib turadi. Yurtimiz mustaqillikka erish-
gach, xalq adibi Said Ahmadning kuchiga kuch,
g‘ayratiga g‘ayrat go‘shildi. U yangi-yangi hikoyalar,
ocherklar, publitsistik magqolalar, xotiralar yaratib,
kitobxonlarni mamnun qildi. Bu jihatdan yozuvchi-

]

ning «Xandon pista», «Yo‘qotganlarim va topgan-
larim», «Qorako‘'z majnun», «Kiprikda golgan tong»
nomli to‘plamlari xarakterlidir.

Said Ahmad o‘zbek adabiyoti, san’ati va ma-
daniyatini yuksaltirishdagi ulkan xizmatlari uchun
davlatimiz tomonidan munosib taqdirlangan. U
«Buyuk xizmatlari uchun», «Do'stlik» ordenlari bilan
mukofotlangan. Adib «O‘zbekiston Qahramoni»
degan yuksak unvonga ham sazovor bo‘lgan.

Iste’dodli ijodkor Saida Zunnunova «Qizingiz
yozdi», «Yangi she'rlar», «Gullar vodiysi», «Qiz-
larjon», «Bir yil o‘ylari» kabi she'riy to‘plamlarida
yoshlik sururi, Vatan shukuhi, mehnat nashidasini
madh etsa, «Gulbahor», «Go‘dak hidi» kabi nas-
riy asarlarida oila, vafo va muhabbat mavzularini
tarannum qilgan.

Vafo va sadoqgat ramzi bo‘lmish ushbu haykal-
ga nazar tashlar ekanmiz, nazarimizda muhtaram
yozuvchimiz «Ufg» trilogiyasidagi ushbu so‘zlarni
barkamol avlodga garata:«Hech bir inson oyoq ta-
giga qarab yashamaydi. Olis ufglarni mo‘ljalga olib
yol yuradi. Uni hamisha ertangi kun, yashash,
yasharish, yaratish ishtiyogi oyoqqa turgizgan», —
deya ta'kidlayotgandek, shoira Saida Zunnunova
esa quyidagi misralar orqgali ularni to‘g‘ri yashashga
undayotgandek bo‘ladi:

Xiyonat, g‘iybatni bilmadim sira,
Nodonlik yo'liga qo‘ymadim oyoq.
Ishgim bo'lsin, dedim, nurdek pokiza,
Balki shuning uchun sochimdagi oq.

e-mail: til@sarkor.uz
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MKBONMHIOAH AUNMAHAWU, BOJIAM!

MCTUKNOMHWHT UK KyHnapugaH oownab pecny6-
nukamMmusga amanra owuvpunaértraH TabMM-Tapbus
coxacmaarn KeHr kynamnu ucrnoxotnap OyryH V3
camapacuHn 6epmokaa. By yKyBUM-ELUNAPHUHT UIM-
daH, caHbaT, MafaHWSaT Ba CMOPT coxanapuaaru
HadphakaT pecnybnuka, Ganku xankapo MuKécparu
TaHnoBnapga xam TaH onvHub, abTUpod sTunaétra-
HMaa sKkkon mcboTmHu Tonmokaa. bapkamon asnop-
HW Bosira eTkasuw Oynnya amanra OLMPUIITaH KeHr
Kynamnu vwnap, apvwunrad otyknap 2012 AnnHuHr
16-17 dpeBpanb KyHnapy NONTaxXTUMu3 TOLLUKEHT-
na «Hkcak ounumnn Ba WMHTENNEKTyan PUBOXITAH-
raH aBnogHu Tapbusnaw — mamnakatHu 6apkapop
TapakkMi STTUPULLI Ba MOAEPHM3AUUSA  KUTTULLHUHT
3HI MyXUM LIApTM» MaB3ycuaa yTKasumraH Hygyanu
Xankapo KOH(EpPEeHUUS MLLITUPOKYMIapU TOMOHMAAH
XaM toKcak baxonaHam xamga Kynnab-KyBBatnaHau.

YTraH Kucka BakT MoGainHuga Y3GeKUCTOH xa-
Moacu Tapkubuga 6upruHa xankapo ¢aH onvMmnua-
danapwvga xamu 253 Hadbap YKyB4YM KaTHaLLImMO, yrnap
21 Ta onTuH, 51 Ta kymyw, 90 Ta 6poH3a Megannapu
Ba 100 TagaH OpTUK AUMNNOMMNAPHN KyNra KUpUTraHu
aHa Wy famxypnuknapra éwnapumMm3HUHT MyHOCKH6
XaBobu 6ynam, gecak, cupa SHruwManmms. HAHa-
Aa KyBoHapnucu, ykysumnapummna 2013 nun anpenb
onmpga TOWKEHT waxpuga yTtkasunraH 47-xankapo
MenpgeneeB onuMmnuagacuga 2 Ta onTuH, 5 Ta Ky-
Myw, 8 Ta OpoH3a mepannapu coxmbum 6ynuo,
Y36eKMCTOHUMIU3 BaNpoFMHKU IOKOPW KyTapuiira ca-
30BoOp Gynaunap.

XKopun annHuHr 25-28 manm kyHnapu YunoHsop
Tymanmgary 1-TOLKEHT negaroruka Konnexvaa aka-
OEeMVK nuuen, kacb-xyHap KONmexun Ba yMmymTabiium
MakTabnapu VyKyBYMnapu ypracuga YMymTabamm
daHnapu onMMNMagacuHMHE  SKyHWA  pecnybnuvka
6ocknun 6ynunb ytaow.

— ®aH onumnuaganapu KKOpU BunuMn, MKTK-
Oopnu, KoOounusaTtnu Ba MCTEbOOAM  YKyBYMNAPHU
aHuknaw xamga ynapHu Kynnab-kyBBaTnail, paf-
GatnaHTMpUW Makcaguga YTKasumaétraH Myxum
TagbupnapgaH 6upy caHanagu, — Senan TalwKuvn
kymuta ab3ocu Mypog Lopaxumos. — Ly cababnu
YHUW TaLLK1N KMNvW Ba yTkasuw bunaH 6ofnuk 6apya
mMacananap Onuin Ba ypTa Maxcyc Tabnum Basupnu-
TUHUHT YpTa Maxcyc, Kach-xyHap TabnuMmn MapKaswm,
Xank Tabnumu Basupnuru, Basupnap Maxkamacu
xy3ypugaru [lasnat TecT Mapkasu bunaH xamkopnukaa
amanra owwupunmokaa. XymnagaH, ymMymTabium
¢daH onumnuaganapuHu ytkasuw TyFpucuaarn Hum-
30M xam Ma3Kyp Myaccacanap xamkopnuruga mwnab
YMKMNMG, MMnaoaH nUunra TakoMunnawimé 6opmokaa.
MacanaH, aBBanru nunnapga ésma vl Ba TecT cu-

Be6-caiit: www. tilvaadabiyot.uz

HoBnapura 50 6angaH 6epunap agu. by nungaH sb-
TMbopaH ymymunn éama mwnapra 30 6ann, Tectnap-
ra 70 6ann 6epunagurad 6ynan. bByHoaH makcagku,
OupuHuM Gocknyaa etapnv Gann Tynnam onmarad
YKyBYMMapra xam TecT cuHoBnapuga 6ytyH ouniv Ba
UMKOHUATMHM MWra conub fOnMMONUKHU Kynra Kupu-
TUL UMKOHUSITUHW paTuLLamp.

CuHoBnap xonuc Ba agonatnm yTau

26 manm kyHun KopakannofuctoH Pecny6nukacwy,
BUNoATNap Ba TOLLUKEHT LWaxpu MUKECUAA YTKa3UMIraH
f6ennawyenapga 76 Ba yHgaH kyn 6ann tynnab, 1-, 2-,
3-ypuHnapHu arannaraH 385 Hadap SHr MKTUAOoPMU
Ba OunumMnnM yFun-kM3  FONMMONUMK - LWIOxcynacura
KyTapunui yyYyH ysnapugaru 6op GunvmnapuHu Ha-
MOEH aTuwra kupuwmwan. Onumnuaza xapaéHu
XONMCOHA YTKa3WIULWIWHA TabMWHAALW Makcagmga
xakamnap xambatu Tapkubu [daBnat TecT mapkasw,
V3bekncton Pecnybnukacn ®aHnap akagemuscu
WHCTUTYTNapy Ba ONWiA TabiMM MyaccacanapyHUHT
eTakyu onum-nedarornapu, ypta maxcyc, kacb-xyHap
TabIMMKM Myaccacanapy Ba ymymTabiiMM MakTtabna-
PUHWHI Manakanu Ba Taxpubanu YKuTyBYMnapunad
LaKIaHTMPUNaun.

— WHdbopmaTtuka daHngaH 13 Hadap YKyB4M
FONMMOMMK y4yH AabBOrapnvKk Kunau, —4engn xakamnap
xanmbatn ab3ocn Oundysa Ogunosa. — NwTupokyn-
nap PASCAL, DEPLHI Ba BASIC gactypnalu tunvaaH
Ovpuaa gactyp Ty3uw TOMWMPUFMHK Baxapuwwign.
Tonwwpuknap conmn 5ta. lactyp Ty3nb 6ynuwraHgaH
CyHr 6enrmnaHraH OacTyprapHWHr TyFpu MLInaLuu
Tekwupunam, 6axonaw me3oHM acocuga Gann Oe-
pungu. Xap 6up macana 0 gaH 6 6anraya 6axonangu
Ba ypTaya 6ann unkapungn. TONWUPUKNAPHUHE Xap
ouvpu [daBnat Tabnum ctaHgapTnapu 6ynmya nHgop-
MaTMka aHuga ypraHunuwin kepak bynraH maca-
nanapgaH nbopat GymraHvHU anoxuaa Tabkuanaiw
Xoua.

MabnymoT ypHUOa anTuLl Kepakku, onuMmnuaga
19 Ta ymymTabnum daHnapugaH (2 ta maxcyc mak-
Tabnapga oHa TMnM Ba agabuéT xamga martemaTtvka
haHnapugaH) ytkasungu.

— MacanaH, Tapux daHMgaH €3ma uwaa vwTu-
pokdunap 3 Ta nyHanvwgaa ounumnapuHM CUMHOBOAH
yTKasuwan, — Aengum xakamnap xambaTtu ab3ocw,
daHnap akagemMusacu Tapux UHCTUTYTU UITMUA XOAU-
mu Ounmypoan Hopmypogos. — ByHaa Tonwwimpuknap
faxapunuwura kapab, MebMopun Earopnvknap
nyHanuwura 10 Gann, gaBnatyvnuk Tapuxura 14
6ann 6epunawn. NpesngeHT acapnapu bynnya Gunum
6 6ann xaxmuga 6axonaHan. KypuHub Typubamkum,
ymymun 30 6ann AAFULL UIMKOHUATH ©op.
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AKADEMIK J*TSEYLAR.

MwoH4y xamuwa ronno

Mabnymkn, Maxcyc Tabnum WyHanuwm 6ynuya
WKKN (pbaH, SbHN MatemaTuka xamaa oHa Tunuv Ba aja-
OWET Bynnya onuMnuagaHuHr pecnybnvka 6ocknunga
29 Hadbap Ky3n 0Xun3 YKyBYM ULLITUPOK STULL MMKOHUS-
TUHW Kynra kuputrad agu. KusfuH Gaxcnap xapaéHu
Onmasop TymaHugarn 100-maxcyc MakTab-uHTepHar-
Oa Y3 UHTUXOCUHU ToNan. AKyHWUIA HaTukara Kypa, oHa
™ panvpan Wypun Tymanuparn 122-maxcyc mak-
Tab-nHTepHat ykyeumcu ynbaxop Bonmypogosa 6u-
pyH4K, Kalkagapé Bunostn Maxcyc MakTab-mHTepHa-
TN YKyBUYNCU A313BEK XOXKMXOHOB UKKMHYM, CamapKaHg,
BUITOATU MaxCyC MakTab-mHTepHaTh yKyB4ncu 3ammpa
KapLuveBa yu4mHYY YPUHHW 3rannagu.

Canowm, Tanabanuk!

28 man KyHu thaHnap onuMnuagacuHUHE pacMnn
énunuw mapocumnga 1-, 2-, 3-ypuHnapHu aranna-
raH 39 Hadap yrun-kusra Y3bekuctoH Pecny6nvka-
cu Onuii Ba ypTa Maxcyc Tabnum Basupnuru, Ypta
Maxcyc, Kacb-xyHap TablMMUW MapKasuHWUHr 1-, 2-,
3-gapaxanu gunnomnapv TaHTaHanu pasuvLLaa Ton-
wupungan. Op3mknb KyTunraH gakukanap kenraHmaa
HadpakaT GunumaoHnap, 6anku ynapHUHr ycTo3napu
XxaMm OuKKaTtHM Bup xowra Tynnagunap. ACOCUICH,
COBPWHITM YPUHNAapHU drannaraH yKyB4unap onum-
nuaga Husomu xamga Basupnap MaxkamacuHWUHT
2008 un 13 oktsbpaarm «Y36eKMCTOH WKTUAOPMK
E€LunapuHn Takampralw Ba MOAAWM parbatnaHTupuL
TyFpucugarmm 226-connu Kapopura 6vHOaH onun
YKyB topTrnapura TecT CUHOBMapucu3 xamga Ky-
WMMYa MMTUXOHNAPCU3 KUPUL MMTMUE3nra ara Oy-
nuwauw.

Fonunb ykyeunnap 6unaH cyxbartnalumil acHocMaa
KN3WK danunra ayd Kkenauvk. [an wyHaaku, MHImm3 Tunm
aHu Bennallysnapuga coBpuHNN 1-,2-,3-ypruHnapHu
nonTaxtga TabnuMM oniaéTraH éwnap amac, 6anku
HamaHraH, Byxopo, AHAOWXOH BUMOSATU YKyBYMNapwu
Kynra KUpUTULWAn.

— KOpTvmnsga 4YeT TunmapHuW ypraHuwra kar-
Ta abTMOOp KapaTunMmokaa, — genan fonubnapaaH
Oupn HamaHraH paBnaT yHMBEPCUTETM KoLuMaaru
2-akagemMuk nuuen ykyBumcu Temypbek Kocumos.
— By abTnbopgaH baxpamaHg éwnap YeT Tunnapu-
HXW Mykamman yanawTtupuwmokga. Ly Gowuc ynap
nynaa capanaHnb MHmMu3 Tunu 6ynvya aH onum-

TA'LIMI

NagacuHUHE CyHITM Bockuunraya etmo
Kenuw Ba, KoraBepca, sKyHui bockuyga
1-YpUHHM arannaw ocoH 6ynmaau. LLyH-
ra kapamam, 6op canoxmATUMHM mLLra co-
nmb Fonmbd BYNuMLL y4yH xapakaTt KUngum.
MyBadhhakmaT MHTUAraHHWKK 3KaH. Ha-
TKanapH1 SWUTULWIMM BunaH BupuHyn
oynn6 yctosnapum Hacmca [dagaxo-
HoBa, HypupgamH Tow6oeBra KyHFUPOK
knngum. 3oTaH, myBaddakmaTumaa eL-
napra spatunaérraH MIMKOHUAT Ba LwapT-
WwapouTtnap Ba busgary KobunusiTnapHu
TYFPU  WYHanNTupraH YycTO3NapUMHUHD
Xpccacu kaTtagump.

— WkbonuHraaH annaHan, bonam, aes
KyBOHY ELUNapuMMHU Xed dunponmanmaH, — gengu
oxaHrapoHnuk PaslwaHon Abgyxabboposa. — Kusum
HaBoun KOHUMIMK MHCTUTYTM kowwmpary Onmanuk
akagemMuk nuuenn ykysumcu Mactypa MapaxaboBa
92,5 6ann 6unaH oHa TMNM Ba agabuéT daHupaH
OMpUHYMNMKHKM Kynra kmputan. by Tacogud amac, an-
oatTa. Vkkn nungaH 6yéH BunoaTt mukécuagarm ben-
nawuyBerapga UWTUpoK 3Tnb, FonnbnmnkHu kynaaH 6ep-
Man kenaéTraHan. QHAM aca pecnybnuka mukécuaa
XaM Y3WHUHT WUCTEBLOOA Ba WKTUOOPWHM Kypcatub
bepa ongu.

Hatumxanap 4ykyp Taxnun KunmHagu

Kopui nmnrn Ymymrtabnum cannapv onvMnua-
Aacu gkyHura kypa, xxamu 19 1a cdangaH 39 Hadap
FOnMG YKyBYM aHUKNaHOW. YNapHUHT WUKKM Hadapu
yMyMUI ypTa TabnvMm Maktabnapu, 6 Hadapu maxcyc
MakTab-mHTepHat xamga 31 Hadapu ypTa maxcyc,
Kacb-xyHap TabnvMMu Myaccacanapu yKyB4nmnapuaup.

Onumnunaga xapaéHuga xamm 18 Ta YpuH, SbHU
MHdopMaTuka baHmnaaH 3 Ta, pusnka paHngaH 3 Ta,
pyc Tvnu (Tabnum y3bek Tunuga) 3 Ta, y3bek Tunm
daHugaH 1 Ta, pyc Tunu daHugaH (Tabnum pyc Ttu-
nuaa) 2 Ta, KO30K Ba TOXUK TUnnapuaaH 2 TagaH, ma-
Tematuka paHngaH 2 Ta YpuH YKyBYMNap TOMOHUAEH
eTapnu 6ann TynnaHMarannurn cababnu oy Kkonaw.
Xamoanap xucobuaa TowkeHT waxpn 10Ta coBpuH-
nn ypuH 6unaH 1-, HaBoun Ba HamaHraH sBunoatnapm
5Ta ypuH 6unaH 2-, KopakannofuctoH Pecnybnukacu
xamga AHOwkoH, Byxopo, CamapkaHg Bunosdtnapu
Bakunnapu 3TagaH COBPUHNN YPUH BunaH 3-YpuHHK
srannawra MyBaddak 6ynau. Xusszax, Cwuppapé
Ba PaproHa BMMOATNapu kamoanapu bupopTa xam
COBPVHIM YPVHHWU Kynra kvputa onMagu. AnbartTa,
Xovnapa tokopuaa Tunra ofuHraH xucobot Oyinda
Taxnunnap, MyHosapanap [aBoM 3TTupunagu Ba
Kenrycu nvn 6ennawysnapura Tanéprapnuk 6ownab
tobopunagun. Herakm maskyp onumnuaga >kapaéHuga
MyTacagav Ba macbynnap bunumnap 6ennaiuysm —
MexHaTAaH 3aBknaHuw, wy éunaH Gupra, Gunumnap
paBHaKW OMWMNW 3KaHWHW aHrmab etamnap. Acnuga,
MYXUMW XaMm LUy 3.

Kyp6oH6on
MATKYPBOHOB

e-mail: til@sarkor.uz
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3UE UCTATAH KAJBIAP BUPJALLUITAH CAPXAL

Mykapgoac Kutobga ésunuwnua, aeean CY3
apangu: «KyH dbasikyH», abHuW, 6yn, genngm — 6ynaw.
LLYHWHT Y31 CYy3HWHT ynyFnurura Bytok ganwn.

Cys BocuTacmga MHCOH Y3MHM aHrnmangu, aHrna-
Tagun. bunum arannaw y3nykcus xapaéH. byryH dan-
TEXHWKa TapakKKWETM IOKOPWU Aapakara apuiMokaa.
MHCOH aKknun KOMHOTHM 3a0T 3TMOKAA, y3rapTupmokaa.
AmMMO y3 KanbuHu y3rapTvpuLl — ByryH xam katta My-
amMMo. VIHCOH KanBuHWHT y3rapuiun Ba tokcanuim aca
TabnMm-Tapbusa 6unax 6ynagw.

By, anHukca, B6yryH »xaxoHaa axbopoT TEXHOMorms-
napwu xagan Tapakkumn aTraH, kKamosnoTra YyoprnanguraH
a3ry Tabnumotnap bunaH €sy3 fosimap ypracugaru
asanumn Kypaw xap 6uMp MHCOH OHry kanbuaa 4ykyp
akc-cafo GepaéTtraH 6up wapoutaa sHaga AKKONpokK
HaMOEH Gynaétump.

V36eknctoH Anoka, ax6opoTnalTMpuLL Ba Tene-
KOMMYHUKaLMs TexHonoruanapu pfgaenat Kymuracu
MabrymoTnapura kypa, xo3vpga Mamnakatumusga
WHTepHeTAaH dhonganaHyBYMNIapHUHT coHn 10 mun-
nuoHgaH owraH. by kypcatkuy 2010 nmnga 2,8 mun-
NMOH HacdbapHu Tawkun dtapgun. byryH geapnu xap
YYUHYN IOPTAOLIMMNS UHTEPHETTa KNPaéTup.

MamnakatuMm3 TabiuM TU3UMuUaa «OIEKTPOH
TabnNMM» fonMxacu xagan amanra OoLMpunMokaa.
ByHoa Gapya Tabnum myaccacanapuHu SroHa Tab-
nvMM noptanura GupnawTnpy Myxum axammsaTra ara.
Mpe3ngeHTnmuna Mcnom KapumoBHUHr 2005 nun 28
ceHTabpaarmn «Kamoat TabnnMmy axbopoT TapMOFUHM
TaLKUN 3TULL TYFpUCUaa»m kapopu byHaa gactypun-
aman 6ynaéTtup.

Tabnum-Tapbus yyoru

By kapop mamnakaT MakTabnapu, nuuennap,
Konnexnap YKyBYMNIapUHUHNL, OfiMA TabiiMM Myacca-
canapu TanabanapuHuHr axbopotra ©ynraH Tanab-
IXTUEXMAPUHM Xap TOMOHMaMa KOHAMPULL y4yH 3a-
pyp LwapT-wapouTnapHu dpatan. Maxannui mHtep-
HET TapMOFUMHUHTI TabiuMMmra oug axbopoTt pecypcna-
PUHW PUBOXNAHTMPULLIA KaTTa TypTkM 6ynaw.

KapopHWHI 3HT MyXUM XuxaTu LWyHAAKA, MaMm-
nakatummna Maktabnapu, akagemuk nuiuennap, Kosn-
nexnap, onun TabnUM Myaccacanapu, éwnap Taw-
Kunotnapu, KyTybxoHanap, mysennap xamga 6otuka
UIMUR-TabnMM Ba MafaHWi-mabpuduin TaLKUoT-
nap — xammn 12 000 ra sikMH MyaccacanapHu UHTep-
HeT Tapmorura ynaw acocaH «ZiyoNet» opkanu aman-
ra owwupunagu. Axbopot pecypcnapuHu «ZiyoNet»
TapMOFfU Pecypc MapKasuHUHT TEXHOMOTMK ManaoHYa-
cuaa KomnawTupuLL, caknall Ba Kynnab-KyBBaTnaly,

Be6-caiit: www. tilvaadabiyot.uz

LUYHWHIAEK, SMNEeKTPOH noyTa xm3marnapv Maktabnap,
akageMuK nvuennap, Konsnexmnap, onun ykys topTna-
pv, énap TawkunoTnapu, KyTybxoHanap, Mysennap
xamga Oowka Tabnum, UIMUA Ba MagaHUA-Mabpu-
dui Myaccacanapgarv donganaHyBynnapra xmsma-
Tn 6enyn.

Ma3skyp KapOpPHUWHT MXKPOCKMHU TabMUHaLW Bynnya
Basunpnap MaxkamacuHuHr 2005 ivn 28 gekabpgaru
«ZiyoNet >xamoaT Tabnnmm axbopoT TapMOFUHU siHa-
4a pVBOXMNaHTUpULW Yopa-Tagbvpnapu TyFpucugasrm
kapopura MyBoduK «ZiyoNet» pecypc Mapkasu
xamaa yHuHr Ya6ekuctoH Pecnybrnukacu Onwii Ba
ypTa Maxcyc Tabnum, Xank Tabiumu Basvprnkna-
pv Xysypugarm 6ynumnapu Tawkun atungu. Maskyp
oynumnap TOMOHMAAH pecnybnukammsHuHr Gapya
Xomnapuga negarornapMMuM3  TOMOHMAAH uwwiniab
YYKUnaéTraH Typnum unMun-ommabon Ba 6olka Typ-
farn Tabnumra ounp axbopotnap Tes3kopnuk GunaH
TapMOKHUHI MIHTepHeTaarn pacMun MaH3umnm — Www.
ZiyoNet.uz noprtanvra xovnawtmpnb 6opunmokaa.

Konaeepca, maskyp nopTanHuHr y3ugaH Typub
doviganaHyByMnap LWaxcum €kn ysnapu Taxcun ona-
€TraH TabnNMM MyaccacanapuHuHr 6ynum Ba cawnT-
NapuHM uwra Tywupuwnapy MyMKuH. By xapaénga
ynap 6enyn XOCTMHr Ba TanWé€p CaWT HaMyHanapwu-
OaH donganaHagunap. ZiyoNet.uz noptanvgaH €wu-
nap TabnvMmra ovg yanapv uctaraH ax6opoTnapHu
ToMa onuwnapy ydyH 6apya MMKOHMATAP MaBXyA.
TapmoK uvwura manakanu myTtaxaccucnap, negaror-
nap, XXypHanuctnap »ant aTunraH.

YHTa 6ynum 6upnauica...

ZiyoNet — Munnun TenekoMMyHuKaumus TU3MMKU
YKyB-TabiuMm, uUnMmui, éwnap xamga 6onanap my-
accacanapu Ba TallKWMOTNapu yvyH MyrpkannaHraH
axbopoT MaTepuannapvHm GupnawT1pyBym SroHa ax-
OopoT-pecypc MagoHyara ara xamoart Tabimm axbo-
pOT TapMOfKn xucobnaHaau.

ByryHru kyHga noptanHuHr 10 Ta 6ynummn maexya
oynunb, ynap Kynngarnnapamp:

Tabnum. bynumaa kentvpunraH Mabriymotrnap
YKUTYBYMMap, MakTab, Komnex Ba nuuen YKyBYK-
napu, Tanabanap Ba yMNapHWHr OTa-OHanapu Y4yH
Myrpkannanrad. Ywéy o6ynumpa xap 6up Tabnvm
OOCKMYMHUHT MakTabraya TabnvmuaaH 6ownab,
0NN YKYB IOpPTUAAH KEMUHIU Tabnumaarn cTaTucTuK
MablymMOTniap Ba KOHyHYMNNK Basacu KenTupunraH.

AGUTYpUEHT. «ABUTYpUeHT» OBynummn  onuin
YKyB lOpTUra Kupuvll >XapaéHupga abutypueHTnap
yYyH doviganu nynnaHma 6yna onagu. BynumHuHr
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«ABUTYpUEHTra acnatMa» KuCcMuaa Onvin YKyB HpT-
napura nyHanuwnap 6ymnuda xyxokat TOMWUpULL >Ka-
paéHn bepunraH.

Yitmnnap. Bynumpa: I7I§/n XxapakaTu kouganapu,
Matematuk nasn, MatemaTuk 6rokHOT, « MyHaxokum»
xamga «YeT TunnapuHn ypraHuil» nyHanuiin Maexyn,
Ba ywoby bynuHmara Gonanap y4yH MyrpKannaHraH
WHIMN3, pyc Ba Y30eK Tunuaa Typnm xmngarm MaHTUKUiA
Ba KYHrurovap yumHmnap xounawTmpunraH.

UmkoHuaTnap. MNopTanHUHr TalwKknn aTunuwn Ba
donganaHyBuMnap ydyH 6epvnaguraH UMKOHUATAP
xaknga mabnymot 6epub 6opunagu.

Kyty6xoHa. by 6ynumaga nnmun kynnaHmanap,
Mabpy3a MaTtHnapu, [Japc uwnaHmanapu Ba
OolWka negarorMk WIMUA Wwnap, WIMUA-Ha3apun
KynnaHmanap Tynnamu xxamnaHraH. Maskyp 6ynuvaa
42 MWUHrOaH OpTUK pecypcriap MaeXya,.

Cantnap. ByryHrn KyHaa vHTepHeT Tapmoruga
CaWTNapHUHI KEeCKUH opTub Gopuim cababnu cant
donganaHyBuIMNapuHMHE - oorgann  pecypcrnapaaH
xabapnapHu uanawl WMKOHUATMApPW KeHranmokaa.
LyHnHr yayH xam ZiyoNet noptanuga cavt kartano-
r Ty3unub, y epga cdonganu Ba Ma3amyHnu cantnap
TaBCUS KUnMHagW. ByHuWHr yyyH xap 6up dongana-
HYyBYM KM3MKapnu Ba donganu geb bunraH cantnap-
HUHI MaH3UNuHU bopuwn kepak. CanTHUHE YHr Ta-
pacdmaa «CantHu TaBcus KMANULLI» TyrMadacu MaBxXyz
O6ynub, TaBcUS KUNMHAETIAH CaWTHWUHT MAaH3WUMMHU
Ba yHra TaBcus €3n y4yH TyrmadaHu 6ocuil Kepak.
Ywo6y katanorga 1140 Ta cant chonganaHysymnap To-
MOHUOAH TaBCUS STUITaH.

Apb6obGnap. Xankumm3 Tapuxuga ¢aH Ba Ma-
OaHUAT coxacupa ydmac u3 KongupraH WHCOHMap
B6exmcobamp. Ywby 6ynumaa anHaH ynapHUHE Xaétu
Ba wxogun, daonuaTtn, 6usra kKongupraH MabHaBuii
Bonnuknapu xakuga Mabnymot bepunaau. bynumaa
A6y Hacp ®opobuin, Aby Anun nbH CuHo, Anuvwiep
Haeoun, Ymap Xanéwm, Abgynna Kogupun, Fadyp
fynom, 3yndwusa, Camg Axmaag, LUykpynno, 3pkuH
BoxuooB kabu gyHéra malxyp agabuér HamosiH-
Janapwu; cropT coxacuga HPTUMUIHUHT LYyXpaTUHK
onamra TaHuTtradH 1000 ra aKkMH cnopTyMnap xakuaarm
mMabnymotnap 6op.

Tapgbupnap. Ywby 6ynumaa ZiyoNet axbopot
TablAMM TapMOfU TOMOHMAAH YTKasunaéTtraH Oapuya
TaHnoBnap Ba Tagbupnap xaksga mMabiyMOT Tonu-
LWMHM3 MYMKWH. YTKasunaétraH TaHnosnap ea Taj-
OGupnapHuHr acocun makcagu ZiyoNet TapMOFuHK
PUBOXMNAHTUPULL  YYYH  ELUMapHW, YKYBYMITAPHW,
YKUTYBYMNAPHN Ba UMAMWUA XoauUMAapHM ¢aon uLl-
TMPOK 3TUWra Xanb KunuMw Ba YyrapHU Kynnab
KyBBaTnaLwigmp.

Myaccacanap. Ywby 6ynumaga pecnybnukaga-
M OnuMM TabiMM Myaccacanapu, WUIMUN-TagKUKOT
WHCTUTYTNapun, ymMymun ypta Tabium MakTabna-
pW, akagemMuk nuuennap, Kach-xyHap Konnexnapw,

TALIMI
«Kamonot» EMX Ba Mmyseiinap xakuga mabrymoT
XXaMnaHraH.

Yetr tunnapu. TapmokaoaH donganaHysymnap
YUYH Kynamnuk spatuw makcagmga «ZiyoNet» nop-
TanNUHWHT  Typnu JNonnxanapugaH ypuH OofraH 4er
TUNNApVHU YpraHuwira Ba ypratuiira ong rpammaTuik,
POHETUK Ba JeKCcMK MaTepuannap Ovp maH3unga
XamnaHub, «Yet Tunnapu» 6YNMMn Tawkun STUNAW.
bynumaa 4et Tunnapura oug Aapc uwinaHmManapw,
BMOEO ponuknap, TUNn ypratuwra oug ynvHnap Ba
LWyHra yxwaw mabnymotnap 6epnd 6opunaan.

MopTtanga xo3upru kyHga utube.uz, fikr.uz, tan-
lov.uz Ba uforum.uz nonmxanapu daonuaTt KypcaTnb
Kernmokaa.

uTube.uz. Tabnumui Bugeo noprtanupga 42
WyHanuwpaarm — WiMUUA-TabIUMUA, MagaHun-mab-
puuin, MXTUMONNR-UKTUCOOUN KYPUHULLAArM BUOEO-
Japcnap, MHTepBbtonap, o4vK gapcnap, Tun ypraHumil
Ba ypratuwira oug BMAEO pecypcnap >xonnawTnpur-
raH. Xosuprada maskyp cantaa 12380 Ta Buaeo mab-
nymotnap mMaexyg,.

Fikr.uz. Maskyp nonnxa ZiyoNet ax6opoT Tab-
nm TapMofu Joupacuga TysunraH 6ynunb, dongana-
HyBYMnapra UKprapuvHM 3pkUH GaéH Kunuw, Typnm
coxagarn kiwwunap 6unaH Tabvnum, magaHuat, AKT
xamga Xamuat kabu nyHanuwnapga oukp, Taxpu-
fa anmawmw MMKOHWHM Bepagu. donganaHysumnap
yHAa Myannudnvk MakonanapvHi Yon aTunapuy Ba
bowka conmpganaHyeByunap 6unaH Gupra myxokama
Knnuwwinapu MymkuH. Jlonnxaga GyryHrn KyHra kagap
226 Ta »xamoaBuin, 1460 Ta waxcui brnornap xamaga
13128 Ta Typnv nyHanuwnapgaryn makona sa mabry-
MOTap XonnawTupunraH.

®opyM. uforum.uz IPKUH MYNOKOT MUHOa-
pu. bup naWTHWHr y3uga pecnybnukaHuHT Typnu
HyKTacmga KounawraH TabiaMMm Myaccacanapuv Tap-
BuanaHyBYunapu, ykutysumnap, ykysuunap, tanaba-
nap 6vp Tapmokga UKp anMaluMn Ba MyrioKoTAa
6ynuw nmkoHnHM 6epagu. bapua YKyBUM-ELLNAPHUHT
OyHEKapaln MasKyp TapMOKHUHI opym 6ynvmm
opkanu Myxokama kunub 6opunaaw.

TannoB Ba rpaHtnap. Tabnumra katta abTMbop
fbepvnaétraH ywoby 3amoHAa MHCoHMap pecnybnuka-
Mu3garu, WyHUHraek, xopwxaa gaonuat onnb 6opa-
€TraH Tabnum oHANapu, rpaHTapu, yKyB Myacca-
canapu xakuga Kynpok MabflyMOT Onuiira xapakar
knnagunap. 3amoHamu3 élnapyM MHHOBALMOH Ou-
NMMNapHU onuwra xamga ynapHu xaétra TaTouk
Knnuwira xapakart kunmokganap. Ywby nownnxaga
yTKasunaétraH Tannoenap, TanabanapHu, éw Mmy-
TaxaccucrnapHu Kynnab-KyBBaTMiOBYM rPaHT, CTUMEH-
ovs, Tagbupnap xakuga MabrymoTtra ara 6ynuvHm
XoxnaraHnap ydvyH axbopotnap XamnaHraH cawuT
xucobnaHagn. Ywby canWTHUHr acocuir Basudacu
— pecnybnukaga yTkasunaértraH TaHmoB, Tagbwp,
rpaHTnap Xakuga mMabrymoTrnapHu ongnHaaH 6epnb

e-mail: til@sarkor.uz
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Gopuwl. ByryHrm kyHravya 934 Ta TaHnoB Ba rpaHTnap
TyFpycugarn mabiymoTnap ywoy cautra xounawtu-
punrax.

MopTan Tapknubu Kynngarnya:

KyH Bugeocn 6noru siHrunab 6opunagn, BUNOsT-
napgarv éwnap xa€TUHW UMKOH Kagap Kyrnpok €pu-
TMW Makcagupga 6ynum  daonuaTura Bunositaaru
éwnapHn xanb atuw pexanawTtupunraH. Karanor
oynumura pecnybnvkammsgaru 6apya Tabnaum, Ma-

MexmOoH, xywu kennGens: O'zbekcha | Pyccruii I it Epaam

AsTopusauns | PViixataan ¥Tww | [18DONHU YHYTAMKUSMM?

mMaHbara ara 6ynraH Gapkamon LuaxcHu Bosra eTka-
3uwra kKapatunraH MUnnun ax6opoT pecypcrapuHu
LIaKNNaHTMpULL Ba PUBOXMIAHTMPULW KabunapgaH
nbopargmp.

MwuHGapaa ykuTyBum
Abpynna AenoHun « TapbusiHu Kum Kuniyp? Katida
KunuHyp? — OeaaH caeosn Kenadyp. by caeornea, «bu-
puHYU yUi mapbusicu. by oHa ea3ughacudyp. VIKKUHYU
— makmab ea madpaca mapbusicu. by oma, myannum,
MyOappuc 8a XyKymam easughacu-

/ Zi/nget

a'lim tarmog'i

TawauM AGHTYpHEHT S”ﬁpm.nag VIMKOHHATIAD
Kyry6xoHa Caiftmap ApGoGmap TanGupuap
Myaccacanap Yer TWLIapH

£ I'ikr na xyn mas3ycn

TaHnosK Gyiinya TaKauMoT

TapGUACH A3BNAT CHECATH Japaxacira
KyTapunrau. By 6opana onu6 Gopunaérran
WCOX0TNAp 33MMPMAA EWNapHM Xap
TOMOHNAaMa eTyk 8a Gapkamon gnnb

' TapGuAanaw, AyHé XaMKXaMNATUAA MyHOCHE
JDMH 3rannawnapii TabMUHNAW YCTHBOP
Ba3nda gnub Genmnanrad. Tawnum.

Vkurypunnapra Ota-oHanapra

« MMeparormkanax

VkyBumnapra

* YMymuil jpTa Tannum

Tanadanapra

« Onwii Tabnum

N

« VigtucoaméT ea Gowkapye
« Taunoenap ea rpawtnap
« Anabuér ap6obnapu
yuyH . pea

« Makrabraya Tabnum
« Bapwuit anabuér
« ®oiiganu engeo

« Makrabpaw Tawkapm
TaLnUM

 JKamuAT apGodnapu

« My3eitnap

o OYHOAaH KefiuHM Tabnum
o TabnumAaamn KoHyHNap
enneo

o Kuaukapnu caittnap
« Bonanap yuyH xukoanap

« MakTabnap
o TnGomeT sa
(bapmaueeTnka

OaHni-Mabpudmii myaccacanap xakuaa, WyHUHIOEK,
FOPTUMU3HVHI SHI Malxyp agubnapu, cnopryunapw,
nepgarornapu Ba 6oLuka ropTaolnapuMmns xaknoa 6a-
Tadocmn MabrymoTrap kuputunagu.

«ZiyoNet» TapMofuHM Mamnakatummns 6ynnab
OMManawTMpuLl 3HI aBBaro, TapMoK Xakuaa OGap-
Ya Xxydoygonapgarv neparornap Ba ELapHUHT Ty-
WYHYaNapuH1 LWaknnaHTMpuwHn Tanab atagu. by
Oopaga TapMOK Y3WHWUHT XyAyaAud Xank Tablumu
Oowkapmanapu Ba TymMaH Xank Tabummn myaccaca-
napv aonMSaTUHU METOAUK TabMMHMALL Ba TaLLKWM
3TUW Gynumnapuaa TaluHNaHraH macbynnapura Ta-
sHaau.

Makcapg — 6apkamon aBnop

«ZiyoNet» TapMOfUHWHI acocui  Basudana-
py ElnapH1 BaTaHMapBapnvK pyxuaa Tapbusanail
camapagoprurmHm  owmpuw, ycub kenaétraH €L
aBnogHuHr BartaHra OynraH Myxabbart TywFycuHuM,
Y36eKUCTOHHUHT  Boii Tapuxu, XankHUHT  MUMniA
aHbaHanapy Ba kagpusaTnapvHM Ounuwira acoc-
naHraH loKCaKk axnokui-mMabHaBui hasunatnapHu
MyCTaxkamnalura, MAASINA UCTUKITON FOSMNapuHM ELL-
nap oHr Ba Tadakkypura Typnv MabHaBUW-Mabpu-
dun maHbanap acocuaa CUHraMpuLira, aon xaéTun

Be6-caiit: www. tilvaadabiyot.uz

Buneo Buornap Popym
Tannoe ea rpaniap

Oyp», 0eb xaBob Gepagu. LyHoawn
3KaH, «ZiyoNet»HuHr maktabnapga

| TowkeHT BaHk konnexuaa MIT.UZ

MabnymKu, MaMN3KaTMMKU3Aa wnap Tabnum-

IIpe3uneHT acapnapu

030n 8a 0604 BaTaH, 3pKMH B3 HAPOBOH X3ET
NMPOB3PA MKCAOUMN3

Tannos Ba TpaHTIap
« Coapanue Typuctckoro 6pexaa (o6pasa)
Xopeamckoit o6nactu

« Viccnenosarentckite CTHNEHM UM
eopra ®opcrepa — Georg Forster
Research Fellowships

« BbICTaBKa 3CKW30B MOAENE 0AEXAL! B
MKCK

* «Yangi intellekt — 2013» eng yaxshi
intellektual mulk ob'ekti uchun taniov

o KOHKYPC Ha nyuwwit 06bexT
MHTENNEKTYankHOM COBCTBEHHOCTH «Yangi
intellekt-2013»

« “Onuii TabNUM Myaccacanapuaa
MypabGuiinap KeHrawWwnHUHT ponu™

» “Tanabanap 6axopu — 2013" pecTueanuHn
TaWKMN 3TMW THFPUCHAS

o CTUneHann ANA TaNaHTNNBLIX U aKTUBHLIX
CTYQeHToB

« ©aon B3 UKTHAOPNMNAP YUyH CTUNEHANA

ULLaL JapaXacu xakuaa KU3KOuK.

Manuka >XypaeBa, aHuk aH-
napra uxtucocnalwiTupunrad gasnat
yMyMTablium MakTabu nkrcogun ou-
MM acocnapu gaHn YKUTYBYUCK:
—Tabnum nopTannapu namga
«ZiyoNet» Tapmoru anoxuga maske
xamga Xxycycusitnapra ara. Ywby
TapMOK YKyBYMY, YKUTyBYK, Tanaba Ba
BoLuKa 31€ NCTOBYMMAP YYyH MYXUM
axbopoTtnap MaHbGan BasMdacuHu
baxapagn. Cawtoa Typnu MmaBay-
napgaru pedepatnapHuHE Kynnuri,
TabnuMra oug SHrMNUKnap Tes-tes
SHIUIIaHNG  Typuwim  donganaHys-
Ynnap COHMHKU OLIMpuLIra Xmuamar

Knnmokaa. AMMO  YKUTyBYMnapra

ovp Aapc vwnaHManapu Ba 0oLika

axbopoTtnap conganaHysyunap To-
MOHMOAH CalTra 3pPKWH >KOMMaWTUPUIMWN MaHba-
napra HucbaTaH MLIOHYCU3MUKHY TyFaupagun. Tapmok
MabMypuUsaTU KaHdan MaB3yda 6yncuH, axbopotnap-
HA KanTa uwnab, mabnym TakpuanapgaH yTkasub,
doviganaHyBymnapra takamm a1ca sHaga dovganu-
MK oLLIapaw.

YKamonupauHxoH LepmyxammaaxoH yenu, Pec-
nybnvka WXTMCOCHaLWITMPUIraH MycuMKa Ba CaHb-
aT akageMuK NUUENN oHa TUIM Ba agabuéT daHu
ykuTyBYMCK: —PuBoxnaHaétraH XXI acpHu axbopot-
nap acpu geb arasanmu3. CoH KynawraHu capu cu-
aTHUHI nacanuwiy KyHAeK pasluaH. Tabnumparu
SHIMUNUKNap xakuga y3 ponganaHysunnapura Kynan-
nuknap sipatmb GepaétraH «ZiyoNet» Tapmoru yau-
HUHT anoxuga Ty3unuwn bunaH axpanub Typagw.
Cavitga cbaH Ba TabnvMmra oug SHIUAWKIAP MarH,
¢oTO, BMAEO dhopmat LakKnnapyaa >KonnawTupun-
raHnurm axbopoT onuwaa Kynannuk spatagu. Cawntra
negarormka Ba metogukara oup 9Hr CYHITU SHMUMAYK-
nap, gapc vwnaHmanapu knputnb Gopwunca, sHaga
axwm 6ynapgu. Japcnvknapra ovg Tectnap dannap-
apo TacHudnaHca, mMakcagra MyBoduk Gynap agu.
Ana Tuanmra BupTyan Tect mwnaw nymnra kynunca
doviganaHysymMnap ydyH Kynannuk Kynaspau.
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Fikr.uzparn coukpnap

«ZiyoNet» canTUHWHT chukpnap 6ynumuaa canmt
xakuaa dukpnap cypanraHnga Capgop KapymkoHOB:
«by canT MeHra umMTuUXxoHra TanépnaHuwmMmaa Xxyaa
xaMm kyn épgam 6epany», Pappyx Py3ukynos: «Xamma
Kepaknu pecdbepatnap 6op», geb ésuwraH 6ynca,
anpvm ab3onap: «Maktabraya Tabnvm Mmyaccacanapm
XOOUMIIapu y4yH xam Termwnm mabryMmoTnap 6asacu
Kam», — genunwraH. by dmkpnapra «ZiyoNet» pecypc
MapKasnHUHI Xarnk TabnavMMu Basvpnuru xysypugaru
6ynumu 1-tomdanm myTtaxaccucu PabHO Xyxaesa
Kynngarndya MyHocabart éungnpau:

— [loptan donganaHyBumnapu y4yyH OyryHru
KyHgda Gup katop HamyHanmu uvwnap amanra oLu-
punmMokga. Xank TabnaMMy  BasvMpnaurm - Maktab-
raya TabiuMM Myaccacanapu Oynumu, Xank Tab-
nMMn - Basmpnurn  6onanapHu MKTUMOWN  Kynnab-
KyBBaTnaLl Ba peabunuraumsa kunuw wysbacu xamaa
Pecnybnuka TabnMm mapkasnapu 6unaH XamkKopnuk
nwnapu onnb 6opunmokaa. Ly 6unan 6up katopaa,
TErVWNM  TalKuNoTnap TOMOHMAAH MakTabraya
TabnMM Myaccacanapu TapbusanaHyeB4unapu Ba
negaror XoguMmMmnapu yyyH mwnab unkunran “Metoguk
TaBcuanap”’, “Yenybum kypcatmanap” xamga “Oapc
nwnaHva’napuHM MyHanuwnap kecuMmuga noprarn-
ra 6ockuuma-6ockuy komnawTupnub 6Gopuw pexa-
nawTupunraH.

— «ZiyoNet» nopTanuMHuM siHaga KA3MKapnu
MablymoTnap 6unaH 6onuTuil, Wy OunaH Gup-
ra, ys3bek tunuparu Munnum Beb-pecypcrnapHu
puBOXNaHTUpMW OopacuMpaa KaHpoavM  uvwnap
KunuHmokaa?

— «ZiyoNet» nopranuHu fHaga oMmanawTUpuLL
Ba porganaHyBuMnapra Kynannuk spatviwl  Mak-
cagnga Tabnum Myaccacanapu ydyH 6Genyn Beb6-
XOCTUHI XM3MaTnapuHu Takoum 3Tub  Kenmokaa,
AbHM ondanaHyBuMnap noprtan Tapkubuga canmt-
catennuTt 4patmb, Y3 MabaymMOTNapuHU >Koumalu-
TMpmb 6opuwnapn MymknH. Maskyp xu3martHun gHaga
TaKOMUMAALWTMPULL  ULLIFIapW  amMarnra OLUMPUIIULLIN
pexanawTupraH. LWyHuHroek, Typnv  MyHanuu-
napga BUKTOPUHA Ba TaHMOBMAap YTKasuw Jonu-
xanawTupunrax.

— «ZiyoNet»gaH doonganaHuw Ba yHM xap oup
ounara KUpMb6 6opulinHKN, ad3anIMKNapuHN KEHr
TapFMbOT KUNULI to3acupaH amarnra owupunaér-
raH yopa-ragoupnap-um?

— «ZiyoNet» noptanvHu sHaga oMmanawTypuLL,
YKyBUM-ELLNap ypTacuaa KeHr Tapfub Kumuw mak-
cagvpga xydyanapga CeMuHap-TpeHuHrnap  Tall-
kun atunMokaa. Yabekucton Pecny6nukacu [Mpe-
avgeHTuHuHr 2012 nun 10 pekabpgarm  «Yet
TUNMapYHN  YpraHvl TU3UMWHW SHada TaKOMWI-
nawTMpuw Yopa-tagdvpnapu TyFpucuaanrtm Kapopu
WKPOCMHU TabMVHMaW Makcaguga WHdopmaTtuka
Ba WHMMKM3 Tunu ykutyeumnapm ydyH “ICT for English
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Teachers” nonuxacu amanuétra >XOpuh STUNOMW.
Ywby novvxaga Twun ypraHvw Ba ypratuwira oug
Gapuya MabnymoTnap 6epub 6Gopunagun. YkyBuu-
élwnapumMusHn Byl BakTNapuHW MasMyHNu yTKa-
3uWw Makcaguga noptanHuHr “KytybxoHa” 6ynumu
‘baguun  apabuwétnap” OGynuHMacuga apTaknap,
XMKosinap, pomaHnap, accenap, Macarn Ba 4OCTOHMNap
xounawTupwnraH. LWy 6unaH 6up katopga myTa-
Xaccuc ncuxorornap Macnaxartnapu, Tabnnm-tapbus
cvprnapu kabu kynnab 3apyp MabrymoTnap ow-
nawTtnpub 6opunmokaa.

LEARN ENGLISH

Mabnymku, mamnakatummsga Y3bekuctoH Pec-
ny6nukacuHMHr  «Tabnum  TYFpUCUO@»tm  KOHYHM
xamaa Kagpnap Tanépnall Munnnm gactypuHi aman-
ra owmpuw goupacvga Yet TUANapuHu YKUTULLHUHT
KOMMNMEKC TU3UMWU, SSBHU Kamon TomMraH, YKMMULLINW,
3aMOHaBUN  OUKPMOBYM ELl  aBMOAHWU  LUaKNnaH-
TMpUWra, pecnybnuKaHuHr XaxoH XxamkamusTura
AHada WHTerpauuanawysura WyHanTupuinraH Tu-
3uM apaTuw Mmakcaguaa YsbekuctoH Pecny6nmvkacu
MpesngeHTnHmnHr 2012 nun 10 pekabpgarn «Yet
TUNNApUHM  YpraHviw TU3MMUHM SHaga TakoMWIl-
nawTmMpuw Yyopa-tagdupnapu TyFpucuaa»tm Kapopu
TacavknaHaw.

Maskyp Kapop WKpPOCUHM TabMUHMNALL MakKcaamaa
ZiyoNet Pecypc mMapkasuHuHr Xank TabnMmu Basup-
nvrn xysypvgaru 6ynumm TomoHmgaH éup katop umu-
nap amanra owmpungun.

«Fikr.uz» cantnga «Yet Tunuy», «[dunHomay,
«O6oa Typmyw nunuy, «ICT for English teachersy,
«Tapux Ba AMHLIYHOCNMK» Kabu 6rornap ounngu.
YHra 6yryHru kyHra kagap «Explanations», «Requests
or instructions», «Present Simple», «Teaching English
interactively using British Council websites materials’
seminar training from Jizzakh», WHrmu3 tunuaa
«Caéxar» BUKTOpMHaCK CLeHapunicu Ba LWy Kabwu
mMaB3ynapga 350 gaH opTuk Makona, TaBCust, AHIUIKK,
Jactypnap, Ku3vkapnv mabrymMoTnap Ba Mynoxasanu
Makornanap xomunawTtnpnb 6opunmokaa.

«KyTybxoHa» 6ynummn Ba uTube.uz cantu-
na xam «Yetr tunuy  6ynuHmanapu ounnuné, yby
6ynuHmManapaaH oknab onvw yvyH Kynam 6ynraH 4et
TUNWHW YpraTyBYn TYpNu Xungarv BUAEeO pormk xamaa
Bapya TabnMMUI MaTepuannap >XonnawwT1punraH.

Ymymun  xucobnaraHga kamu - MyHanuwnap
oynnya uTube.uz cantnga 1169 TaHM Tawwkun 3TMoO,
WyHaaH 61 Tacu MHMKU3 TUNugary gapcnapgad mbo-
par.

Ly 6unan 6up katopaa, nopranga «YumHnap»
HOMIIM Maxcyc Oynum xam wuwra Tywupungu.
Bynumaa «Yet TunnapuHu ypraHuw» RNyHanuwm
oynub, 6ynuHmara Gonanap yyyH MyrkannaHrad
WHIMK3, pyc Ba y36ek Tunuga typnu xungarn 396 Tta
MaHTUKWUI Ba KYHIUIoYap YUMHNap XounawTtupunau.

e-mail: til@sarkor.uz
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— Tapmokgarn dovpganu maHbanap «ZiyoNet»
NOPTanNVHUHE TYpNun nonuxanapuaaH YpyH OnraHnmrm
60o1C YHUHT OMMabonNnUrMHN TabMUHNALL Xamzaa pon-
JanaHyBuMnap yvyH Kynmamnuk sipatuil makcaguaa
Gapya maHbGanap AroHa MaHaurnra >xamnaHgu. Yoy
maH3un «Learning foreign languages» — «Yet Tunna-

pWUHM YpraHuw» ged HomnaHgu.
Ywby 6ynumpa «Last videos from uTube.uz»
— uTube.uz Bugeo nopranvaaH ypwH OflfaH CYHITK
matepuannap «The video of the day» — «KyH Bu-
peocw» cudpatnpa, «Games» — «YimHnapy, «Site
— satellites» — «CanT-carennutnap» Homu ocTvaa
canT-catennuTnapga XounawTupunraH Makonanap,
«Library» — «KyTybxoHa»ra >xonnawTnpunraH Terni-
nn matepuannap, Fikr.uz Ba Tanlov.uz nownnxacvaaH
YPVH OfraH MHIMn3 Tunugaru Makona xamaa TaHmoBC
Ba rpaHTnap xakugarn abrioHnap, «Last massages

from uForum.uz» — uForum.uz ga 6ungupunrax
duKpnap xamnaHmacu xasona Tapauga >xomnawTu-
punam.

ByHoaH Tawkapu, 6ynum opkanu 4et Tunnapu-
HW ypraHuw Byrmya kabyn KUMMHraH KapoOpHUHE pycC
Ba y3bek Tunugarv BapuaHTnapu xamga ywoéy kapop
acocuga vwnab uumkmnraH «ZiyoNet» TapMOFUHWHT
1w pexacu maHsunga PDF waknuaa »konnawtmpun-
an.

LWyHuHraek, >xxopui MMNHUHI 14—18 aHBapb KyH-
napn YsbeknctoH Pecnybnnkacu Xank Tabnumm sa-
3upnurn Ba bputaHma KeHrawmHuHr Y36ekucToHaarm
BakonaTxoHacu 6unaH xamkopnuvkaa fkkacapown Ty-
MaHVHUHT 89-ymyMTabnuMm Maktabuga «UHrmus tu-
nuHW ypranvwaa 3amoHasui AKTaaH doonganaHui»
MaB3ycuga Oell KyHMMK CeMUHap-TPEHWHT TalluKum
aTUNAMN.

CeMuvHap-TpeHWHraa xyayavn negaror kagpnapHu
KarTa Tavépnaw Ba ManakacvHW OLMPULL UHCTUTYT-
napuHuHr 2 HadapaaH nHmmns Tunu Ba AKT 6yinunua
MyTaxaccucrnapu xamga Xank Tabiumu Basvpnuru
Tacappydugary gaenaTt negarormka MHCTUTYTRapu-
HWHT MHIMN3 TUNW paHmn Byrnya mytaxaccucnapu ui-
TUPOK 3TULLAMN.

CemuHap-TpeHuHrga  TuHrnoByunapra  axbo-
POT-KOMMYHMKaUNS  TexHonorvsnapvgaH camapa-
nn donganaHuw, fapc >kapaéHuaa Kynnaw, ynap
opkanu gapcnap TalKkui 3TULW, Xankapo WHTEpHeT
TU3UMUOAH TabNUMUA PECYPCNapHn n3natl, LWyHWHT-
aek, Xank TabnvMu BasvprivMrMHUHI www.uzedu.uz
cavTnapugaH TynuK donganaHuiw, www.ziyonet.uz
«ZiyoNet» xamoar Tabnmm axbopoT TapMofM xamaa
Bputanusa KerrawmHuHr Learn English (http://ziyonet.
uz/learning/learning_eng/), Learn English Kids (http://
ziyonet.uz/learning/learning_eng_kids/), Teaching
English (http://ziyonet.uz/learning/teaching_enag/)
canTnapvpaH camapanu dponganaHvw 6ynuya Hasa-
pui Ba amanuin TaBcus Ba MabriymoTnap 6epvnaw.

LWy 6unaH 6upra, cantnapgaH pymxatgaH yTuu,

Be6-caiit: www. tilvaadabiyot.uz

novmxanapga uwTtupok atuw, Fikruz cantupga 6nor
apaTul, Makona €3uw Ba >komnawTtmpuw, uTube.uz
canTura BMAeO mMarepuannap >XonnawTnpuyw xamga
ziyonet.uz Tapkmbuga caviT-caTennvT oYMl Ba YHU
MabrymoTnap 6unaH sHrnnad 6opuiHM yprasgunap.

CemuHap-TpeHuHr xapaéhuga fikr.uz cantmga
«ICT for English Teachers» (http:/fikr.uz/blog/ICT
for__English__teachers/) 6norn xampga ziyonet.uz
cantn Tapkmbuga www.ictenglish.zn.uz cantn ouumn-
on. «ICT for English Teachers» (http:/fikr.uz/blog/
ICT_for English__teachers/) 6bnornga 6yryHru KyH-
rada 50 ra AKMH Makonanap >onnawTupuIraH.

LyHuHroek, Yopak gaBomuaa xyayanapga kackag
ycynuaa 24 1a CeMUHap-TPEHWHT TaLLKU 3TUAAN.

www.ictenglish.zn.uz cantuga WHIMW3 TUNWHU
ypratyBunm rpammaTtuk, (QOHETUK Xamaa Of3aku Ba
€3Ma HyTKHM YCTMPYBYM MaTepuannap >XonnawTtu-
punau.

CavitHuHr  «Library», «Warm up activities»,
«Video materials», «Lesson plans and worksheets»
6ynumnapuga Tun ypraHyBuMnap ydyH rpammatuk,
HOHETUK, METOAONOMMK XaMaa €3Ma HyTKHU YCTUPYBYK
80 OoaH opTuK MaTepuannap XounawTupunau.

XoTtumacu nyK maB3y

Tabnum-Tapbua macanacm Ha TaHaddyc, Ha
SAKyH Gunagu. YyHkn ogam kanbu — myoom xapakartaa.
Bup naxsagaH KemuH MHCOHUAT Kanbu kancu KyTora
t03 BypuLLM — KaTTa caBorl.

KomnbioTep kapLimcvaa ytuprad 6ona MabHaBuaT
Ba XaxomnaT YoppaxacuaaH 3Hr TYFpy NYINHW TaHnawm
— YHVHT OHr1Aaa KevyaéTraH Kypaluga Mabpudar Fonmb
Kernuwmv y4yH YHUHT 60TMHMAA, TMMHatuaa, putpatu-
Aa MUNnNui UMMYHUTET 6akyBBaT BynuLLKn Kepak.

Munnuin MMMYyHUTET aOoANapUMU3HUHT MyKaa-
Aac WynuHW JaBOM STTUPWUAWLIN, MUMMUA PYXHUHT
camkannaHuwimM, TadakKypHUHI TaHa33yn YycTuaaH
fanaba KO30HULUW, MUMMNIA Y3aKHUHI acoc, XaBxap,
XapakaTtnaHTMpyBYM Ky4 SKaHWHWHT aHraHuWK, TaH-
naHuwn Ba Xaétaa Y3UHW HaMOEH 3TULLMAMP.

Bbup cy3 6unaH awntraHpa, Gapda TapakkueT
MaxcynoTtnapwu katopu, rnobdan axbopoTt TapmofFmMaaH
xam cpakaT Ba pakaT mabpudui nynga — ymymmus-
NN XXUNCNNKHW MycTaxkamnaiwl, asnognap 6apka-
MOJSIUIMHY TabMUHAALL, OPTUMMU3 HOMUHU XKaxoHra
TapaHHyM aTuw, ymymballapun mabHaBusTra ya3
XMCcCamMu3HM kywmwaa donganaHnuwmMmns  LWapT.
3otaH, KOpTtbowmnmms TabkmanaraHmaek, «...gakat
aHa WyHaan acocpa éwnapHu y3 dukpura ara,
TYpnY MabHaBMN Xypyxxnapra kaplim cobut Typa
onuwra koaup 6ynraH, npoganu, cdugonn Ba Ba-
TaHmapBap MHcoHMNap 9TMb Tapbusanaiwira apuLLInLL
MYMKUHY».

Ynpona AB[1JYPAXMOHOBA,
«Til va adabiyot ta’limi»
XypHanu myxévpu
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rMOBANNALLYB XAPAEHNAPUOA MU AXBEOPOT
TUSUMUHU MOOEPHUSALUUANALL MACATIATIAPH
AON3APBINUT

i Pepy3a KOOUPOBA,
Y36eKNUCTOH Xarnk AeMoKpaTuK NapTUsiCu MapKkasumn
KeHrawum katta pedpepeHTun

Onwun Maxnunc nanatanapuvHuUHr  Kylima
nuFnnuwmaa KOpTéowmnmmns ToMoHuaaH unrapu cypur-
raH «MamnakaTmmmsga LEeMOKPaTUK WCIOXOTNapHu
AHafa JykypnawTtupuwl Ba (OYKaponuK XamMUATUHU
PUBOXNAHTUPULL KOHLEMUMACK» UCTUKMON NUnnapu-
[a amarnra OLwMpuIiraH UCIOXOTMapHUHE y3nra Xoc
capxmucobu Oynuwmn GunaH 6up katopga, coxanap
Oynnda umctukbongary gon3apb BasvdanapHu xam
fenrvnab 6epan. YHUHr nyHanvwnapugaH bupu ax-
OopoT TM3umura baruwinaHraH 6ynub, opTumusgarm
OAB haonuaTnHM XyKyKUin Ba TaLUKUMWUWA XUxaTOoaH
AHrMNaw xamga Aaep TanabugaH kenmd 4mknb éx-
Jawmvw Macanacura 6arvnaHraHu MUnnann axéopor
0030p1HM TaKOMUIALLTUPULLHMHT MyCTaxkam acocu-
HW sipaTaum.

V36eKkncToHaa KeMMHM unnapaa CyHbuid iyn-
[OOLU anoka TapMoFf/ OpKanu TenepaguogacTtyprapHm
Tapkatuiw nynra kymungau. byryHrn KkyHaa mamnaka-
TUMU3 TENEKOMMYHUKaLMsnap Tuammm gyHEHuHr 180
Ta Mamnakatura 28 Ta nyHanuw 6ynmnya TyFpuaaH-
TYFPU YMKaOWraH xankapo kaHanmnapra ara. KOptu-
Mu3garn TenepaguokaHannap TOMOHWAaH Tanépna-
HaéTraH KypcaTtyB Ba awuTTupunap NHTepHeT rno-
©an TapMOfM opkanu pean BakT peXuUMUAa XXaxoHra
y3aTunMokaa, CyHbUA Nynaowl Ba pakamnu ysaTtuLl
opkanu kynnab xopwkui TenepaguopacTtypnap Ha-
MOMMLL 3TUNMOKAA. YNapHWHr oMmabonnuru an-
pUM Xmxatnapra kypa MuUnnuin Tenemaxcynotnapra
HucbaTtaH tokopu. bByHra kymmgarm omwunnap cabab
oynmokaa:

1) ncuxonoruk omun. YHra Kypa, Kawunapga Ho-
oOaTUMN SHIMMMKNApP Ba €Hrunm Kabyn KunuHagurad
WHdopmauusira TabnataH Monunnvk 6ynagu. AbHu

KyHOanvKk Taweuwnap 6wunaH xopuraH ogam, yura
KanTray, MabHaBu 03k bepaauraH, goukpnatura 4yop-
navigurad makonanap ovnaH TaHULWKWLL YpHUra Typnu
KyHrMnoyap tenegactypnapHu KypuliHu adgp3an 6u-
nagw;

2) IpCMAT OMUITN 3Ca MaBXy[d OUNaBUN MyxMTAaH
Kenub uYMKKkaH xonga, oTa-OHanapHWHr chap3aHgna-
py Tapbusicura eTapnvya 3bTMOOP KapaTtMacnuruga
KypuHaaw;

3) mMunnuin axbopoT TUBUMWUHUHT pakobaTbap-
gownurn. By XuxaTHW anHaH y4uH4M omwun cudpa-
Tmga GenrvnawmmMuaHuHr 6oncy, pTMMM3ga 3pKUH
dbyKaponvk >xkamuatu Kypuw Tanabnapu acocupa
axbopoT MaxcyrnoTtnapu spatunmokga. AMMO ynap-
HVHI OoMManalwlyBu Gopacuga anpum Kamuyunuknap
Ky3ra TalunaHagam. XycycaH, XOpWKuin cepnaniapHuHr
MUNIUIA  TenepagvokaHannapummnsga Kynpok Hamo-
MU 3aTunaétraHn éwnap Tapbuscu, gyHEkapaluuvra
y3 TabCUPUHU KypcaTMacgaH KonmMasantu. AMHUKCa,

e-mail: til@sarkor.uz
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KOpenc cepviannapu TernepaguokaHaniapHUHN aco-
CU MaxcynoTura awmnaHub kKonmokaa. AvvHaprucy,
anpuM XOpWXuii cepuannapgarm xaecus nbopanap
axgoanapvMmM3 TOMOHWZAH naparnaHraH TywyH4a-
NapHUHI fap3 KeTumra Xm3mart KunMasntumm?

KypuHagukun, munnun axéopoT TUUMUHN 3aMOH
Tanabnapu acocuga TawKui 3TULW OYryHrM KYHHWHF
nonsapb BasndanapuagaH bupnanp. by 6opaaa topTtu-
MU3[a KeHr Kyrnammnu uwniap amanra owmpuimMokaa.
XycycaH, YsbekuctoH Munnuii Tenepaavokomna-
HUSICU TapKMOW >XOPWUW WUITHUHE y3uda siHa TypTTa —
«Bolajon», «Dunyo bo‘ylab», «Madaniyat va ma’rifat»
xamga «UzHD» kaHannapy 6wunaH 6Gonuntungw.
Pakamnu TeneysaTtuw tusmmura ytunmokaa. by xam
axbopoT 6030pu Tanabnapuvra xasob 6epuiun GunaH
XapaktepnaHagu.

Wy ypvHaa >xopuid MUNHUHT 1 nioHMagaH 6owwnab
acbmpra Ynka 6olunaraH siHrn «bonaxoH» TenekaHanm
xycycuga Tyxtanub ytuw >xoms. Maskyp TenekaHan
Xankapo 6onanapHu XMMosi KUNLL KyHUra Mamnaka-
TMMKU3 Gonanapu y4yH MyHocmb cosfa 6ynau.

3 éwpaH 10 éwrava OynraH Gonanapra Mmyn-
XannaHraH “Bolajon” aHrn pakamnu TenekaHanuHUHr
acocun Basndanapu Ba Qaonuat nyHanuwnapm aTmé
Kynngarunap 6enrmnaHgu:

— bonanapga atpod onamHu Mgpok 3TuL, ynap-
4a MUNNuiA KaxpamoHnap, y3bek xanku Ba 6oluka
XarnKrnapHWHT  JOCTOHMNapuW, 3nocnapuv, 3pTaknapu
nepcoHaknapy MMConuaa 33rynuk Ba agonat TyLUyH-
YanapuHM LWaknIaHTMpULW xamaa Kapop TonTupuLura

Be0-caiir: www. tilvaadabiyot.uz

NyHanTvpunraH 6unum 6epyByn Ba aknaH puBoOXIIaH-
TMPYBYM TENEBU3NOH AacTypnap Tanépnab HamonuLu
ATULL;

— GonanapHVHr KM3MKyBY@HIUIMHK, aknui Ba
WXoaun OaonIUrMHN PUBOXIAHTUPULL, KyHrnnovap-
ypratyBuM TEMNEBU3MOH KypcaTyBnap, Maktabraya
éwgarm Ba KMYMK MakTab éwmparn 6onanap yYyH
MyrXannaHraH MHTenmneKkTyan yUuHnap Ba BUKTOPU-
Harap HamMoWuL 3TULL OpKanu yrnapaa aknun xamga
XXMCMOHWIN MEXHaTHUHI BoLunaHFny KyHUKManapu Ba
MagaHUATUHM LIAKITTAHTUPULL;

— XKa)XOKN TENETOMOLLAOUHNAPHUHT €L XYCYyCUAT-
napuHn xucobra onraH xonga 3amoHaBUiA UHTEPaKTUB
LWaKn Ba ycynnapuaaH, pakamnu Ba Mynstumegnanu
TexHonornanap UMKoHusITnapugaH dovgananmbd 6o-
nanapHWHr atpod onaMHu Gy, yHaar Knamkapnm
Ba SIHIM HapcanapHu kawd atuwira OynraH NHTUIULL-
napuvHu Kynnab-KyBBaTnaLl;

— OonanapHVHI XOPWXMI TUNNapPHU YpraHuwira
OynraH KU3MKULLNapUHA PUBOXNAHTMPULLIa Kapa-
TUAraH Maxcyc YKyB TenekypcaTyBrapu Tanépnatl
xamga 6onanapra MyrkannaHraH 6aguuin, MynbTu-
NIMKaUMoOH Ba Mabpudun uUIbMAapHN XOPWKNIA
Tunnapga, y3bek tunvpgarn cybtutpnap owunaH Ha-
MOWULL STULL;

— 6onanapaa TabuaTtHu ypraHuvwra oynraH Kuau-
KALLIHX owunpuw, OHa Tabuatra mexp-myxabbat Ba
aTpob-MyxuTra 3XTUETKOPOHA MyHOCabaTHWM LaKm-
NaHTUpWLW, YN XaWBOHMAPWHW, MappaH4anapHu,
aKBapuUyM >XOH3OTMNAPWHW, LUYHWHIOEK, XOHA YCUM-
NVKIapuHK TYFPY NapBapuLunaiira ypratui;

— 6Gonanapra XucmoHun Tapbus acocnapuHu
CYHITOUPULL, yIapHW CropTra KU3ukTupuw, Gonanap
ypTtacmga mycobaka pyxuHU KyyYamTupull, ynapra ys3
canoMaTivKIapyH1 acpalliHn xamga CaHUTapusi-rv-
rMeHa KomganapvHu ypraTuiu.

Xynoca ypHuaa awWTull >KOM3KM, rmobannaluys
XXapaéHnapuga MabHaBUMW KagpusaTnapHu caknab
KOMULL, MUITNIMIA Y3ura XOCIIMKHM acpall Ba ELunapHu
33ry, bByHéOKopnuK Fosnapu acocuga Tapbusanawga
MU axbopoT TU3MMKM MMKOHMATAApugaH Tyna
doriganaHul MyxmMM axaMuaT kacd aTagu.
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HOZIRGI O‘ZBEK ADABIY TILI DARSLARIDA
«NOMSHUNOSLIK» MAVZUSINI O‘RGANISH
(Akademik litseylarning 2-bosqich, 9-darsi)

Tayanch tushunchalar: nomlanuvchi obyekt,
onomastika (nomshunoslik), antroponim (shaxs
nomlari), toponim (joy nomlari), zoonim (hayvon
nomlari), ornitonim (qush nomlari), gidronim (suv
havzalari bilan bog‘liq bo‘lgan nomlar).

Darsning magsadi: O‘quvchilarda nomshunos-
lik (onomastika) hagida bilim va ko‘nikmalar hosil
gilish. Ularga nomlash tamoyillari hagida ma’lumot
berish.

REJA:

1. Nomshunoslik (onomastika) hagida umumiy
ma’lumot.

2. Onomastik birliklar (toponim, gidronim, antro-
ponim kabilar) nomshunoslik fanining obyekti sifa-
tida.

3. Nomlarning nomlanuvchi obyekt turiga ko‘ra
tasnifi.

4. Onomastik birliklarning shakllanishida kon-
versiya usulining o‘rni.

5. Qush nomlari (ornitonimlar)ning atoqli otlar
(onomastik birliklar)ga o‘tish jarayoni hagida.

Darsning usuli: ma’ruza, «Aqgliy hujumy, bahs-
munozara, klaster.

Darsning jihozi: ko‘'rgazmali vositalar, «Hozirgi
o'zbek adabiy tili» darsligi (2-qism), turli lug‘atlar,
test savollari, tarqgatma materiallar.

Darsning borishi: Dars birinchi navbatda uy
vazifasini so‘rashdan boshlanadi. O‘tiigan mav-
zu bo'yicha chegaralangan so‘zlar: dialektizmlar,
argo, jargonlar hagida savol-javob o‘tkaziladi. Uyga
vazifa sifatida 108 mashqdagi matnni o‘gib, undagi
dialektizmlarni topib, tahlil gilish, jargonga o‘ntadan
misollar keltirish topshirig‘i berilgan edi. Avvalo,
daftarlar tekshiriladi va o‘quvchilar bilimi bahola-
nadi. Shundan so‘ng yangi mavzu doskada yoziladi
hamda darslikda berilgan quyidagi ta’rif mazmuni
o‘quvchilarga tushuntiriladi: «Nomlar, ularning tur-
lari, nomlanish sabablari bilan shug‘ullanuvchi til-

LOUNLVILAK

MAG‘RUR, BUYUK ANQO, ANQOBOY, ANQOBERD
(BURGUT NOMLAR

ORNITONIMLARNING

ERKAK ISMLARI
SIFATIDA

QO‘LLANILISHI

w///
/
/

_ suuubve )

SHAHIN,

§H= =HIN J

DSHUNQURN,

AU RUL, AU RULDUY,

JONXO‘ROZ, NORXO‘ROZ,’

shunoslikning bo‘limiga onomastika (lot. onuma —
nom so‘zidan olingan) deyiladi».

«Nomshunoslik» mavzusini o‘rganishga turli-
cha yondashish mumkin. Shulardan biri turdosh
otlarning konversiya usuli yordamida atoqli otlar-
ga aylanishi hagida o‘quvchilarga yetarli bilim va
ko‘nikma berishdir. A.Hojiyev lug‘atida «konver-
siya» terminiga quyidagicha ta’rif berilgan: «kon-
versiya (lot. conversion — aylanish, o‘zgarish).
So‘zning fonetik, morfologik jihatdan o‘zgarmay, bir
so0‘z turkumidan boshga bir so‘z turkumiga o'tishi,
shu yo'l bilan yangi so‘z hosil bo'lishi». Ana shu
asosda o‘qgituvchi turdosh otlarning bir turi bo‘lgan
qush nomlari (ornitonimlar)ning konversiya usuli
yordamida atoqli otlar — onomastik birliklarga o‘tish
jarayoni haqgida ma’lumotlar beradi. Masalan, to'i,
burgut, chumchuq, qarg‘a singari qush nomlari tur-
dosh otlar sanaladi, ular kichik harf bilan yoziladi.
Ammo agar bu qush nomlari asosida toponim,
antroponim kabi onomastik birliklarga aylansa,
ular atoqli otlar sanaladi. Muyassar Tilavovaning
«Burgutlar» hikoyasi («O‘zbekiston adabiyoti va
san’ati» gazetasi, 8.10.2010) dagi ikki burgutga
atab qo‘yilgan Mag'rur va Buyuk nomlari shu jihat-
dan atoqli otlardir.

Buning uchun darsda quyidagi jadvallardan

foydalaniladi:
\{UL}I L INUIVIL AN
ORNITONIMLAR '
; i B
ANTROPO- § TOPONIMLARY \AG'RUR, 1\\11111\14)5211
NIMLAR § (CHUMCHUQLE pyyyk (BUR-§ (QARGPAL
(LOCHINBEK) ~ QISHLOG'D J gyt NOMLAy ’
/
ATOQLIOTLAR _J

BOYQUSH

LOCHLN,

LOCHINBEK, '

e el
\ PDUUDUR,
SUNQUR,

.-

HTO'RGAY, 1O'RG'AYBER, m

BOYO‘G“L1 '

UKKIBOY ‘ TO‘RG‘AYBOYi TO‘RG‘AYJO g

e-mail: til@sarkor.uz

www.ziyouz.com kutubxonasi



TIL VA ADABIYOT

TA'LIMI

llg ‘or pedagogik texnologiyalar

MAYNA,
MAYNAXOL,
MAYNAXON

QUMRIXON

QALDIRG‘OCH

Atoqli otlar nomlanuvchi obyekt turiga ko‘ra bir
necha guruhga bo‘linadi:

1. Shaxs va ularga qo‘yilgan nomlar, ya’ni antro-
ponimlar: Amin, Anvar, Sevinch, Sevara, Behzod
kabi.

2. Geografik obyekt va ularning nomlari — to-
ponimlar: Samarqand, Kattaqo‘rg‘on, Zarafshon,
Yangiyo 1 kabi.

3. Hayvon nomlari va ularga atab go‘yilgan
zoonimlar: Tortko‘z, Olapar, Bo‘ribosar, Boychibor,
Girko’k kabi.

4. Suv havzalari, inshootlari va ularga atab
go'yilgan nomlar: Qora dengiz, Sirdaryo, Amudaryo,
Norin daryosi, Katta Farg‘ona kanali, Sho‘rko‘l kabi.

E. Begmatovning «O‘zbek ismlari» kitobi-
dan foydalangan holda doska ikkiga bo‘linadi va
bir tomonga qush nomlarining erkaklar ismi si-
fatida qo'llanilishiga misollar topish, ikkinchi to-
moniga esa qush nomlarining ayollar ismlari sifa-
tida go'llanilishiga misollar topish vazifasi yoziladi.
Masalan: Lochinbek — erkaklar ismi, Qumrixon —
ayollar ismi kabi. O‘quvchilar ikki guruhga bo‘linadi
va bunday ismlarga qaysi guruh ko‘p va tez misollar
topa oladi, degan topshiriq — o'yin darsi o‘tkaziladi.
G'oliblar aniglanib, ballar e’lon qilinadi.

Darsni mustahkamlash magsadida quyidagi
test savollaridan foydalaniladi:

1. Onomastika nimani o‘rganadi?

A. So‘zlarning turlarini

Foydalanilgan adabiyotlar:

BULBULXON,
BULBULNOZ, BULBULOY,
BULBULXON,

BULBULNISO

ORNITONIMLAR-
NING AYOLLAR ISMI
SIFATIDA
QO‘LLA NILISHI

QUMRI,
QUMRINISO, TO*TI, TOVUS,
QUMRIBIBI, QUMRIGUL, TO*TINISO, TOVUSXON, GULTOVUS,
QUMRIJON, QUMRIYA, TO‘TIQIZ, TOTIBUVI, OYTOVUS

TO‘TIYO, TO‘TIBU, TO‘TIBIBI,
TO‘TIJON, TO‘TIOY,
TO‘TIXON, NORTOTI,
OYTO‘TL, TO‘TIGUL,
TO‘TIMOMO

LOCHINBU, LOCHINOY,
LOCHINXON

SUQSUROY,
SUQSURXON

SO°NA,
SO‘NAGUL,
SO‘NABEKA, SO‘NABIBI,
OYSO‘NA

TURNA, TURNAOY,
TURNAXOL, TURNAXON

B. So'zlarning ma’noli gismlarini

D. Nomlar va ularning turlarini

2. Atogli otlar nomlanuvchi obyekt turiga ko‘ra
necha turga bo‘linadi?

A. 4 ta

B.3ta

D.5ta

3. Javoblarning gay birida bir so‘zning o‘zi ham
qush nomlari, ham kishi ismini ifodalab keladi?

A. Chittak, gizilganot

B. Popishak, tuyaqush

D. Lochin, xo‘roz

4. Ushbu qo‘shimchalarning qaysi biri antropo-
nimlar tarkibida ko‘p qo‘llanadi?

A. -xon, -bek

B. -bu, -bibi

D. -sho, -beka

Darslikdagi 123-mashgni yozma bajarish.
«Cho'qqi sari intilish» matnini ko‘chirish, undagi
antroponim va toponimlarning tagiga chizish vazi-
fasi bajariladi.

Uyga vazifa: 125-mashq. Keng iste’moldagi
so‘zlarni guruhlar (odam va hayvon a’zolari, harakat
va holatni ifodalovchi nomlar)ga ajratib ko‘chirish.

Dilnoza YO‘LDOSHEVA,

Samargand davlat universiteti qoshidagi 1-son
akademik litseyi

ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

1. A. Hojiyev. Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. T.: «O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi» Davlat ilmiy nashriyoti, 2010.
176-bet.

2. A. Nurmonov va boshqalar. Hozirgi o'zbek adabiy tili. 2-qism. T.: Sharq, 2010. 64—69-betlar.

3. E.A. Begmatov. O‘zbek ismlari ma’nosi. 3-nashri. T.: «O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi» Davlat ilmiy nashriyoti, 2010.
608-bet.

4. T. Nafasov. O'zbekiston toponimlarining izohli lug‘ati. T.: O‘qgituvchi, 1988. 288-bet.
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lImga tashna yoshlarimizningiqtidorlarini, ilmiy
salohiyatlariniyanada mukammal shakllantirishda
individual shug‘ullanish muhim ahamiyatga ega.
Aynigsa, umumta’lim fanlarining o‘qgitilishida bu
muhim ahamiyat kasb etadi. Bu borada ona tili
va adabiyot fanlarining o‘rni katta. Zero, bu fanlar
o‘quvchilarning bilim doirasini kengaytiribgina
golmay, balki ularda dunyogarash, fikrlash
gobiliyati va nutq madaniyatini shakllantiradi.

So‘nggi yillarda dars jarayonida zamonaviy
pedagogik texnologiyalarning rang-barang usul-
lari keng qofllaniimogda. Masalan, keys-stadi
usuli, adabiy o‘yinlar, zakovat-intellektual o'yinlari
va boshqgalar.

Darsda ma’lum bir bob yoki bo‘lim yakun-
langach, odatda testlar yechiladi. Quyida kel-
tirilgan adabiy o‘yinni ana shunday testlar o‘rnida,
takrorlash darslarida amalga oshirish magsadga
muvofiqdir. Buning uchun doskaga quyidagi
jadval tasviri tushiriladi. Jadvalda qaysi mavzuni
takrorlamoqchi bo‘lsangiz, o‘sha mavzuga doir
so‘zlar yozib chigiladi.

TA'LIMI

NOAN’ANAVIY ADABIY O‘YINLAR

Nodira BAROTOVA,
Toshkent Pediatriya Tibbiyot instituti qoshidagi
2-son akademik litseyi
ona tili va adabiyot fani o‘qituvchisi

Masalan, A. Navoiy hayoti va ijodi yuzasidan
takrorlash darslari uchun quyidagicha savollar
yozish mumekin:

1. A.Navoiy tavallud topgan shahar nomini
aniglang (Hirot).

2. Xamsanavis shoirlar kimlar? (Dehlaviy,
Jomiy)

3. «Xamsan»ning ilk dostoni? (Hayrat ul-abror)

4. «Qaro ko'zim kelu mardumlig’ emdi fan
qilgil». Misradagi «mardum» so‘zining ma’nosini
ayting (Xalq).

5. Navoiy hokimlik gilgan shahar nomi qaysi
javobda to‘g‘ri ko‘rsatilgan? (Astrobod)

6. 40 hadis asosida yozilgan she’rlar jamlan-
masi (Arbain).

7. «Navosoz ulusning navobaxshi bofl,
Navoiy yomon bo‘lsa, sen yaxshi bo‘l» — degan
mashhur baytni A. Navoiy kimga garata aytgan
edi? (Darvishali)

8. Navoiyning qaysi falsafiy asari Farididdin
Attor asari ta’sirida yozilgan? («Lison ut-tayr»)

! 2 : «Ha4 rat . g v ‘ «Ligson iy
Hirot Jomiy Dehlaviy y xalq Astrobod | «Arbain» | Darvishali Samargand
ul-abror» ut-tayr»
32 11
«Hiloliya» «Majolis un-
nafois»
31 12
ko‘ngil ustoz
30 13
vt BAYROG’IMIZ ot
Pirimqul Q:|a4s
Qodirov y
15
Hotami toy
16
Jomiy
22 19 18
Ee 3 23 | cLayliva 20 | Farididdin | Husayn 7
shoirlar | savdogarlar «Munojot» Majnun» Sheroziy Attor Boyqaro Dilorom
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9. A. Navoiy tahsil olgan shahar nomini toping
(Samargand).

10. «Nafis majlislar» tazkirasining asl nomi?
(«Maijolis un-nafois»)

11. «Haq yo'lida kim senga bir harf o‘qitmish
ranj ila,

Aylamak bo‘lmas ado oning hagin yuz ganj
ila» — deganda Navoiy kimlarning xizmatlarini
nazarda tutgan? (Ustoz)

12. Kim o‘zining 10-12 ming misra she’rini
Navoiyning 1 baytiga almashtirmoqchi bo‘ladi?
(Lutfiy)

13. Majnunning asl ismi nima? (Qays)

14. Adabiyotda saxiylik timsoli bo‘lgan «Hayrat
ul-abror» dostoni gahramoni kim? (Hotami Toy)

15. Navoiy «Xamsat ul-mutahayirin» asarini
kimga bag‘ishlab yozgan? (Jomiy)

16. Navoiy haqgida o‘zbek adabiyotidagi ilk
romanni kim yozgan? (Oybek)

17. «Sab’ayi sayyor» dostonidagi soz chaluv-
chi go‘zal qgiz kim? (Dilorom)

O'yinning birinchi shartida 3 qatordan eng
zukko 3 ta o‘quvchi doska oldiga gog‘oz va galam
olib chigadi. Ularga yuqoridagi savollardan 2 tasi
beriladi. 1 dagiqa ichida ular javoblarni belgilab
olishadi.

O'yinning 2-shartida jadval ichidagi «bay-
rog‘imiz» so‘zida ishtirok etgan harflar asosida

Qo‘shimcha ma’lumot

llg ‘or pedagogik texnologiyalar

boshqga so‘zlar tuzish talab gilinadi. Eng uzun va
eng ko‘p so‘z topgan o‘quvchi g‘olib deb topiladi.
Masalan: quyidagi so‘zlarni tuzish mumkin: ayro,
mayiz, boy, iz, biz... («Bayrog‘imiz» so'zi o‘rniga
Navoiy ijodiga, asarlariga doir boshga bir so‘zni
yozish ham mumkin).

Har ikkala shart bo‘yicha eng topqir o‘quvchi-
lar aniglanadi. Bordi-yu, ikkita o‘quvchining bali
teng bo'lib qolsa, 3-shartga o'tiladi. Bu shartda
Navoiy ruboiylari, g‘azallari asosida bahr-u bayt
mushoirasi tashkil gilinadi. Buning uchun har
gaysi o‘quvchi bir baytdan she’r o‘giydi, misra
gaysi harf bilan tugasa, ikkinchi o‘quvchi shu harf
bilan she’r boshlaydi. Ulardan qaysi biri kerakli
harfdan boshlanadigan baytni topa olmasa
o'yindan chigadi. Eng oxirida qolgan o‘quvchi
g‘olib deb topiladi.

O'yinning keyingi bosgichida boshga o‘quv-
chilar tanlanadi va ularga boshqa savollar beri-
ladi. O‘yin shu tarzda davom etadi. Unda birorta
o‘quvchi bekor golmaydi. Chunki otirgan o‘quv-
chilar ham shartlarni bosgichma-bosgich yechib
boradilar, shartlar orasida ularning javoblari to‘l-
diriladi va baholanadi.

Bunday adabiy o‘yinlar noan’anaviy bo‘lganligi
uchun ham biror o‘quvchini befarq goldirmaydi,
ayni chog'‘da auditoriyada erkin gapirishga, fikrini
ravon ifodalashga imkon yaraladi.

ALISHER NAVOIY ASARLARI

«Arba’iny» («Chihil hadisy)

«Ayn ul-hayot» («Sittayi zaru-
riya»dan)

«Badoye ul-bidoyay

«Devoni Foniy»

«Fusuli arbaa» — 4 qismdan iborat
qasidalar:

1) «Saratony

2) «Xazony

3) «Bahor»

4) «Day»

«Hiloliya

«Holoti Pahlavon Muhammad»
«Holoti Sayyid Hasan Ardasher»
«Ilk devony»

«Lison ut-tayr»

«Mahbub ul-qulub»

«Majolis un-nafois»

«Mezon ul-avzony

«Mufradot» («Risolayi muammoy)

Be6-caiit: www. tilvaadabiyot.uz

«Muhokamat ul-lug‘atayn
«Munojot»

«Munshaoty

«Nasoyim ul-muhabbat»
«Navodir un-nihoya
«Nazm ul-javohir»
«Risolayi tirandozi»
«Sab’atu abhur»

«Siroj ul-musliminy
«Sittayi zaruriya» — 6 qismdan iborat
qasidalar:

1) «Ruh ul-quds»

2) «Ayn ul-hayot»

3) «Tuhfat ul-afkor»

4) «Qut ul-quluby»

5) «Minhoj un-najot»

6) «Nasim ul-xuld»

«Tarixi anbiyo va hukamo»
«Tarixi muluki Ajamy

«Vaqfiya»

www.ziyouz.com kutubxonasi

«Vagfnomayi ixlosiya»

«Xazoyin ul-maoniy» («Davovini
arbaay, «Chor devony)— 4 gismdan
iborat devonlar to‘plami:

1) «G‘aroyib us-sig‘ar»

2) «Navodir ush-shaboby

3) «Badoye’ ul-vasat»

4) «Favoyid ul-kibar»

«Xamsa»:

1) «Hayrat ul-abror»

2) «Farhod va Shirin»

3) «Layli va Majnuny

4) «Sab’ayi sayyor» (dostoni
«Bahromgo‘r»)

5) «Saddi Iskandariy» («Iskandar no-
mayi Navoiy»)

«Xamsat ul-mutahayyirin»

«Zubdat ut-tavorix»

Sayyid Hasan Ardasherga maktub
Sayyid Hasan Ardasherga marsiya
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XORUJIY TIL DARSLARIDA INTERFAOL USULLARDAN
FOYDALANISH

Muharram HAMROYEVA,
Hamza tumani temir yo'l kasb-hunar kolleji
ingliz tili fani o‘qituvchisi

Hozirgi kunda xorijiy tillarni o‘rganish tabiiy
ehtiyojga aylanib ulgurdi. Zero, dunyoda kecha-
yotgan globallashuv jarayonlari har kishidan ilm-
fan, ijtimoiy hayotdagi butun olam yangiliklaridan
doimiy tanishib borishni talab gilmogda. Bu esa,
eng avvalo, ta’lim tizimi xodimlari oldiga ulkan
vazifalarni go‘'ymoqda. Shundan kelib chigib yur-
timizda ta’lim sohasi islohoti, farzandlarimizning
zamon talablari darajasida bilim olib, kamol
topishlariga katta ahamiyat qaratilayotir. Bu jihat
yoshlardan o‘z ona tilini gadrlagan holda chet til-
larini ham chuqur o‘rganishga sharoit yaratmog-
da.

Bugun har bir darsni zamonaviy o‘gitish me-
todlari asosida tashkil etish o‘quvchilar bilim sa-
maradorligini oshiruvchi eng muhim omil.

Interfaol usullardan foydalanilganda, mavzu
bayoni mumkin qadar soddalashadi va o‘quv-
chilar uchun tushunilishini osonlashtiradi.

Boshlang‘ich sinf, aniqrog‘i 1-sinf o‘quvchi-
larining yangi ma’lumotlarni qabul qilishi tez va
uzoq muddatli bo‘lishi mumkin. Masalan, ona tili-
mizda — «Vatan» yoki rus tilida — «mama» so‘zlari
ganday eshitilsa shunday yoziladi va so‘zlarning
talaffuz qgilinishidan ko‘ra yozilishi keskin farq qi-
lish holatlari deyarli uchramaydi. Ingliz tilida esa
so‘zlar talaffuzi yozilishidan bir qator qoidalar
(unli harflarning to‘rtta tur bo‘g‘inlarda turlicha
tovushlarni anglatishi, ba’zi unli va undosh harf
birikmalarining birgina tovush berishi, bir necha
harf birikmalarining o‘gilmaslik holatlari)ga aso-
san keskin farq qiladi. Masalan:

cat — [kaet] — mushuk

(«c» harfi gattig unli «a» dan oldin kelgani sa-
babli [k] tovushini, «a» harfi esa Il tur bo‘g‘in qoi-
dasiga ko‘ra [] tovushini beradi)

book — [buk] — kitob

(ikkilangan «o» harfi [u] tovushini beradi)

Shu sababli o‘quvchi bir-ikki marta so‘zni
eshitganidan so‘ng uni to‘g‘ri talaffuz qgila ola-
di-yu, ammo uning yozilishiga kelganda biroz
giynalishi kuzatiladi. O‘ylaymizki, mazkur tu-
shunchalar interfaol usullar asosida o‘rgatilsa,
o‘quvchilarning bu kabi giyinchiliklarni osongina
yengib o'tishlariga yordam beradi.

Bugungi kunda maktabgacha va umumiy o‘rta
ta’lim maktablarining boshlang'ich sinflarida ingliz
tilini o‘rgatish yanada keng yo‘lga qo‘yilayotgan
ekan, 1-sinf o‘quvchilariga ingliz tilini o‘rgatish
davrida quyidagi interfaol usullardan foydalanil-
sa, o'qgituvchi o'z darslarini yanada samarali tash-
killashtirishi mumkin:

Labirint (Labyrinth). Quyidagi targatma ma-
teriallardan foydalanib, bo‘sh aylanalar (labirint)
ichida tushirib goldirilgan harflar yozilishi, so‘ngra
unli harflar gizil rang bilan, undosh harflar esa
havo rang bilan bo‘yalishi so‘ralsa, o‘quvchilar
bu vazifani yuqori qizigish bilan bajarishadi,
o‘gituvchi esa o‘quvchining ingliz tili alifbosini qay
darajada yod olganligini, unli va undoshlarni ajra-

ta olishini tekshiradi.
oS eSS

Navbat bilan harflab aytish (Spelling in
turns). Bu o'yin orqali o‘quvchilarda ingliz tili alif-
bosidagi harflarni to‘g‘ri talaffuz gilish ko‘nikmasi
va malakasiyanada ortadi. Buning uchun o‘quvchi
e’tiborini tortadigan narsalarning nomi, masalan,
koptok — ball, kitob — book, quyosh— sun, oy —
moon kabi so‘zlar ro‘yxati yoziladi. O‘quvchilar
guruhlarga bo‘linadi, har bir guruh a’zolari nav-
batma-navbat so‘zni harflab aytadi.

Masalan: book — kitob

O‘quvchi 1: b - [bi:] O‘quvchi 2: o - [ou]

O‘quvchi 3: o - [ou] O‘quvchi 4: k- [kei]

Agar xatolik bo‘lsa, navbat keyingi guruh
a'zolariga beriladi va o‘yin ro‘yxatdagi so‘zlar
tugagunga gadar shu tariga davom etadi.

So‘z yasash (Make a word). Bu o‘yin uchun
ingliz tili alifbosidagi harflar yozilgan targatma
materiallar avvaldan tayyorlangan bo'lishi kerak.

e-mail: til@sarkor.uz
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Har bir harf 2 yoki 3 tadan bo‘lishi tavsiya etiladi va
ular stol ustiga teskari qilib gqo‘yiladi. O‘quvchilar
guruhlarga ajratilib, har bir guruh a’zolari berilgan
vaqt ichida harflarni avval hammasini o‘girib chi-
gib ulardan so‘z yasashadi va yasalgan so‘zlar
tarjimasini ham aytishlari lozim. Boshga guruh
vakillariga so‘zlar to‘g‘ri yoki noto‘g‘ri yozilgan-
ligini kuzatib borishlari ta’kidlanadi. Bunda so‘z
yasovchi guruh ham, tekshiruvchi guruhlar ham
o'yin mobaynida so‘zlarni xatosiz yozish malaka-
larini mustahkamlashadi.

Qanday xato bor? (What’s wrong?). Bu
o'yin ham so‘zlarning to‘g‘'ri yozilish variantini
o‘quvchilar ongida saglanib qolishiga yordam
beradi. O‘qituvchi o‘quvchilarga tanish bo‘lgan
so‘zlarning ba’zi bir harflarini tushirib qoldirib,
ularning tarjimalari bilan kartochkalarga yozishi
lozim. Kartochkalar o‘quvchilarga tarqatilib, tush-
urib qoldirilgan harflar yozilishi kerakligi aytiladi.

Masalan: B...OK — kitob, PE...C...L — galam.

Natijada o‘quvchi so‘zning ingliz tilidagi tarji-
masi va uning ganday yozilishini mashq giladi.

Rasmli lug‘at (Picture dictionary). Narsa
va hayvonlarning nomi yozilgan rasmli kartoch-
kalar stol ustiga go'yiladi. O‘quvchilar guruhlarga
bo'linib, ularga har bir guruhning vazifasi rasmli
kartochkalardan foydalanib, rasmli lug‘at tuzish
ekanligi tushuntiriladi. Bunda o‘quvchilar ularni
alifbo tartibida taxlashlari kerak bo'lib, barcha
guruhlar mashqgni bir vaqtda boshlashlari lozim.
Ofqituvchi ularga 4-5 daqiga vaqt berilganligini
oldindan aytib o'tishi va o‘yin so‘ngida bir-bir-
larining ishlarini tekshirishlari va baholashlari
maqsadga muvofiqdir. Shu kabi mashglar orqali
o‘quvchilarning mustaqil fikrlash qobiliyatlari ham
shakllanadi.

Chalkash so‘zlar (Scrambled words). Bu
o‘yin shartiga ko‘ra o‘gituvchi so‘zlarda ishtirok
etuvchi harflarning o‘rnini o‘zaro almashtirilib
kartochkalarga yozadi. So‘zlar ro‘yxati bir mav-
zu asosida tayyorlangan bo'lishi va o‘quvchilar
bu hagda ogohlantirilishi lozim. Bunda 3—4 daqi-
ga vaqt belgilanib, o‘quvchilar bu vaqt mobay-
nida harflarni o'z joylariga qo'yishi kerak bo‘ladi.
O'yinda ishtirok etuvchi so‘zlar o‘quvchilarga ta-
nish bo‘lishi lozim, natijada ular bu so‘zlarni to‘g‘ri
yozishga harakat qgilishadi. Masalan:

O*quv qurollari mavzusiga oid bo‘lgan so‘zlar:
pen, pencil, bag, ruler, eraser ....

Foydalanilgan adabiyotlar:

reaser- .............

Maxfiy kod (Spy Code). Bu o‘yin yordamida
o‘gituvchi o‘quvchilarning ingliz tili alifbosidagi
harflarni qayta ko‘rib chiqib, so‘zlar va ba’'zi oddiy
ibora hamda gaplarning yasalishini mashq qildi-
radi. Quyidagi ko‘rinish tartibida targatma mate-
rial o‘quvchilarga tarqatiladi.

Code: |1|/2[3|4[5|6|7|8|9[10[11]12]13

Repre-l \ g |c|D|E|F|G|H|I|J]|K|L|M
sents:
Code: |14]15[16[17[18|19]20]21|22|23 24| 25 | 26

Repre-
sents: NIO|IPIQ|R|S|T|U|V|W|X|Y|Z

So‘ngra raqamlar bilan ifodalangan so‘z, ibora
va gaplar tarjimasi bilan tarqatiladi va o‘quvchi bu
vazifa ustida ishlashni boshlaydi. Masalan:

Maxfiy kod Ma’nosi Tarjimasi
2-1-12-12 Koptok
3-1-20 Mushuk
7-15-15-4-----2-25-5 Xayr

Diqqat bilan garang va yodda tuting (Ob-
serve and remember). Bu o‘yin o‘quvchilarning
ingliz tili lug‘at boyligini oshirish bilan bir qatorda
ularning diqqat bilan kuzatish va eslab golish qo-
biliyatlarini ham shakllantiradi. Bunda stol ustiga
ruchka, qalam, kitob, sumka, o‘chirg‘ich kabi
o‘quvchilarga tanish bo‘lgan narsalar go'yiladi.
Har bir narsaning ustiga nomi yozilgan gog‘oz
go'yiladi. O‘quvchilar guruhlarga bo'linib, har bir
guruh uchun 3-4 dagiqa vaqt beriladi. O‘quvchilar
bu vaqt oralig‘ida stol yoniga kelib, so‘zlarni diggat
bilan kuzatishadi va tezda joylariga borib yodda
golgan so‘z yoki harflarini daftarga yozishadi.

Masalan, galam — pencil so‘zini bir o‘quvchi bir
borib kelganida, boshqga bir o‘quvchi esa 2 marta
borib kelganida to'liq eslab to‘g’ri yozishi mum-
kin.

Xulosa ornida shuni aytish joizki, bu kabi
o'yinlar ingliz tili alifbosi to‘liq o'tilmagan hollarda
ham darslarda qo‘llanilishi magsadga muvofiqdir
va qolaversa ular o‘gituvchiga o‘quvchilarning
o‘tilgan mavzularni ganday o‘zlashtirganliklarini,
ularning talaffuzlaridagi, so‘zlarni to‘g‘ri yoza
olishlaridagi yutuq, xato va kamchiliklarini anig-
lashga ham yordam beradi. Ushbu mashqlar
o‘quvchilarning chet tilini o‘rganish jarayonida
gaysi jihatlarida ogsoglanayotganliklarini anig-
lash, kamchiliklarni bartaraf etish ustida izlanish-
lar olib borishga undaydi.

1. «Ma’rifat» gazetasi. 2011-yil 29-sentabr, 2(27)-maxsus son.

2. «Activity Booklet». World book.1997.
3. «101 word games». George P.McCallum.1980.
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KENWHI, UHIMU3 TUNUHU
YPFAHAMU3!*

LESSON 10. LET’S COUNT FROM 21 TO 100!
(Keaunr, 21 nan 100 raua canaiimMus)

Dcnamma: Xypmamau srcypuanxounap! XKypuanumus-
HuHe 2-conuoda, sivhu 3-0apcoa 1 dam 20 eaua 6ynean
pakamaap ounan manuwean 20uneus. Lllynoai sxan, 21 oan
100 2aua canawnu ypeanuwioan onouH 10KOpuoazu 0apcHu
AHA OUp Mapma Maxkpopaad OTUUUHSUSHU MABCUS IMAMUS.

1 Read the numbers for your partner two or three times.
Repeat.

1-10 11-20 21-100
1 one [wan] 21 twenty-one [, twenti'wan]
2 two [tu:] 22 twenty-two [ twenti'tu:]
3 three [Ori:] 30 thirty [03:ti]
4 four [fo:] 40 forty ['fo:ti]
5 five [farv] 50 fifty [frfti]
6 six [six] 60 sixty ['siksti]
7 seven [sevn] 70 seventy ['sevnti]
8 eight [ert] 80 eighty [‘erti]
9 nine [nam] 90 ninety ['namti]
10 ten [ten] 100 a hundred [ohandrid]

IOxopudaeu scadsanca semubop 6epune! Unenusua ésyeoa
21 Odan 6ownab, yHauxkiap 6a OUpIUKIAp Ypmacuoda «-»
uwnamunaou. Macanan: twenty-five, thirty-seven; forty-
eight; fifty-four, sixty-six,; seventy-nine.

2a Read and repeat the numbers.

20, 23, 26, 29, 30, 38, 40, 44, 49, 50, 57, 60, 62, 70, 77, 80,
86, 90, 95, 100

2b Write the numbers in words.

3 Match the numbers in the box and the words, like the
example.

|131722 50 30 13 63 70 14 91 100

11 ] sixty-three

2[ ] fifty

3] three

4[] seventeen
5[] thirty

6|1] ninety-one
70| a/one hundred
8[| one

9 | twenty-two
10[ ] fourteen
11[ ] seventy
120 ] thirteen

4a Choose six numbers (1-50). Write them in the table.

4b Listen to the numbers. Say ‘Bingo’ when you have
three numbers in a row.

3a ea 3b mawxnap wepueuneus oOunan oOupearuxkoa
basicapuwuneus yuyn myaicarianean. Lllepueuneus cuzea
Kypcammazan Xon0a 3a mawkoazu Hcad8aiHuHe xap oup
xamaeuea agsan 1 oan 50 eaua 6ynean ucmaneawn (dHcamu
9 ma) pakamnapnu é3ub yukaou. Ywuwne sncaoeanu mauép
oyneay, cuz 1 oan 50 eaua Oynean cownapuu mapmub
o6ytuua smac, banku xoxiaean mapmuboa dupma-oup auma
bouwnaticus. Illepueuneus y3 sgcadsanuoazu Gupop pakamuu
wumea, yHu «X» uusueu Ounan yuupuwiy Kepax. Yuume
arcaosanuoa kemma-kem 3 ma «X» 6ereu naiido Oynreanoa
y «buneoy Oetiuwu kepak — wyHOASUHA MAwK mMy2auou.
Kemma-xkem 3 ma «X» 6eneucu eepmuxan, eopuzoHman éxu
Juazonans uyHanuiapuoa oyauwu mymxun! Hemacaneus,
wepueuneus oOunan Kenuwean xoanoa, mawkHu 1—100
paxkamaap doupacuoa oaxcapcaneus xam 0ynaou.

5a Look at the example. Learn how to say the sums.
30 + 5 =35 (thirty and five are thirty-five)

5b Do the sums. Say and write the sums as in 4a.
20+6=25+8=32+15=75+25=84+13=19+55=
7+26=

5¢ Write sums for your partner. Ask him/her to say them
in English.

e-mail: til@sarkor.uz
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LESSON 11. LET’S TALK ABOUT FAMILIES!
(KeauHr, onyia Xakuaa ranjamamMms)

1a Read the words which mean family members and say
them in Uzbek (with the help of a dictionary).

Family [feemoli], father [fa:30], mother ['mad9], son [san],
daughter ['do:to], brother ['brada], sister ['sisto], grandfather
['green fa:0s], grandmother [green made], wife [waif],
husband ['hazbond], parents ['pearants], children ['t[tldron],
kids ['kidz].

1bWork in pairs. Listen to your partner and repeat the
words in 1a.

2a Look at the photo. Match the people and the words
in 1a.

Example

1 daughter; sister

2b Look at the photo in 2a. Say the ages of the people.
Example
Father is 50.

3a Read the grammar rules and the examples with
your partner.

I'pammamuk maviymomnap
«be» gebanHUHT oqauil X03upru 3aMoH (Present
Simple Tense) KYNJIMK MIaxXcaapAard MaKkiIu

Kyiftmmarn xamBamma «be» (epIMHUHT onmmit
XO3UPTU 3aMOH |-maxc Kymmk «we» [wi:], 2-mmaxc
KYTUIK «you» [ju:] Ba 3-maxc kymmmk «they» [der]
Jard MIAKUIapd, yinap HWIOTHPOKUAATH — OYJIHIIIN,
OynuImcH3 Ba CYpOK ramiap xXamjaa caBoJuiapra yiap
épmammaa GeprIauraH KUCKa jKaBoOIap KeITHPIIITAH.
Arap okamBaimra IUKKaT OwiaH KapacaHrus, «bey
(debpmn KYIIMKOArd IIaxciuapia >KypHATHUHT 4-5-
comnmapuna 7-8-mapciapunma ypramwirad «I, he, she,
ity xkabum Omprukmarm maxciuapfaH (apkim Yaapok,
y3raya, S’bHU «are) IMIAKIUIra YTUIIWHU KYPUILIUHIU3
myMkuH. LlyHUHTEK, *KamBamga OYIMOICH3 Ba CYPOK
TaIUTAPHUHT aBBANTHJIEK YCIryO/a, SbHHA OYIIUIICH3 rar
«be» HUHT KYIUIMKAArW IaKInAaH KeHUH «not» MHKOP

Be6-caiit: www. tilvaadabiyot.uz

FOKJIAMACHHU WIIIATHIIL, CYPOK ram 3ca «be» HUHT KyTI-
JUKAArd MIAKJIMHA 3TaJlaH OJIAMHTA OJHO YTHIN OpKaIH
SICAIMIINHA, CaBOJUIapra OepuiIaguraH KaBoOiap
TYIUK 5Mac, OalKku KHCKAa OYIHIIMHH, Yy epAa Xam
«be» (ehIMHUHT KYTUIMKIATH IAKIH KYJUTaHATAITTHA
Kypumn MyMKHH. KaBc mamma Oepuirad miakiniap Or3a-
KA HYTKIa WOUIATHIaJUTaH KUCKapTMallapIup: we're
[wi:a], you're [juo], they’re [de1o] we aren’t [wi: a:nt],
you aren’t [ju a:nt], they aren’t [der a:nt]. Kucka xa-
BOGImap ¥36ek THmHaa «Xa» éku «Myk» 1e6 Tapxuma
KUJTHHAIH.

We from
. 9
Affirmative You are (’re) Uzbekistan.
They
We
from the
. b
Negative | Youw  aremot(aren’t) i, .. ;...
They
We
i from the
Questions Are You United States?
They

Short answers  Yes, we/you/they are.

No, we/you/they aren’t.

3b Look at the table above. Translate the sentences.
Check your translation with your partner.

3c Read the sentences for your partner.
4a Read the dialogue.

(door knocks)

Mr Johnson: Hello. Come in. I’'m Mr Johnson.
Alisa: Hello, my name’s Alisa.

Maria: And I’m Maria.

Mr Johnson: Where are you from?

Maria: I’m from Italy and Alisa is from Russia.

Mr Johnson: Great! We’re from London.

Maria: Really?

Mr Johnson: Yes. We aren’t from Cambridge. But welcome
to Cambridge!

Maria and Alisa: Thanks.

Mr Johnson: Our children aren’t here now.

Alisa: Are they at school?

Mr Johnson: No, they aren’t. They’re at the cinema.

4b Write sentences according to the dialogue in 4a.
Example
1 They are not from Britain.

1 Alisa and Maria/from Britain

2 Alisa and Maria/sisters

3 Mr and Mrs Johnson/from London

4 Mr and Mrs Johnson/from Cambridge
5 Ann and Tom/at home

6 Ann and Tom /at the cinema

www.ziyouz.com kutubxonasi
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5 Choose a place for your family but don’t tell your
partner. Ask and answer questions.

Example

Your partner: Are you from Britain?

You: No, we aren t.

Your partner: Are you American?

You: Yes, we are.

Your partner: Are you from New York?

You: Yes, we are!

6a Read the grammar rules and the examples with your
partner.

T'pammamuk mavaymomaap
How old?

Kypnanuuar 4-5-comnmapgaru 7-8 mgapcmapuia
MHIVIN3 THIMJArd cypoK osnMouutapunan «What?»
[wot], «Where?» [wea] Ba «Who?» [hu:] HHHr HiIa-
TWIAIIMHA KYpHO YUKKaH 37auK. Maskyp mapcaa 3ca
ynapaaH siHa 6upu, sseHu «How old?» [hau suld] HuHT
WIUTATHIMIIMHA yprauu® onacu3. «How old?» (neua
éwoa?) CYpoK OJIMOIIM KUMca EKH HapCATAPHUHT EIIn
XaKuaa cypainrania unuiatiwianad. Macanan: How old is
your father? (Omaneus neua éwoa?)

Questions

Who’s your favourite star?
Where’s he from?

What’s your favourite music?
How old are they?

We/our, you/your, they/their
«We» [wi:] (6u3) KWIIMIUK OJIMOIIHMTA MOC ATaIUK
cudaru «our» [avs] (6usHunez), «youy [ju:] (cu3) KUMMIAK
OIIMOIHTa MOC JTainuk cupatu «your» [jo:] (cusHume),
«they» [de1] ()71ap) KAIIAITNK OJIMOTITUTA MOC STAJIHK CU(ATH
aca «their» [des] (yraprune) xmcobmaHamm. Kummmmk
OJIMOLIIAPH OJIMHTH Japciapia Kala OSTraHuMHU3JCK
ramga sra Basu(acuHU Oaxkapca, sTalnuk cudaTiapd dca
ramga aHWKJIOBYM Basudacuma kemamu. Lllynra xypa,
KUIIWIMK OJIMOLUIAPU OWJIaH Xap JOUM KEeCHM, STaluK

cudaTiaapuiaH KeHHH 9¢a OT UIUIATHIIAH.

Subject Pronouns Possessive Adjectives

We are from Tashkent. Our parents are from Kokand.
Where are you from? What are your names?

They are not at school now. What are their names?

6b Listen to your partner and repeat the examples.

7 Read and complete the dialogue.
grandparents, sisters, sisters, parents

Maria: Where are you from in London?
Mr Johnson: We’re from Oxford Street. Where are you
from in Italy?

TALIMI
Maria: Well, my (1) ___and I are from Siena. We
are from Tuscany. Our (2)  are from Rome.
Mr Johnson: What are their names?
Maria: Pia and Mauricio. And my (3) _ are Cristina
and Susana.
Mr Johnson: How old are they?
Maria: Cristina’s twelve and Susana’s ten. They aren’t at
school now. They are with our (4) __ in Rome.

8 Complete the dialogue with these words:
I, your, we, their, her, you, our

A: What are (1) names?

B: I’'m Ann.

C: And (2) ’'m Tom. I’'m (3) brother.
A: Where are (4) from?

C:(5) ’re from Cambridge. (6)

parents are from London.
A: What are (7)

B: Susanne and Mark.

A: And how old are you?
B: I'm fifteen and Tom’s seventeen.

names?

9a Write sentences about your family:

where from - names - how old

Example

We are from Samarkand. My grandfather is from Bukhara.
His name is Salim. He's 73. My father is 42. His name is
Rahmat. My mother...

9b Work in pairs. Ask and answer questions about
your families.

Kywumua cpammamux mawxnap

you/we/they are

1 Write sentences with full forms.

1 They/from Cambridge

They are from Cambridge.

2 We/Uzbek

3 You and your parents/from Tashkent
4 Maria and Alisa/at home

5 Farid and John/at school

6 The children/at the cinema

you/we/they aren’t

2 Write negative sentences with short forms.
1 They/at the cinema.

They aren 't at the cinema.

2 We/Russian

3 You and your family/from Turkey

4 My brother and I/from London

5 My parents/Canadian

3 Write pairs of sentences with short forms.
1 They/from Japan (%). They/from China (v").

e-mail: til@sarkor.uz
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They aren't from Japan. They re from China.
2 Mr. and Mrs. Johnson/from Cambridge (¥). They/from

London (V).

3 We/from Ashgabat (x). We/from Bishkek (v).

4 Ann and Tom/at home (%). They/at the cinema (v).
5 My sisters/at school (). They/at home (V).

6 My brother and I/Australian (¥). We/American (V).

2 How old/you

4 Write the questions and true short answers.

1 your parents/at home

Are your parents at home? Yet, they are./No, they aren t.

2 you and your friends/at school
3 you and your family/Tajikistan
4 your friends/at the cinema

5 your parents/from Kazakhstan
6 your teachers/from Uzbekistan

we/our, you/your, they/their

5 Circle the correct word.

1 They/Their aren’t at school now.
2 We/Our teacher is from Karshi.
3 What are you/your names?

4 We/Our aren’t from Istanbul.

5 Where are you/your from?

6 Their/They names are Sevara and Asila.

How old?
6 Write questions and true answers.
1 How old/your penfriend

(1) My name’s Akmal Rasulov. I (2)..........
family and I (3)
father (4) ...........

O

grandparents (8)

How old is your penfriend?
He's/She's eighteen.

3 How old/your friend
4 How old/parents

to be; my, his/her, their
7 Complete the text.

sixteen. My
from Gulistan in Syrdarya. My

forty. (5) «veveeee. name’s Asad. My mother
thirty-eight. (7)

name’s Adolat. My
from Navoi. (9) names

are Asror and Rahima. What’s your name? How old (10)

........... you?

to be; I/my, he/his, she/her

8 Look at the notes 1-5. Write sentences about you and
your family in your notebook.

1 you — where from?/name?/how old?

I'm from Kashkadarya. My name’s Kamol. I'm 25.

2 mother — where from?/name?/how old?

3 father — where from?/name?/how old?

4 brother/sister — where from?/name?/how old?

5 your friend — where from?/name?/how old?

Jiyryano JKYPAEB

KICHKINTOYLAR CHET TILINI O°‘'RGANADI

O‘zbekiston Respublikasi Xalq ta’limi
vazirligi tomonidan Multimedia umum-
ta’lim dasturlarini rivojlantirish markazida
xorijiy tillarni o‘rganish masalalariga
bag‘ishlangan videokonferensiya tashkil
etildi.

Olimlar, tilshunos va uslubchilar, chet
tillari o‘qituvchilari ishtirokida o‘tkazilgan
videomuloqotda Fransiyaning Xalqaro pe-
dagogika Tadqiqotlar Markazi hamda Ver-
sal Akademiyasi mutaxassislari bilan o‘zaro
fikr almashildi.

Tadbirda Prezidentimiz Islom Kari-
mov rahnamoligida yosh avlodni milliy
va umumbashariy qadriyatlar ruhida tarbi-
yalash, ularning zamonaviy bilim va xorijiy
tillarni puxta o‘rganishi uchun zarur shart-
sharoit yaratishga alohida e’tibor qaratila-
yotgani ta’kidlandi. Davlatimiz rahbarining
2012-yil 10-dekabrda qabul qgilingan «Chet
tillarni o‘rganish tizimini yanada takomil-
lashtirish ~ chora-tadbirlari  to‘g‘risida»gi
Qarori bu yo‘nalishdagi ishlarni yanada
yugori bosqichga ko‘tarishda muhim omil
bo‘lmoqda.

Mazkur garorga muvofiq chet tillari
bo‘yicha uzluksiz ta’limning davlat ta’lim
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standartlari ishlab chiqildi. O°‘qitishning
barcha bosgichida o‘quvchilarning tayyor-
garlik darajasiga qo‘yiladigan talablar bel-
gilandi.

Bugungi kunda yurtimizdagi 1221
umumta’lim maktabining 5-9-sinflarida
232 ming nafardan ortiq o‘quvchi fransuz
tilini o‘rganmoqda. Yuqorida nomi qayd
etilgan qaror asosida umumta’lim maktab-
larida fransuz tilini o‘rgatish asoslari yangi-
lanmoqda. Jumladan, 1-sinf o‘quvchilari
uchun yangi «Hirondelle» — «Qaldirg‘och»
darsligi yaratildi. Mazkur darslik joriy yil-
ning may oyida mamlakatimizning 28ta
maktabida tajriba-sinovdan o‘tkazilib, joy-
lardan olingan fikr va mulohazalar, taklif-
tavsiyalar asosida takomillashtirildi.

Yangi o‘quv yilidan boshlab maktab
ostonasiga ilk gadam qo‘yadigan 539 ming-
dan ziyod 1-sinf o‘quvchisi chet tillarini
o‘rgana boshlaydi. Ulardan 13 mingga ya-
qini fransuz tilidan saboq oladi.

— O‘qish va yozuvni endigina o‘rga-
nayotgan o‘quvchi uchun xorijiy tillarni
o‘rgatish murakkab va mas’uliyatli jarayon-
dir, — deydi O‘zbekiston davlat jahon tillari
universiteti o‘qituvchisi Sayyora Umarova.
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— Shu bois fransuz tilidagi «Hirondelley
darsligini yaratishda bolalar uchun qiziqarli
intellektual o‘yinlar, yorqin ranglar, ertak-
lardagi personajlarning rasmlaridan unumli
foydalanildi.

Ofzbekiston ~ Respublikasi ~ Xalq
ta’limi vazirligi huzuridagi Multimedia
umumta’lim  dasturlarini  rivojlantirish
markazi tomonidan elektron darsliklar,
ingliz, fransuz, nemis, rus, o‘zbek tillar-
ini, «Kasblar», «Transport va yo‘l harakati
qoidalari», «Uy jihozlari», «Sabzavot va
mevalar», «Hayvonot olami» kabi o‘nga
yaqin yo‘nalishni o‘zida jamlagan elek-
tron lug‘atlar, ta’lim resurslari yaratildi.
Ularning barchasi vazirlikning maxsus
axborot-ta’lim portalida «Xorijiy tillarni
o‘rganamiz» bo‘limiga joylashtirib bo-
rilmoqda.

Videoanjumanda chet tili o‘qgituvchi-
larining malaka va mahoratini oshirish,
ularning o‘zaro tajriba almashishiga doir
istigboldagi ishlar belgilab olindi.

Nazokat USMONOVA,
O°zA muxbiri
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Nopoxum XAKKYI,
dounonorusa dannapu OKTopu

Baguun wxoa onammnga xap Ovp >XaHPHUHT LLaKIl-
NaHnLW Tapuxu, puBOXnaHuw nynun 6ynaawn. Ly 6ouc
Xam yrnapaaH GMPUHUHT Takaupy NKKMHYM BUprHMKMra
MyBOMUK Kenmanan. AHaH LWy «HOMYBOMUKINK»Oa
y € By >XaHPHUMHI y3ura Xoc Xuxatrapu myxaccam-
nawagun. MaHa, kntbaHm onannuk. Lapk xanknapu
aAabUETUHUHT SHT KYyXHa LUebpUI XXaHpnapugaH ovpu
— KuTba xucobnaHagu. by aHpaa TypKui LLEbPUST-
HUHI Hacumun, Jlytdoun, Annwep Hasouin, Myxammag,
Oy3ynun, Oraxmii kKabu ynyF caHbaTkopnapu, dopc-
TOXWK agabnétnHmHr 61 AmuH, Hocup Xucpas, Ca-
Houn, PapuanaonH ATTOP CUHrapu HamosiHOanapw
camapanu wxog, aTraHnap.

KnTbaHuHr nango Oynuwl Tapuxu Ba MOSTUK Xy-
cycusTnapy Yys3oK acprnapgaH OyéH onvMMnapHWHE
OVKKaTUHW kanb atnb kenagn. bab3u onvmnap yHu
MYCTaKun LIebpUn xaHp Tap3nga 6axonacanap, Wk-
KWHYM OMpriapu yHra Kkacuaa €ku fasanHuHr napyacw,
6ynarn cudatnga kapangunap. Kagumrun agabmét-
WwyHocnapgaH Abaoypaxmm noum Axmvagn Cyp é3agu:
«Kummba... bup Heya balimnu mMamnabCu3 webp. Y
rasan éxy0 webpdaH kecub onuHadu». by dwmkpgaH
XyJoca YnkKapunaguraH 6ynca, fasan € webpgaH y3mo
ONMMHIaH Xap KaHgawn napyaHv KuTba AeNULL MYMKUH,
OyHoan Oup éknamanuk Goluka TagKMKOTYMMIAPHUHT
uwnapvga xam ydpanan. Xonbyku, Kutba Typriv-Ty-
MaH XaéTui Macananap, KyHganuk Typmyw 6unax
OOFfNMK MabHOMNapHM TacBMpralira MMKoH 6epaguran
XaHp. LLUyHWHr yuyyH y apab, dopc, Typkuin agabunéT-
Ja xaM kacuga Ba fasangaH dapknv ynapok aHba-
HaBui Tanab xampa MO3TUK KOHYHUSATNapAaH 0304
o6ynnb, knTba TUNMAarn asunartnap fasan Tunura
HucbaTaH cuUnNUKNaHMaraH XarkHUHE OF3aKu HyTKura
daBkynogaa sikMH. bByHaaH Tawkapu, KUTbaHWHE 00-
pasnap onamu ysura xoc. Y 6agnxabon webpun wakn
6ynraH. Yex onumu AH PunkaHuHr €3mwmnya, 6agnxa
ycynuaaru webpui Mycobakanap, YCIMPUH LLOUp-
NapHU CUHOBAAH yTKasuw E€KM Typnv Makcagnapga
XyKMaopnap xy3ypugaa yowWwTupuniraH myLlovpanap-
0a, acocaH, KuTbagaH doorganaHunraH.

Kutbaga WKTUMOWIA-CUECUIN, OUHUA-UPAOHUNA,
dancagun, axmnokMn-TabiaMMun macananap udo-

He Ha3mku ymnyr KyH2ynouH YUKopOuM.
Anvwep HaBoun

JanaHraH, wowvpnap xaéTtui-peanucTuk Kapawunapu,
JaBp Ba 3aMoOHra MyHocabaTtnapvHu akc 3TTUpraH-
nap; WyHWHIOEeK, Maaxusi, Mapcusi, Tapux Ba YNCTOH-
nap éutunra.

Mwup Anvwep HaBoun kuTbanapvaga tabuatgarm
OOOUN  KypFOKYMIUK XxoducanapugaH TopTtunb, Kou-
HOT cup-acpopriapurada, yymonugaH TopTub, WHCOH
xonaTtu Ba Kmcmaturada — 6apya-6apyacura MmyHoca-
oat Gungupunrat.

Kutba (kynnuru mykatTtaoT) apabua cys 6ynmo,
nyfFaBUA MabHOCK napya, 6ynak gemakgup. Agaduvi
nUcTUNoxga Y3vHUHI MyCTakun noatuk Genrvnapura
ara, MabHO MyHanuLIKM aHUK YerapanaHmaraH UKK1 Ba
YHOAH OpTUK GanTnu Wwebpnap KuTba geNurraH.

OpoH onumn poktop 3axpou Xownapu (Kné)
KMTbada naH4 Ba XMKMaT fosinapuv udogananvwm, y

e-mail: til@sarkor.uz
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y4 6antaoaH yH MKkM GanTrada 6ynuiimnHm ésagn. Typk
apabuétwyHocn Myannum Hoxwui aca: «Kumba-
mamnabu mucpa (BupuHYM GanTn KodusnaHmaraH
— W.X.) 6ynzaHu xonda sikkoghusi Haamoup. Kamuda
UKKU 6admuu ynyp...»,— oeraH. XakMkataH Xam, Kutba
Kammga uvkkn 6anT mukgopupga oynuwm wapt aeb
xucobnaHraH. Knunk xaxmparunapu «Anu-yn tanok
KuTba», TypT 6antgaH opTuknapu aca «KuTbanu
kKabupu» [eb HomnaHraH. «Anu-yn TanokK Kutbay
dacoxatnu, xywbaéH, myxtacap MabHOnapuHu bun-
avpagu, wouvpnap KynMH4a mMaHa LWy Xun Kytbanap
ApaTuwra uHTUnradnap. KuTbaHuHr xaxmum xycycmaa
WYHW Kang 3TULL Kepakku, y3bek apgabuétuaa, ymy-
MaH, TypT 6anTaaH opTuknapu kam yupanan. Magoun,
Jlytcoun, Bobyp, Oraxmn, Mupumin Ba GoLuka Knaccuk
LLIOUPIapPUMU3HUHT KNTbanapu UKKu, yd, TypT 6antnu-
avp. MacanaH, Mup Anuwep HaBOMMHUHE «Xa30MnH
yn-maoHun» gesoHugarn 210 Ta kutbagaH kapumnb
200 ra sK1HM UKKK, Yy Ba TypT 6anTtnu. by Tacogudun
xoguca amac, anbatta. YyHkn MymTo3 caHbaTkopna-
pVYMK3 Lebpaa MyMKVH kaaap Mx4amimkka MHTUnraH-
nap.
V36ek apabuéTiwyHocnurnaa Hasowii kutbanapm
aH4ya BakTnapgaH byéH yprannb kenuHagu. by ypuHaa
A. XanmtmeTtoB, A. AbayradypoB, P. Opaubekos,
E.McxoKoB Ba GOLLIKA ONMMMAPHUHT TaOKUKOTNapUHW
acrnaTtuwl MymMkuH. bus sca Mup Anvwep HasonnHuHr
anpuM KMTbanapuHu Wwapxiaiira ypuHamk.

XycanH bonkapo HaBounHu: «Xak cy3 anTuLl-
HUHT KaxpamoHu», 0ed TabpudnaradH agn. Loup
KMTbanapu xaM OyHUHI Hakadap TYFpuU SKaHIUIMHK
Tyna Tacguknangu. Haeoun webpuatnga 6up woup
Ba OyTyH Bup xank dwangu. BbyTyH 6up XankHuHP
MabHaBWIN PUBOXM, YrKaH BMp AaBPHUHT PyXMN MaH-
3apanapu xaspat HaBoun mxogmnétuaa y3 mykamman
akcuHu TonraHgup. LUyHuHr yuyyH xam ynyF 6060-
MU3 kanbuaaH TyKWraH Lebpui cysnap asnognap
pyxuaa Xakukat, Agonart, [uéHart Ba kenaxak 6ynunb
Awangn. Mup Annwep Hasoun xap OGMPUMU3IHWHT
CeBraH LovpMMmM3rnHa amac, 6usHuHr ymymun Bata-
HUMK3 xamaup. bra maHa wy BataH G6arpura kupraHu-
MU3garMHa ymuacuanvknap, Taxmkanu xaénnap Ba
HOLLYANUKNapaaH KyTyNULWMMW3 MYMKUH.

«KAMOIJT 3T KACBKUM...»

Kamon am kacbkum, onam ytGulOuH
CaHea ¢haps yrnimarali FaMHOK YUKMOK.

XKaxoHOUH Homamom ymmak bualHux,
3pyp xaMMOMAOUH HOMOK YUKMOK.

KoMunnuk, abHM axmokuin, MabHaBuh UKpUiA
kamornoTra apuwuw Lapk agabnétuaa KeHr TankuH
KnnuHraH maesy. Anvwep HaBoun xam wy mas3yga
Kyn acapnap spatraH. byHga ynyf woup xap 6up
)KaHpHWHI Tanabw, Tabvatn Ba mMdoga Mynu xampa
ycynnapvHmu xucobra onnb kanam toputraH. by xomnHu
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KUTBba XaHpura maHcy6 ywby TypTnmkaa xam KysaTuL
MYMKWH. YHUHI gacTtnabku mucpacu TyrpuaaH-TyFpu
«Kamon aT kacOkuM...», aeraH gabeat 6unaH 6owna-
Hagn. AsusmaanH HacaduiHuHr é3uwmnya, «Komun
WHCOH, AXLUM CY3, AXLIN amarn, XM axnoK Ba nyxra
unmra coxub éynraH KMnamp... Y alwéHn Ba all€HnHr
MabHO-MOXUATMHM KaHOan 6ynca, xyaau Wy tapsga
aHrnap».

HaBoun xam KOMUMMAWK TYLWYHYACMHU OfaMHu
TYFpU TyWwyHUW GunaH 6ofnaraH. YyHkn onam 6unaH
anoka Ba MyHocabaTga xatora Wyn Kymunca, MHCOH
XEeY Ka4YOoH Y3UHU XYLLHYA Ba 0304 XUC kunmanau. [e-
Mak, ofamM aBBarn Y3uHW TaHumaca, OyHEHU Gunuiura
apuwwonmanan. Kutbaga Tapku OyHE Kunul Tyran,
SbHU HYKCOHCU3 Bynuiira xam uwiopat atunraH. Akc
xonaa Kyrnra KMpUTUAraH HaTuxka XaMMOMOaH HOMOK
YMKMWOAH YHYa hapknaHManau. Xynnac, kutbaga
WHCOH 3pKM Ba 0304NUrM MyammMoCK TacaBBY(UN Ta-
Moununaa éputunb GepunraH.

«HE PAXPABEKW, TOXWN XUOOAT...»

I:Ie paxpaseku, moxu xudosim 6owudadyp,
Uyk 60K, aHea xaso0ucu achriok mouwuOuH.

XyOxyOoku, Kytudumnap asanul mox bowura,

Tyweatmy xona EKKkaH urna moxu 60WuduH?

PaxpaB (poxpaB) cdopcya cys, nynuu, nyn ropys-
un gerann. Kutba «moxu xudosmyra 3puLLIraH co-
vk Tabpudura GarmwnanraH. Llonp anTMOKYMKM,
Xak nynuvra KmpraH, pocTiivK Ba TYFpUiMKKa abTUKOAN
cobut ogam Mappg xamaa >xacypavp. 3aMoH Ba AaBp
XOOucanapv Heyofnuk y3rapmb, Typnu Tap3ga Tyc-
naHmacuH, OyHaam kuwmvga KypkyB o6ynmangu. [e-
MakK, XaéT Ba 3aMOH «TOLU»fapuaaH Y4y4UMacriMkKHUHI
acocuin vYopacu Xakka cagokart Ba yaura ULWOHYOMP.
ByHra panun cudatnga aca Xyoxyd KMCMaTtu Tae-
naHraH. HaBoOWMHWUHT «JInCcoH yT-Tarip»uga Oy Kyl
Magxuga YKMAMKa: «XyoxyO (nonuwak) akn Hypu-
OaH baxpamaHO ea paxbapriuk xuracu bunaH capba-
naHo 6yrneaH 6up KywodupKu, yHUHe 3omuda wapag
8a u33am HUX0sim toKkcak 6ynub, bowuHu myrpu Uy
Kypcamys4yu mox 6e3aliou.
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Xyoxyn «onamda meHau 8a yxwawu UyK Wox»
— OnnoxHUHr MaBXyAnuMrn Ba KygopaTWHW aHrnaraH
kyw. LUapkoa Xyoxyd Tyspucuga TYKUraH puBo-
atnap kyn. bynapga y akn Ba LOHULUMaHOSUKHUHT
TMMconu 6ynub raBganaHagun. XyaxyoHuHr Goiuura
«asanuti mox» KYNMANUWWHWUHT UNAN3napuHu ovagu-
raH 6utta puBOATHM acnatmb ytawnuk. Mabnymku,
CynarimoH nanrambap OyTyH >XOH3OTMAPHWUHE, XyM-
nafaH, KyLWrapHUHT Xam TUAMHUM Gunrad. YHUHr ca-
povvaa Kyn KyLunap TynnaHraH. Xap 6up KyLwHWUHT y3
Maxcyc xounmn 6ynraH. KyHnapgaH 6up kyH CynanmoH
Gapya KywrnapHu HasapgaH YTkasnb, XyaxyaHWUHD
YPHUHM By Kypubam Ba yHUHr y3bowwmmyanurugaH
FasabnaHnban. Xyaxyao KanTraHugaH CYHr yHra ofup
Xa30 6epmMokka OHT nunbaun. bup Heva BakTOaH CyHr
Xyoxya kantmnd kennbaun. Lox yHu cypokka TyTub-
an. WyHpa Xyaxyn Cabo waxpura yunb 6opraHnuru,
y epda 6up ynkaH gaenat 6ynub, nogwoxu bunkuc
OTNW ry3an XOTWH SKaHMUIMHKU cy3rnadbaun. Y mamnakar
KMwMnapu Kyéwra curMHapkaHnap. TyFpu rannapHu
antraHnurn ydyyH CynavmoH nanrambap XyaxyoHUHT
ryHoxuaaH ytmeau. KenvH Bunkuc xoHuMra makty6
€316 oTawnapacTnMkgaH Keynd, Y3UHWHT AVHWHK
Kabyn KMnuwnHW Taknudg atnéan. bunkuc GyHra po-
3unuk Gungnpnbon. Xyoxya wapodatn bunaH Cy-
navMoH bunkuc xoHnMra ynnadras, ywa-yiwa Xyoxya
naviraMBbapHUHT MEXPUHU KO3OHraH, SIKMH CMpOoLUn
6ynunb KomnraH aKaH.

TALIMI
KutbagaH kenub u4ukaguraH yMyMuiA MabHO
OyHOan: TYFPUNMK NynuM — XyaxyacudaTtnuk nynu.
XYAXYAHWHE Golumpary Tox kana ékkaHu bunaH Ty-
W16 KeTMaraHugeK xak nynuga topraH Kuwiumnap
Xa€TUHU XaM XaBd-xaTtapnap Maxs 3Ta onmangu.

«FO3UIA ACIY EMOHHWHT..»

tO3ueza acru EMOHHUHE Kyr ouma 2yrnuwaHu XyrikK,
Cusixeunemea anbamma mexp atinama ¢ou.

Ku Kkunmadu eyn ucu 6upna mo3sa pyx Xyari,
Kyéw waporura napsoHa 6ynmadu xyghgpouwl.

Opam Gonacu oHagaH EMOH 6ynub TyFunmanaw.
Tapbusatcmanuk Tycdannm €K HOCOFIIOM MYXUT Tab-
cvpyga y éMOoH Waxc cudatnaa waknnaHagu. Xy,
AXWM Myomana-myHocabar 6unaH OyHganm kumca-
NapHU y3rapTypul MyMKUHMU? KUTbaHUHT yMYMUI
MaHTUFKM Oy caBomnra: «MymkuH amac»,— aeb xaBob
KavTapulHu Tanab ataau. Ba aitHu nanTtga tokopuaaru
DUKPUMU3HM BMp Kagap UCIOX KUTULL MaXXbypuaTuHK
xam TyFampagn. inoHgaH unoH nango 6ynagu, YaéH-
0aH YaéH, genvwaan. Xyaam wyHra yxwab 6agaxnok
oTa-oHanapaaH €MOoH dhap3aHgnap xam TyFunagu.
Bynap xaspart Haeowuii nbopanapu 6unaH antraHaa,
«acnu émoH»napaoup. BoboMmnsHMHI Hacuxatnapura
aman kunaguraH 6yncak, OyHakanapra Xy Myoma-
na-myHocabart KypcataBepuLl JOHONUKAaH amac. He-
raku, «Cusx ausieM»ra KaHda Hyp TYKUIIMAcCWH, YHUHT
Kaponuriy opTca opTaguvku, Kamanmanou. «Acnu
EMOH»HUHT KOpa runamra KuécrnaHuvwm ounaH xam
KndbosnaHuw MyMKUH aau. JleknH maHa By yxwaTtui
LIOMP HYKTan Ha3apuHW sHada EpPKMHPOK GaéH aTaau:

Ku Kunmadu eyn ucu bupra mo3aa pyx xyari,
Kyéw waporura napsoHa 6ynmadu xyghgouwl.

Kyan — KopakyHFu3. YHUHI KMCMmaTu ryn UCUHU-
Mac, Te3ak bynnHu xugnaw. LyHuHr yuyH yHra ryn
ncu Gupna pyxHu Tosanaw Hacub atmaraH. Xydgdolu
— KypLuananak-um? YHuHr xaétu 3ynmar barpuga ke-
yaaun. Kypliananak «Ky€éL Yyapormra» napBoHanukaaH
Maxpymaup.

«BAXXU MAOLL YYYH...»

Bakxy MaoLl yyyH KULLWKUM eca uKp atau,
Kucmart pusocuamnH aHra 6eroHanuk kepak.
KyH>Xun KaHOaT apum apyp canTtaHaT Banex,
OnaviH TaMabHY y3ranu MapgoHanvk Kepak.
Kum nwwik acvpm yncakm, MymMKMH 3Mac BUCON,
Hapoy 6anofa xamaamy XxamxoHanmk Kepak.
J1a33oTtn Hadbc Tapku camapu odouaTt Gepyp,
Jlek yn wakapHu akkanv dap3oHanvk Kkepak.
Taxpua HypuanH Kuwn Ky3 épytan geca,
Ax000 xaxpu Lambura napBoHanmK Kepak.
[ap aHXXyMaHHM geca Mypvay MyTub dTau,

e-mail: til@sarkor.uz
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TALIMI
Kyn HykTaBy dhacoHaga adhcoHanumk Kepak.
BoTuH xapumuaa Tnunaca MaxsaHu xy3yp,
30xMp ynun acocura BapoHanuk Kepak.
30xMp 1031aVH ap Turaca TOXy U33y XKOX,
Hapaoy 6ano myxuTura AypooHanuk kepak.
Hecanr xanoc ynan 6opucnanH Hasounngek,
Bexyanyry man nimary geBoHanuk kepak.

By kutba Mup Anuwep HaBonHHWHT dhancadun-
MpoHN MasmyHaaru wewbpnapvgaH 6vpu. Oact-
nabku 6antoarnm MabHO MaHa ByHaan: «Kancu MHCOH-
KM «BaXxy MaoL» — XaéT, TUPUKYUIUK TalLBULLNapu
OGopacupga cukp topuTal geca, KMCMaT XyKMuaaH
nMpoknaLwunwim kepak». by cyanapu 6unan womp: «3n
ofam, Takaup cup-acpopugaH orox Gynuwira ypuH,
PUKPCM3NNK Yoxura Kyrnama!y — gemokumn bynraxnap.

Wapk myTadakkmpnapuHuHr abTupodura Kypa,
KaHoaT — TeHrcmu3 6up mabHaBun Bonnuk. KaHoatnu
KL XeY KUMra MyxTOXnuk ceamangun. LyHuHr yyayH
OyHOan WwaxcnapHu maHdaar éku Tama Ty3ofura Ty-
LIMPULL MYMKUH amac. 3epo, ynap ogamunnuk Kagp-
KMAMaTUHU Xap HapcadaH YCTYH Kysaunap. KaHoatnm
Oynuw — aBBano, pyxaH Ba MabHaH 030[4MMKKa
spuwmwanp. Pyx apkvHAurm aca wyHAanW Oaxnicu3s
MaBXYAMWKKK, YHOA Fypyp LUMKacTrnaHmanau, mau-
Aa Ba YTKUHYM TalUBULLMAp KyHrynra manon xamaa
0o3ypAanuk eTkasa onmavau. Haesoun xyoaum wyHaan
KapawnapHu [OaBom 9TTMpMDG, KaHoaT XxasuHacu-
HNW Bup cantaHat cudpatnga Tabpudnangn. JlekuH
YHra aranvk KWMULLHUHT 3HF MyxuMm LwapTtn 6op. by
— 9njaH Tama 3aTMacnuvk, anHu angamacnuk. byHga
3HON KAHOATHUWHI y3urarMHa CysiHMOK Kudos amac.
Wonp TabkngnaraHvgek, «OnguH TamabHU y3ranm
MapAoHanuK Kepaky.

Mwkka acvpnuk — gapara mybtanonuk. Myxammag
Py3ynun «asan koTnbnapu» owwmknap 6axtmHu Kopa
€3raHnuknapuHn cyanaraH. Anuwep Hasoun ryé wy
BGaxTn KopanukHUHT Ty6 cababuHu odraH. AbHU, ULLK
aapavra my6tano KyHrun Buconra uHtunaguv. AMMo
OLLMK YYYH BMCOSra eTULL MYMKUH 3Mac. OLMKIUK aB-
Ban-oxup «[dapgy 6anora xamgamy xaMXOHanuK»HM
Tanab atagn. by Huma pgeraHu? XanmBOHWWA Xupcy
xasacnapgaH noknaHvw geraHu. LLUyHUHr yyyH xam
KMTbaHWHr Hasbataarn 6anMTuaa Hadc nassatnapu-
AaH KyTynuL 3apypnuru Xxycycuaa cys lopuTtunaau:

Jlazzomu Haghc mapku camapu oghusim bepyp,

Jlek yn waxxapHuU aKKanu ¢hap30HauK Kepax.

Hemak HadbcoHMI nassaTtnapHM TapK KUIMOK ca-
mMapacu — 60TUHUI OCyfanuk Ba pasLUaHNuK. Brupok
By ocydanuk gapaxTvHu (LuaxxapHu) Kykaptupmb, Bo-
Ara eTka3moK Y4YyH OKUININK Ba 3aKOBAT JIO3UM.

Oxkunnuk 6unaH uaonMnuk opacuvHu y Kagap
nmpok aeb éynmanan. «yHéna >kamukm Hapca UH-
COHra KypGoH, chakaT MHCOH Yy3-y3ura KypOoH»,— ae-
raH okaH Llamcuaaun Tabpusuit. Y3-JauHu Gunra
WHCOH HucBataH aHa LWy KypboHmukaaH KyTynuo,
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OyHEra HeuyyH kennb KETULLIMHW Xap Kanawm TyFpu xarn
knnagu. Ba y3nHuHr énsnsnuri Gunax ro3nawuraH MH-
COH OXxup-okubaTha YHW topakka SWMPMOKHW UcTau-
an. JIeknH énNFnsnnk xuccuétnapu kanbd kabpura xap
KaH4a YyKyp YykmacuH, OyHaaH Aun 3apyp gapaxaga-
M E€PYFrIMKHM TonManan. TOKNUK HYPUHUHT MaHBanHK
HaBoun kynnaarn Tap3ga acocnaraH sagunap:

Taxpud HypuduH Kuwu Ky3 épymad deca,

Ax606 xaxpu wambura rnapeoHasnuK Kepak.

TacaBBydra bafvwnaHraH kagumunm maHbanap-
OaH bupuaa ykmnimuns: «TakpupgaH makcan, 30xupui
ynapok OyHé GopnuknapuHu, 60TUMHaAH aca xam Aay-
HEBUI, XaM YXPOBUWN 31AOAUATAAPHM TapK 3TULIAUP.
By ramHuHr n3oxu LWyHOan: Xakukui myxappag ay-
HédaH to3 BypraHn Gouc Gup Kapama-kapLmnukka
nynukmanan. ®akar Onnoxra AKUHIMK ukpyn 6u-
naH dwangu...» byHn aca xammagaH Tanab kunvb
6ynvangun. Wy 6ouc axnm gyHé GunaH opaga ysu-
niw é nupoknalmw mykappapavp. byHgan xonatga
XVXKPOH Llamura Y3Hu napBoHa Aes TacaBByp annatu
3apyp.

ENFMsnuk HypugaH HaxoT wcTaraH KWWK YYyH
XWKPOH XakuKkaToa xapopatnu Ba U3TMPOO YIFOTYB-
Yamp. BYHVHT MKKMHYM XnxaTn xam 6op:

lap aHxymaHHU deca Mypudy Mymub amad,

Kyn Hykmasy chacoHada aghcoHarnuk Kepak.

Ma3aMyHM: XxankHW y3ura poM 3TULLIHU MCTaraH KULLIK
Kyn MabHO, XakukatnapHu bunuwim, caprysalutnapga
OocToH Bynmorm kepak. Ly «adcoHanur»napgaH
Bupn «BOTUH XapuUMn» — AUI KOLLOHaCMHU MabHaBUN
oonnuknapu 6unaH Tynanpmb, «30XMp yrnuM» TallKu
NCTaKMapHWHI acocriapyH BaNpoH STULLAMP:

bomuH xapumuda murnaca MaxsaHu Xy3yp,

3oxup yliu acocuea ealipoHarnuk Kepak.

«30xMp ynn acocu» genunranga MHCoHgarn Mog-
OUA Ba XXUCMOHUI 3XTUEXNapra TernwnmM Hapcanap-
HW TYLWYHMOK no3um. bonnuk, maHcab, mony gyHénaH
MafpypnaHul — Bynap ywa «30xvp YUM»HUHI nonge-
BOpW ékn Besaknapuamp. Arap «30xup 03mgaH» Kum-
Kv TOX, U33aT Ba Mmaptaba Tunaca, yHra:

Hapdy 6ano myxumura dypdoHarnuk Kepak.

Bupok WwyHn xam achaH YMkapmacinuk No3uMKN,
nwk Tychannn «gapgy b6anora xamxoHanue» Gunad
TOXY AaBnat, u3saty LyxpaT xupcuga «gapgy 6ano
MyXUTU»Oarn «OypAoHanuK» ypracuga epy OCMOH
kanap capk 6op.

Oxuprn catpgarn «Bexyonyr», «Manxyprnvky» Ba
«OeBOHanvKy TyLlyHYanapu kam makcagga uwnatu-
NaéTraHnurmHn xam TYFpu TyLyHUW 3apyp, anbar-
Ta. «bexyanyf»— akn numTtnésnapvaaH 6anang pyxun
KyBBatamp. Man aca mabpudat Hypu, PyXOHUST 6o-
aacu. By «man»faH KOHWUO Y3UHW YHYTraH Ky OyHé-
ra 9Hr XyLEép Ba TepaH HUrox GunaH KapoBYM JOHWULL-
MaHpg 3otamp. Lebpaa Tapku oyHE TywyH4Yacu ysura
XOC LWaKnaa TankuH atnb 6epunraHnuri anoxmyaa ob-
TMbopra MOnNuUKAup.
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XA3AX BAXPU. MAOOBUNNYH PYKHUHUHT

SUXODITAPHU
6-papc
Nanno LWUAPUINOBA,

Byxopo gaBnar yHMBEPCUTETU AOLEHTH,
dounonorua annapn Hom3oam

MacobunnyH pyKHUHUHT  TakpopuiaH to3a-
ra kenaguraH Oy Gaxp Typkui apysga anoxuga
YypuyHra ara. Xasax 6axpu xocun KunaguraH BasHnap
KYLUMKGOONuUrn Tydhannu acprnapgoupku, an 9bTubo-
punga 6ynnb kenmokama. by Gaxp y30ek apyauparu
3Hr aunbap, xo3nbagop Gaxp cudpatmga pamangaH
KEMVHrM ypuHoa TypulnHW HadakaT apys3LuyHocC-
nap, 6anku KeHr oMMa xam sXwn Gunagm. «Xasax»
cy3n apabuya 6ynub, «3amsama Kunuil, 6up OBO3HU
Takpoprall, OBO3HU EKMMITN KUMULL, Kynnaw» AeraH
MabHOHM aHrnatagn. «XasoWuH yri-MaoHWU» OeBO-
Huaarn 669 fasan (FazannapHuHr TypTaaH dup Kucmum
OeraHn), «XaMCa»HUHI MKKUHYM Ba YYMHYU OOCTOHMU,
abHN «Papxon Ba WupuH», «Jflannm Ba MaxHyH»
xasax 6axpuga outunraH.! by 6axpaarv BasHnapHUHT
MycamMMaH, Mycagaaac Laknuaaru KypuHunapm oump-
aan ydpanan. Mypabbab waknuaarm KypuHuULInapu
Xam aHyarvHa. Paman 6axpuHVHI MycaMmmaHu conum
KYPVHULLIM Y30€eK LuebpusTuaa Kyn yypamaraHu xonga
Xas3axmy MycaMMaHu COMMM KEeHr TapkarnraH. Xasax
6axpvgarn 6y BasH KyLLIMKH6o6nmri GunanH kagpnvanp:

A-rap o-WuK /-nnu-rum anT-cam,/ Ky-mmo >ko-Hy/

V- --/V - - -] V- - -]
Xa-xoH yp-Tap,

V= = =

By nwk cup-puH/ 6a-éH aT-cam,/ Ta-ky yn xo-/
V - - -/ V - - -]V - - -]

HY-MOH yp-Tap?.

VvV - - -

YMyMuIn ypTa TabivMm Maktabnapu ydyH sipatun-
raH GupruHa JapCrnvKHU HasapgaH yTKascaHrus, an
ceBunb YKuraH Ba YKMETraH akcapusaT MyMTO3 LLEbPUN
acapnap xasax baxpvga €sunraHura nkpop 6ynacus.
Amangarn 9-cuHd «Adabiyot» gapcnvru muconu-
4a UKpUMU3HM danunnacak. JapCrAvKHUHE KUpuLL
KMcMugaru MUconra QUKKaT KUMUHT:

A- 3an xam ceH, / a-6ag xam ceH, / Ha aB-Ban 6up- /

Ma-cpob-uii-nyH / ma-pob-unii-nyH / Ma-pob-nia-nyH /

na o- Xup-Kum,

Ma-pOob-UN-IyH,

YH- ga nyk no- / Tn- oo nan-go, / 0yH-ga nyk uH- /

Ma-ob-un-nyH/ma-pob-un-nyH/mMma-pob-nn-nyH/

TN-XO Nan-go.

Ma-POb-UA-NYH.

Bantoarm «yHpa» «OyHOa» cysnapu  OM3HK
YWANaHTMpAKW: cy3 Ba3H ObunaH Moc kenmaraH. Xaspar
BasHOaH 4MKub keTraHmapmu €ku cy3 apab €syBu-
OaH OyryHrn anudpbora yTkasunraHga xatonukka nyn
KynunraHmmn? ANTamnuk, cy3 «yHra» Oyrnca «y-Hra»
Tapsavga ykunuwn MyMKuH Ba Oy xonatga BasHAa
HyKCOH Oynmangn. Ammo ycrybga HyKCOH namgo
6ynagu. byHpan xonmaTtnap MymTO3 LEbPUATUMMNS-
HWHI 3aMOHaBWU Hawwpnapuga ydpab Typaau. by aca
apysLlyHocnap ydyH anoxuga TagkukoT 3apypaTuiHu
to3ara kentupagu. Ywby xapaéHga maHbaluyHocnap
ULLITUPOKK 3apyp 6ynub, MymTO3 acapnapgarv anpum
cy3napHu GoLukaya YKULL Kepaknuriu aHrnadagun. ban-
KM aripyM HyKCOHMap Ty3anuwimra BasHHUHI Kymaru
Ternb konap.

MakTab gapcnurungarn Mmucornnapra KamTcak:

A-rap 6up kaT-/na kyp-gu xap/ ca-6ak-Hu,

#A-Ha 04-MoK/ Ny-K ap-Aun yn/ Ba-pak-Hu.

He cy3-Hu-kuMm, /¥-knb Ky-Hrun-/ra é-3uob,

[e-ma KyHr-nu / -Ku, XOH naB-xu /-ra Ko-3uo,

V- knb yT- MaK, / y- Kub yT-MaKk / Lwm-0-pun

Ko-nn6 é- au - / pa cadp-xa-cad- / xa 60-pu.

vV - - - IV - - - [V - -

Ma-dob-mn-nyH/ ma-pob-nin-nyH /ga-yB-nyH

«®apxon Ba LUupyvH»OaH onuHraH, xasaxu my-
cagpmacu Max3ydpa ésuvnraH 6y GanTtnap ykysuura
®apxon 6up kypraHga cabokHW, AbHM TabIUMOT-
HU KyHrmura €s3umb omraHuvHW, KyHrmurarmHa amac,
XOH naBxura é€3nb onraHuHu, ®apxog 6up ymp ykmod
YTULIHW, VKAFAHNApUHU YKMO YTULLHW y3ura Limop
KunraHvHu, 6op caxudpanap éavaa KonraHuHu oun-
avpagn. XasakHWHr rysan oxaHrn G6antgarn GyryH-
M KyHOa xam yT1a gonsap6 6ynraH MasmyHHU Te3pok
aHrnawmmMmsra kymak 6epaam.

Hapcnukga «Jlannm Ba MaxHyH» AOCTOHMAAH
KemTupunraH ©Oanmtrnap xam YKyBUMra XasakKHUHD
3MX0hOTUHM YpraTuwl 3apypatv GOprvrMHM TabKna-
nangw:

YT y3-pa / He 3p-An Kyii- / MO-FUHT &F,

--V/V -V -] - - -

Kyw-raH-ra / He ap-gu Kym /-MO-FUHT OOF?

- - V/V -V -/ - - -

Mwucpagaru GupuHYM pykH — cagp axpab, MKKUHYM
PYKH — XallB Makby3, y4YMHYM PYKH — apy3 axpampga

e-mail: til@sarkor.uz
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€3unraH 9KaH, Ba3H HOMWHM XaMm LWy TapTubaa 6en-
rmnawl no3um. Aesean GaxpHUHI HOMU (Xa3ax), KEMUH
Gavitgarn pykHnap coHu (Mycaggac), CYHr pyKkHmnap-
garn 3nxodnap Homnapu Taptub GunaH anTunagw.
Hatwkaga tokopuaary 6anT Ba3HUHWHT HOMU Kenunb
YMKagou: xasaxu mycaggacu axpabu makdydw ax-
pam. [JocToH GowpaaH-0€K xasax Gaxpuaa €sunraH,
pykHnap coHu 6antga ontuta Gynagn, ammo PyKH-
nap cudartura kencak, Typnu Gantnapga XasaxHuHT
3uxocrapu anvawmHmb Typaau.

Hapcnukga 3axypuaand Myxammag Bobyp mxo-
OnOaH KenTupwuiraH fasannap xaMm xasax Oaxpvaa
outunradH. BanTHUHI Ba3HWHM aHWKNallgaH ONAWH
OYfUHNApP COHMHWU aHuknaumma. bupmHum mucpa 15
OYFvHAaH, VKKMHYM Mucpa 16 OyFmHaaH nbopatnuvru
aHuK Bynray, xukonap TeHr Oynuwm WwapTnurm y4YyH
OMPUHYM MUCpadaH yTa 4Yy3UK XVKOHU axTapamus.
KaTtop yHaow nyknur cababnm «o», «y», «y» yHIMcu
6ynraH 6yfuHra abTMOGOPHM KapaTamua, arHu gamaa,
yNapHUHI Kancu Gupu GolwkanapuaaH kKypa 4y3ub
anTunraHvra aukkat kunmd, eungukkn, 12-6yfuH yta
4y3nK — Bup K1cka, Bup 4y3nK xmxora TeHr byna ona-
an. Hatwkaga xykonap coHm TeHrnawaau. Vkkm muc-
pagaru xywkonap Tarma-tar é3unmb, octura 4mn3nb
YMKMnaam Ba Ba3HM GenrmnaHagn: xasaxu Mycamma-
HW COMUM:

Ka-po 3yn-cuHr /dun-po-kn-ga / na-pu-LwuoH py-/

V - — — [ V== -] V- - -]
3(un)-ro-pum 6op, 15

\/ S

KO-3UHr-HUHT nLw-/ TN-é- kn -aa / He cab-py He /
V- - - [/V=-—=-/|V - - -]

ka-po-pum 6op. 16

V- - -

LLIOVMPHWHT TYNWK KENTUPWATraH MKKK Fasanu xawm
Xasaxu MycammaHu convmMmaa GuTunran:

Me-HUHT KyHr-NUM-/KW, TyN-HWHT FyH-/9a-Cn-gek Tax-/

vV - - —-I|V - - -] V- - -]

6a-Tax KoH-ayp,

V- - -

A-rap 103 MyHr / 6a-xop yn-ca, / o-4nn-mo-fu /

V- =--/V - ——-[V---]

HE UM-KOH-AYp.

vV — — —

Opatga, fasan Homu pagud 6unad, pagudu
6ynmaca, OvpuH4n catp 6unaH GenrvnaHagu. Lly
MabHoda Aapcnukgary BoOypHuUHr «Aeapyu ceHcu-
3uH cabp aunamak, st ép, Mywkyndyp» catpun bunaH
OoLUNaHyBYM MKKMHYM Fasanym xam Xasaxu Mycam-
MaHuW conumpa fapaTtunirad. Xyoou wy gapcnvkga
kentupunraH bobopaxum Mawpab fasannapu xam
Xas3axu MycammaHu conumpa outunraHn 6unaH ab-
Tnbopra nonvk. brus By ypuHaa Goluka 6up xuxaTHu
Tabkuanamokyin aguk. bup xun Basngaru fasannap
Oup XuUn Ky acocmaa KyLwuK KUnmb KynnaHuwmn mMym-
kuH. «YpTap» paandnu Fasanu 6unaH 6up xun BasHaa
OuTUnraH, AemMakku, OXaHrooLl VKKW FasanupaH bup
mMucpagaH onvb, 6up GaniT Tap3mga BasHHMHI napa-

Be6-caiit: www. tilvaadabiyot.uz

anrmacuHmn Ynsamus. Kodms Ba pagmdHUHr BoLuka-
folkanurn TynuK oxaHrgow 6ynmacnurura cabab
6ynagn. AMMo 6apnbup BasH OMp XWUIMUIN yrapHUHT
Ovp xun Ky 6unaH anTuL NMKoHNHW 6epaan. byHaan
xornatnap Mycuka maktabnapuga, onuin ykyB topTna-
pugary mycuka Gynumnapvga apys BasHU YTUIULLIN
NO3VMANTMHN KypcaTaau:

My-po-guHr-ra / e- Tan ge-caHr,/ ka-naH-gap 6yn,/

V - - —-/V - - - |V - - -]
Ka-naH-gap oyn,

(V7 A

Ca-HaM-HUHT nLw-/ Ku-ga TMH-Man/ 1-pnb oB-BO- /
V- - —-/V- - -V - - -]
pa Malu-pab-maH.

(VARNRSSRE

Hapcnvkga Oraxuin wxoonpaH KentupumiraH Ha-
MyHanapHu Ha3apAaH YTKa3caHrnsa, akcapusaTi xasax
Gaxpvga €3unraHvHUHE ryBoxy bynacus. Taxnun xa-
paéHnga mucon cudatvga «AnnaHcyH» pagudnu
faszanugaH 6ant kentupunrad. by ©GanT fasanHuWHr
Xasaxy MyCcaMMaHW CONMMMAa WHLIO STUNraHWHU
Kypcataau.

Ko-Tuf-pok ken-/ ma-gun xap-ru3 / xa-xoH-fa yLi-/

V - - -V - - -]V = - -]

Oy KULL-OWH KWL,

(VARG

Ku ak-ny xuc-/ fa sk-cap Mo-/ Hu yn- au 6op- /
V- -/ V- = -]V - - -]

Yya ULW-OUH KAULL.

Ve

LHonpHUHT xa3axun Mmycagaacu maxsydaa ésunraH
WKKM Fa3anu gapcnukgaH MyHocub YpuH onraH. bupu
«HaBpy3» pagndnu razanu. IKKWNHYNCUHUHT Ba3HUHN
aHvknanmus. factnab G6yfMHNap COHWHW CaHarMu3,
Mucpanapgarv 6yFiHnap coHnga dapk 6ynraHm ydyH
WKKMHYM caTpaaru yTa 4y3uK XVKOHU Tonamms:

By-nnb6 an-é-/mv HaB-py-3uHr / my-60-pak, 11

VvV - ——-IV - - - |V - -

3a-mMu- pyHr nH-/6u-cot aH-gy-/(y)3 6yn-cuH. 10

V- - -/V- —-=-IV - -

By muconpa ku3uk xomnat Gop: yTa 4Yy3uK XMxKo
VKKU PYKH opanuFmaa Typubamn. YT1a 4yauk Xmxo Muc-
pa oxupugaH Oolwka ypuHnapga BasH Tanabura ou-
HoaH € byHpan: V — ; é byHgan: — V. GenrunaHagu.
Okopuaarn muconga ynama eynuHaw.

AllHaH Wy ypuHoa agabuéTyHOCNIUIMMU3 9b-
TMOOP KunuwK no3uMm OynraH sHa 6up xuxaTtra
TyxTancak. bab3aH pagudra TyxTanraHga Kodwus
6ynmMb KenraH KywmMa ebIIHUHT BUP KUCMUHKU pa-
and  gemokgamma. KOkopuaa Mucon KenTupunraH
GanT Termwnu 6ynraH Fasan KousnapuHu Kentunpa-
MU3: Haspy3 6yricuH, ¢hepy3 6yncuH, aHOy3 GYIICUH,
agpys byscuH Ba xokaso. byHaan xonatnapga 6ab-
3aH Kousi HaBpy3, epys, aHay3, adpy3 Ba xoKaso,
«ByncuHy» pagud gennuwn MyMKuH. Taxnvnnapga
WwyHgan xonatnap y4pab konmokaa. busHuHrya aca,
Kyluma cy3Hu 0ynmb, ukkM xun xoguca cudpatuga
TanKvH KAIvLW HOYPUH.
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Xasax HadakaT MymT03, Bankv 3amoHaBu y3bek
LWebpUATUAA XaM KeHT TapKanraHuHu Tabkuanall 3a-
pyp. dapcnvkga kentupunraH 3aMOHaBui apysgaru
KynrmHa webpnap xam arHaH Xasaxu MycaMMaHu
conumMaa ésunrad. MacanaH, YynnoHHUHr Kynuaaru
MaLLXxyp GanTvgarn MKKMHYM catpga yta Yy3uK XUXKo
NKKUTA:

My-xa6-6aT-HuHI/ ca-po-Mun KEHr / 3- KaH, Nyn-Hn /

Ma-ob-un-nyH/ma-pob-un-nyH /ma-pob-nni-nyH/

v - - -IV - - - IV - - -

NY-KOT-ANM-KY,

Ma-POb-UN-MyH,

Vv = = =

A- c(n)p-nuk To-/(0) AHr-nuF By/ xa-Tap-nuK nyn- /

Ma-ob-un-nyH/ma-pob-un-nyH /ma-pob-ni-nyH/

vV - - -IV - - - IV - - -]

Aa KOT-OUM-KY.

Ma-pOb-UA-NyH

VB . —

3amoHaBuI WebpuATAa Xasax Oaxpu kaw
Xornga KynnaHraHuHu adrmawl yvyH OupruHa wxopn-
KOp wxoaouHW Ky3daH Keumpauk. >Kamon Kamon
«CavnaHma»cuga apys BasHuga sgpatunradH 70
OaH OpTUK wwebp 6ynub, yHUHr GewagaH oup Kucmu
Xa3aXn MycaMMaHu CONnM BasHuAa ApaTuiraH akaH.
«baxop», «'yoak kyw TannuHap», «KopamraH Kyk
y3a...», «EHap kunpuknapum...», «Bynmac», «bupam
HO3MK, BpaM HO3UK...», «A& aycTuM...», «CeH boLuka,
MeH Gowwkay, «bup goHa, 6up goHa», «byxopoaaH,
byxopogaH», «Tapuxga» fasannapu, «dansynna
XyxaeB Kysnapu» Tabbu xyg myxammacu, «bobyp
Faszanura myxammacy, «Pypkar fasanura myxammacy
TaxMucrapu OUKPUMU3HW Janvnnanau:

By vek-cu3 gaB-/ na-tm mab-myp / — By-xo-po-gaH,/

V- - -/V -=- -/ V-- -

Bby-xo-po-aaH,

V - — —

By TeHr-cus caHb-/a- TM MaH-3yp /— by-xo-po-aaH,/

vV - - -/ V- - -/ V - - -]

By-xo-po-aaH.®

V - — —

XasaXHUHT y30eK LebpuaTnaa KeHr KynraHraHu
MadObUIANYH Ba YHUHI 3UXOMIapuHn ypraHuwmmmns
3apypnuruHn kypcatagu. HaBounHWHr «Me3oH yn-
aB3oH» acapuaa xasax 0axpuHuHr 46 BasHu, bo-
OypHuHr «MyxTtacap» acapuga aca 105 BasHu Tunra
onuHMG, xap bupura dopcuii Ba TYPKUN LLEBPUATAAH
Muconnap KentupuiraHun xam 6y 6axp Ba yHW to3a-
ra KenTUpPyBYM PYKHHU, YHUHT HOACMMNapWHAN YpraHuLl

TALIMI
MYXUMAUIMHW aHrmatagn. «MadobuinnyH 3uxodoTn
YH Ovpayp Ba ypybu gafu yH bupgyp».*

BasH
Acnparun
3uxod | ysrapu cabad HommAa
= HOoMW | xocun 6ynraH U 3“;‘&))((?;:_”
Hoacn pykH naHLY
1. |Ka6b3 |[MacobunyH |V-V - Makby3
2. |Kad Madowvuiny |V --V Makdyd
3. |Xapm |[MadbyBnyH -—— = Axpam
4. |Xap6 |Madbysny - -V Axpab
5. |Watap | MadbynyH|-V—(-V=)|AwTap
(dbobunyH)
6 [Xaps (Madbobun|V- - Maxdy3
(cpaysnyH)
7. |Kacp |Madobumn V-~ Makcyp
8. [Xazrm (M a ¢ o b|V~ Axtam
(Paysn)
9. [XKab6 |Mado (dPaan) |V - Max6y6
10. | 3anan | ®ob = Azann
11. |batp |®ab - A6Tap

Xasax baxpu Llapk MymTo3 agabuéTuHm siluHa-
TMO TypraH ynyf >xaHpnapgaH 6upu 6ynmuw py6o-
WAHWHI Ba3HMapuHW XOCUI Kunuwn OunaH sHaga
axamuatnvamp. PybGouii BasHnmapu xakumga KenvHrm
Aapcaa OUKp FPUTULLIHU MabKyn TONOKK.

Xasax 6axpy MymT0o3 Mycukamua bunaH yambap-
yac 6ofFnuK. «Xasax 6axpu BasHnapu y3 xycycusaTna-
pura Kypa MyMTO3 Ba Xark Kynnapura Moc 6ynub Ty-
waau. «awmakom» kyrnapugaH 63 TaCUHUHE xa3ax
faxpy  BasHnapugary LWwebpnapra 6GacTanaHraHu
wyHaaH ganonat 6epagu. Webpusatnmuaga maskyp
BaxpHuHr 30 gaH opTWK BasHMAaH keHr dponganaHnb
KenuHran»®. Xasax GaxpuvHWHI «xa3axu Mycagaa-
cn max3yd», «xasaxu mycagaacu axpabu makbyaun
Max3yd», «Xxasaxum MyCaMMaHu COMUMY, «Xa3axwu
MyCaMMaHM1 allTap», «Xa3axu MycammaHu axpaby,
«Xasaxum MycammaHu axpabu Makdydun Maxsydp»
kabu BasHNapu y3bek MymMTO3 KYLUMKYUIIUTA PUBOXM-
HW TabMWHMaraH Ba3HNapgaH caHanagu. by BasH-
napga wxop KWnuW y4YyH 3ca HadakaT UCTebaof,
Banku 6unum xam 3apyp. HyktaHn y3bek 3amoHaBun
apy3VHMW >KOHMAHTUPraH CEBMMIM LUOMPUMU3 SPKUH
BOXUOOBHUHI xa3axu MycaMmaHu altapu acnamja
€3urnraH xukmatnu 6anTtn 6unax Kymncak:

Kum-ga vk-/Tu-gop nyk-gyp,/vin-mu-na/xy-Hap 3o0-e,

- V-/V- - -/ -V -IV - —--
Wk-Tn-pop/6e-pyp-maH aeb/vek-ma paHx,/ke-Tap 30-e.
-V -/V- - /= V -]V - --

. KypoHos, 3. MamaxoHoB, M. Lepanvesa. ApabuétwyHocnuk nyFatu. T.: AkagemHawp, 2010. 390-391-6etnap.
2K. Wynoowes, B. Kogupos, XX. Uyngow6GekoB. Agabuér. T., 2010. 96-6eT (konraH kynm Muconnap LWy Aapcrvkgad

onvHAaN).

$Kamon Kamon. Acp 6unaH supgonawys. Cananma. | xung. T.: ®an, 2007. 230-6erT.
‘Anvwep HaBowin. Me3oH yn-aB3oH. TAT. 10-xung. T.: Fadyp Fynom Hommuaarm HawpuéTt-matbaa wxkoamn yim, 2011.

543-6erT.

5A. Xoxunaxmenos. Yabek apyan nyratu. T.: Lapk, 1998. 194-6er.

e-mail: til@sarkor.uz
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BUP MYXAMMAC TAPUXU

Myxammagpu3so XXYPAEB,
Y36eknctoH Pecnybnvkacu Anuwep Hasouin Homuaarm
AasnaT agabuéTt my3enn Myctakun TaakMKoT4mMcu

AHHOmMauyus. Ma3kyp makonada amokau woup
@ypkam raszanuaa Xakumuli (Maxmyd Xakum Aligho-
Hul) momoHudaH amarsea owupusizaH mapxXumaza
Epmyxammad Eputi 6ofnazaH myxammac Xxycycuda
cy3 ropumurnadu.

Kanum cysnap: Hasupa2yunuk, fasasn, Myxam-
mac, maxmuc, aHbaHa, Ma3MyH 8a WakJl, MmuMcorl,
maxopam.

MymTO3 apgabuétmmmns Tapuxuga SbTubopra
nonunk kynnad aHbaHanapHu Kypuwl MyMKuH. Ly-
napaaH 6upu myxammacumnuk — 6up wounp fasanura
OoLlKa MXKOAKOP TOMOHMAAH Taxmuc 6ornaw 6ynuo,
to3ara KenraH apatukaa xap MKK/ LUOVPHUHE MaxopaTtu
Xap XuxatoaH HamoéH O6ynagu. ABBano, Myxammac
OOFMOBYM LLIOMP Y3M Ba KyNnuMnMKka MaH3yp OymraH
fasanHu TaHnangn. byHaa 6ornaHMuLL Mucpanap TaH-
naHraH fasan Ma3myHu Ba H6agumsaTira XxamoxaHrmnk
kact atmwum Tanab kunuHagu. Lapk webpuaTtn Tapu-
XUra Hasap Talunacak, kKynnab LioupnapHuHr 3 ca-
nadnapv Ba 3amoHAoLNapu fasannapura 6ofnaraH
Ma3MyHaH MyKamman Ba LaknaH 6apkamorn mMyxam-
Mac HamyHanapuHu Kypuw MyMKkuH. XIX acp CyHrru
Yyoparn — XX acp 6upuH4M apmuga y3 webpnapu oum-
naH 3aMOHAOLW WXKOA axnv Ba LEebpUAT Myxnmucna-
pu abTupodmra casosop 6ynraH Epmyxamman Epun
ynys wowupnapgaH >Xomuin, Anuwep Hasoun, Amu-
pun, Mykumunin, @y3ynuin fasannapura y30ek Ba TOXMK
Tunnapuga myxammacrnap 6ofnaraH.

Mabnymotnapra kypa, PypkaTHuUHr fypbataaru
xaétnaaH Gaxc STyBUM «HeCT» («amacy») pagmdnu
Fasann OuTuUNraHgaH KeWuH YHra LUOVIPHWHE acnu
XUHOUCTOHNUK 6ynraH Kowfapgarn ayctu Taxannui
Wwy pagud Ba kodmana xaBob €sraH. PypkaTHUHT Oy
fasanu Ba TaKannUWUHWHI Hasupa fasanuvHu YKurad
KykoHgarn gycrnapv ainpunyMkHUHT n3TMpob Ba gapa-
napuy MyxaccamnaiwiraH ywby 7 6antnv TOoXuKYa
fasangaH Ky4ynu tTabcupnanuwrad. Mykumnmn, Myxim
Ba Xakumun (Maxmyg Xakum AndoHuin) xam yLiby
Fasanra »xaBob GuTuLraH."

LLyHncn avkkaTra CasoBOPKM, XaBOOMAPHUHI ak-
capusitu cpopcya 6ynraHn xonga, XakMMUAHUHE Ha-

Be6-caiit: www. tilvaadabiyot.uz

Annotation. This article is about Yormuhammad
Yoriy's mukhammas to the gazelles of the famous
poet Furqat translated by Hakimiy (Mahmud Hakim
Yayfoniy).

Keywords: nazira, gazelle, mukhammas, takhmis,
tradition, content and form, image, skills.

3upacu y3bek Tunuaa €sunraH. YHu, Oup TOMOHAaH,
Hasupa genuvwra xam acoc nykaoek Tyronagu. YyHku
XaKuMUA HasMpacuHUHT WKkM Gantu dypkaT GanT-
NapVHUHI aiHaH TapXumacu byrnca, siHa y4 6anTtu
y3ura XoC 3pKUH TapXXmma KYPUHULLIMHK onraH. TyFpw,
A.TypganveB ésraHugek, Xakumunm xaBobusicupa
SHMM UKk B6anT xam maexyn. KonaBepca, xap WKku
LUOUPHUHT fFasannapuga Xy3bun apknap xam nyk
amac.2 dukpummnaya, Epuin aitHn XakUMUAHUHT XaBo-
Ouvsa Fasanura myxammac outraH KypuHagu. YyHku aB-
Baro LWaknaH Xakumun fazanu 9 6ant 6ynraHn kabm,
Epwit Myxammacu xam 9 6aHagaH ubopat. Myxam-
MacCHWUHT 4-, 5- Mucpanapu Xakmmum fasanuvHuHr an-
HaH y3u. Xatto Epun Xakumuin sHrmaaH Kywras UKk
fantra xam Myxammac 6ofnaraH. MyxammMacHUHT
bapya 6aHgnapuaga fypbatga fapub AwaraH WMHCOH
KanOVHUHI 0X-y 30prapu rox aeBx napganapga, roxuaa
aca HucbataH bocuknuk cdoHuga, bolwkanapuga Mk-
Kana xonaTHVHI YUFyHNurnga 6epunraHnHy Kypamus.
PypkaT FazanuHVHI Matiacu Kynigarunya:

KyxkaHpo mewa YyH a3 ybu ubpam me3 Hecm,
Llax0u LLupuH xy3 bakomu Xycpasu
lMapee3 Hecm.®
Xakum ANoHUN yHM yby KypuHMLaa TapXuma
KvmraH:

KyxkaHea mewa 4yH xalipam cytuOuH me3 amac,
Llax0u LLupuH ratipu komu Xycpasu
lMapees amac.*

Epwit MyxammacuHuHr gactnabku 6aHgu aca
WwyHaan:
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LllamcHuHe Kyrneycudek onam xama 2yrpes amac,
3ap covap achwoH Kumypda bylu aHbappes amac,
XyKkkaOuH Oypriap codap nawbsiu 1abu
KupmMu3 amac,
KyxkaHea mewa YyH Xaltipam cytuluH me3 amac,
Ulaxou LupuH rFatipu komu Xycpasu
lMapees amac.®

Fazannap Ba MyxaMMacHWHr BasHuga cakTanuk
NyK. Xap ydanacu xam apy3HVHI pamanv MycammaHu
Max3yd BasHMAa €3UIraH.

Takrebecu:

-V-- -V—-—— |-V —-—— |-V -

donnoTyH / ponnoTyH / HonnoTyH /pounnyH

Yyanacmpga «amacy» cy3um pagud BasudacuHu
G6axapraH. ByHoan paguMdHUHI TaHNaHUWKW LWebp-
NapHUHT YMYMUA Ma3MyHWU OGunaH siKpaHrmvK XOCWUIl
KWMraH Ba yHOarM XWKPOH MOTMBMHM KyYamTupuLlra
KapaTtunraH.

Epuin TomoHuaaH KywmnraH G6aHgHUHE UIK MAC-
pacvga TalWXWUC KynnaHraH: KyELWHWHr Hyprnapu
KaH4anuk yTkup 6ynmacuH, gyHEHun y3raptnpmb obo-
pviLira Kogmp aMac. YHWHI HypadLLoH 3apnapv aHbap
xnanapuHm nykotmb tobopa onmanan. XykkagaH ayp-
nap codyB4YM nabnu nabnapu xam KMpMu3n paHroa
amac. Y4 MUCpaHWHI MasMyHWAa 3vAnaHuLL xXonatu
acngarn UKKM MUCPaHWHI Ma3MyHUra XamoXaHrnKHM
to3ara KentupaéTtraH 0ynca-ga, acnuaa MasmyH-
HXU Gup Kagap Kyy4yamTupub, kenmuHrn GaHggarn KoH-
TpacTnvkHW AHaga OypTTnpub KypcaTtuwra 3amuH
xo3upramokaa.

dypkaT FazanuHUHI UKKWHYKY GarTuga wyHaam 6up
TamMCuUIT KANMaAukW, KEeWVHIMM ypuHnapga fypbaTHuHr
OyTyH OGup wamonunu onauHra kanknb umkagu. by
ypuHaa ®ypkaT maxkos nynuaaH 6opub, MHCOH ympu-
HY Baxopra MeHrsanam Ba Ly TUPUKIIMK BaxOPUHUHT
XYLIKMHAMIMAAH SWHa6 TypraH ryrnHUHr XMau KenmMa-
ca, byHpanm 6axOpHUHr gactugaH gog gemMok adsan,
AeraH OVKpHW nnrapy cypagu. Xakumuin aca y3 uk-
pvHK Bup 03 chbancadui nycuHaa bepuilra MHTUNAAN
Ba yHra Epuin 6ofnaraH myxammacaa xam 6y xonat
ce3nnnb typagun. dypkataa:

L1od a3 dacmu baxopu 3uHdazu, K-a3 Xywu Y,
Sk eynu xaHOoOHU Hakxambe3y paH2oMe3 Hecm.

AndonHnnaa:
Bbyn baxopu 3uHOanuKHUHa Xocusau Momam 3pyp,
Xey eyne xaHOOH UyKkmyp 6exa3oH aHee3 amac.

TALIMI
Epunpa:
Lllodnuk aHOewa Kurnimaku, bys1 oxup fam apyp,
Tywadu yKkbo KumaH KyHau xa3uH Ham 3pyp,
Pacmu Kynnyk kum 6unubdyp oHU Ky3 ByUHU
Xam apyp,
byn 6axopu 3uHAanukHUHe xocunu
Momam apyp,
Xey eayne xaHOOH Uykmyp 6exa3oH aHee3 amac.

LyHn anoxupa Tabkuanaw nosvmku, dypkat
fasanuga fypbat xacpatv Ba TONECU3nuKOaH LLMKO-
AT oxaHrnmapw ycTtyBop ©6ynca, Xakum AndoHunaa
nwKnn motmenap GbunaH 6ofnannd ketagwn. LWyHoaH-
mMu, Epuii Myxammacuaa Xakvumuin sHrugaH Kylirad
aHa wy masmyHgaru 6antnapra 6ofnaHraH mucpanap
UK Ba Y KeNTUpuO YmkapraH XVDKPOHHWHE TyraHmac
xacpaTtnapu Tapanga HamoéH 6ynaau:

Uwk cagdocuH KunaH bunmac Hadyp cydy 3UéH,
Nwik xaénuH xuneacu Kykcudadyp 0oum aéH,
Nwik GynuH noéru UykK, xed Kumca
Kunmabdyp 6aéH,

Uwik azap KuncaHe xasac, aHXoMmu Kyb

bynral EMOH,
Bacnu LLlupuH oxupu xy3 kamiu yii

lNapee3 amac.

MyxamMacHUHT cyHrTM GaHaupa Epuin aseanmu
BaHpga bolwnaraH uwk 6opacugary mynoxasanapHu
dakat gactnabkm mucpaga 6epagu: «bydu uwkduH
osfica xap Kum usnaralt aHbapwamumy. KennHrm nkku
bantoa PypkaT HolunaraH LUebPXOHMMKKa y3ura Xoc
XaBobun nwopa xamnaHraH. by 6unaH wowp y3 web-
py ONAouH €3unraH Hasupanapra kamTapoHa xucca
3KaHura vuopa kunagu Ba ycranuk 6unaH Xakumun
BanTUHUHI Ma3myHu opkanu 6ofnan onagu:

«bytiu onaH axbobnap y3 xXoHuradyp Mycmakum,
Aycmnap 80 amaydek tyk Eputidek Kynu Canum,
Toku épy dycmnap bupnacu3s Ku capxywoup
Xakum,
Eodadyp moku mapabduH b6eayrnobomes amacy.

Xynnac, Epuii Myxammacu aHa WwyHaan fanpu-
Tabuni xapaéH Tydannu nango 6ynan Ba OyHWUHT
HaTwkacuga bvp fasan myannuduHUHr amac, 6arnku
anHW BaKTAa WKKK, XaTTO yd LUOMPHUHT BGagunin ona-
MuaaH 6axpamang Oynuwl Ba MXKOAUHM Tax Inm KAAmLL
WMKOHMW to3ara kengm.

'By xakga kapadr: A.TypaanueB. PypkaTHUHF BMp TOXMKYa fasanu Ba yHra >xaBobnap. ®ypkat wxoamétn (Makonanap

Tynnamm). T.: ®an, 1990. 150-153-6eTnap.
2Yia tynnam. 153-6er.

Sdypkat. TaHnaHraH acapnap. 1-xung. T., 1960. 211-6eT.

4NeBoHn Xakumui. F.Fynom Hommparn KykoH apabuér mysenn coHan. UHB. pakamu 1440 (ByHpaH kennH Pypkar,
Maxmyn Xakum Ba Epuit webpnapuaad aeb kypcatunagm). 356-36a-sapaknap.
SEpmyxamman Epwit. Jactxat aesoH. Y3P ®A UM Kynésmanap doHan. WHB. pakamu 9358. 766—77a-apaknap.
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BAB3U TUNWUYHOCJIUK TEPMUHITAPUHUHT
KYNNAHUNTULL TAPUXU XYCYCUOA

Hunydap ABYPAXMAHOBA,
Hunsomuin Hommparu TowKeHT gaenaT negarormka YHUBEpPCUTETUHUHI
CTaXEpP-TaaKUKOTYN-N3NaHYyBYMCH

AHHOmauusi. XX acp 6ownapuda spamurs-
2aH Oapcnuk ea KynnaHmanapaa 3bmubop Kapa-
madueaH 6yncak, 6up nalimHuHe y3uda 6umma
mywyH4YyaHuHe bup KaH4a unmMul amamanap bunaH
KynnaHeaaHnauauHu Kysamamus. Maskyp makonada XX
acpHuHe 20-30 dunnapuda «acoc» ea «Kyuwumyay
amamasapu Kal map3sda KynnaHesaHauesu épumurna-
Ou. llyHuHadek, masKyp Oasp muswyHOCapUHUHE
y3bek adabuli munu mopgpemMuk mapkubuza oud
Kapawiapu maxnusea onuHeaH. byayHau KyH muri-
wyHocnapuHuHe MopghemarnapHu ugodanosyu ama-
Manap usoxuea Ooup pukprapuzsa MyHocabam 6uri-
AupursizaH.

Kanum cy3nap: acoc, Kywum4a, Heaus, y3ak,
énuwuk onMowinap, mymauwma, mycros4yunap.

XX acpHuHr 20-30 nunnapura kenunb ysdek Tunm
rpaMmMaTuKacuHu Oup Tu3uMra Cconuvl, WMOBUN
6ow6oLWAoKMKHN GapTapad aTuw, Y30eK TUMUHUHT
TOBYLU TU3MMWHM ypraHuwaarm doumkprap xunmMa-xun-
nurmHn Gaprtapad aTvw, y36ek TUAWyHoCnurn daHmn
aTamanapuHu LWaknnaHTMpuw kabwu macananap
3Hr gonsap6 maB3ynapra awmnaHraH sgu. by pasp-
Oa spaTtuiraH gapcrnuvk Ba KynnaHmanapra abTtubop
kapataguraH 6yncak, 6up namTHuWHr y3uga OuTTa
TYWYHYaHUHr BUp KaHya unmun atamanap 6unad
KynnaHraHvHW Ky3atamums.

XX acpHuHr 20-30 nunnapura ova gapcnuknap-
Ja «acoc» atamacu Kynmgarm €éHgow atamanap 6u-
naH KynnaHraH:

1. Y3ak. By aTama x031prut y36eK TUMLLIYHOCANMA-
Oa KynnaHaétraH acoc, y3ak aTamanapu ounaH an-
HaH BUp xmn KynnaHrax: «...6owada atimunub énrusdya
MabHucu b6yrneaH ea Kywumyanap KyweaHoa xam y3
MabHUCUHU caknalidypfoH Cy3HUH2 6ynaauy.’

2. Herms. by arama anpum papcnvknapga
X03UprK TUMLWYHOCNUKAArn kabu «acoc+cy3 sicoBum»
MabHOCHOA KyNIaHraH: «Cy3 scos4yu Kyuwumdyasap
bunaH 6upnukda, xox bupu 6yrcuH, xox bup Hedacu
6yricuH cyanapHuU Heau3 0eb amatimMu3s».? boluka 6up
Aapcnukaa aca hakat acoc MabHOCKUAA UnaTunraH:

Be0-caiit: www. tilvaadabiyot.uz

Annotaion. If to pay attention to the school-
books and manuals published at the beginning of 20th
century, we can observe that some ideas were used
to express several scientifical terms at the same time.
Use of terms «basis» and «supplement» in the 20s
and 30s of 20th century are revealed in the article.
Also different approaches of linguists of that time
concerning morphemic structure of Uzbek literary
language are analysed in it. It is expressed attitude
to the ideas of modern linguists on occasion of
interpretation of terms which express morphems

Key words: basis, addition, foundation, core,
pronouns, endings.

«...Cy3HUHe munda alpum cy3naHamypfoH Xam Y3
onndura myproHOa XaM bupop MabHO aHariamamypFoH
bynazu Heeu3 deb amanaduy.®

3. Ty6 cy3 éku acn cys. L. bobomypogoBa by
ataMaHu «ysak» («acoc») MabHoOcuaa KyrraHraH
neb xucobnab, KynMugarm MUCOMHM  KenTupagu:
«AMMO 3HOU acnu Kanuma SbHU myb6 cysra apaawicaH
Kywumyanapdaau «my, «O» xapghrapu myfrpucuda
Kencak...»*. Kynngarn muconga aca Ty6 cys arama-
CM alHaH X03upry TWMLYHOCNUKAArM MabHOcMAaa
KynnaHraHvHu kypamus: «my6 cy3 — cy3 acnu y3aau
abmubopu bunaH Kaparnca my6 cy3 0eb amanadu;
sicama cy3 — y3azuaa Scos84U Kywumya Kywub siHeu
MabHo bunidupca sicama cy3 0eb amanadux.®

4. Tomup. « Tymawmanuk munnapdaau cy3 mo-
mup 6unaH mymawmadaH ubopamnx®.

LyHnHroek, acocaoL cy3 TyLyHYacu MY>KOHUC,
YPTOK MabHONM cy3nap artamanapu ©OunaH xam
KyfnnaHraH.

XX acpHuHr 20—-30 nunnapura ong gapcnvknap-
ha kywumdya atamacu 20 ra skuH €HAoLl atamanap
OunaH KynnaHraH. ByHVWHr GupuH4mM cababu maskyp
Aaspga y3bek Tunm rpammartukacura oup ysbekda
acapnapHWHr SHAWrMHa dpatuna OolunaraHnmrm
6ynca, nkknHum cabab ywby aaspaa y3bek TUNNMHUHT
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MopeMuKk Tapkubu kam ypranvnraHnurngup. Mas-
Ganapga Kywumya ataMacu Kynvpgarnda waknnapga
yypanau:

1. |Kywym- |«y3akGaH cyHe myfpudaH  myfpu
ya éKU Kywymdyanap OpKanu Ccy3napHuU
mypnaldypfoH, énfu3 y3u atpum bup
MabHU aHarnama onmMalmypfoH CY3HUHE
bynaau Kywym4yadyp».’

2. | Kyw- «K, K bumaH 6umeaH cy3nap b6up
Mava 6yruHOaH opmuk 6ynub, oxupuea Il kam
ucum Kywmadanapu KywuneaHoa K HUHe
f, K HUH2 e bynuwu Ky3amunaou».b

3. |benru «6UPUK UCMHU Ky6rUuK UCM KUITMOK Y4yH
UyroH xapghriu ucMmea «niap», UHau4Ka
xapgnu ucmea «nep»  berneunapu

Kywunadyp».®

4. |Typnama | «-uH4u, -nab, -madaH, -maya, -napya, -06
COH mypnamarnapu 6up, UKKu, y4 Kabu
caHOKHU 6undupeaH COHap kemueaa xap
4ok Kywunub ésunadupy.’

5. |Onmow |«énfu3 ysnapu 6ynzaHlazuHa MabHO
Genrucu, | aHenammatdi ucmnap, cynamrnap,
onvwma | gensiap xam atipum onMowniap kemuaa
n3napu | KywusnzaHoacuHa MabHO aHariamaoypFroH
onmouwiap onmvow benaucu éku EnuwiuK
onmownap de6 amanadyp».” Ekn «wy

evnnapHuHe  Kemnapuea — énuwub
KoneaH xapcghnapHu onuwma usnapu
delimus».'
6. |Ennwwk | (roxopuaarm mucon)
ONnIMOLL-
nap
7. |TamoM- |«Kenaxak 3aMOH Y4YyH «2yCux», «Fycu»
nue maMOMITUKIapu ypHU2a «axaK», «9XoK»

mamMoMIuKapu OIUHCUH».

8. |Anomat |«4yem cy3napdasu XOMUHAUK aromam-
napu Kabynm KunuHmauou: Myanauma
amac myannumy.’™

9. |EnfoB «bac 3HOU bu3za «JIUK», «/IUK» 8a «Jlu»
énroenapuHuHe — bup-bupuza  6yrFOH
opadaru aliupmMacuHu atiupuwsa ... 8akm

emeaH 6yrnca kepak».'®

10. |Kywum- |«... pycnapHuHe nadux amnomamrapuea

Ta )Xaeob bepzaH 5-6 amomamHuauHa cy3
mypnapudaH caHab «kywumma» 0eb
amaroH».

11. |Typnuk | «mypnuknap my6 MmabHo2a mawKu

ékOaH KUYKUHa MabHorap Kywanas.

12. |Tytaw- |«bup odpum cy3napHuHe undusnapu
Ma y3napuHuHe mooouli axamusimuHu
uykomub  myprukka, mymawmara
atinaHuwnapudaH ubopamy.
13. | Tup- KYPHOK, mupKanau4ynap myfpucuda
Kanrmd | Sanu pexas.

TALIMI
14. |Ynawwma | «siep -nap, 0eH- OaH, MoK -Mak, 0e- 0a
cy3 kabu ynawma cysnap xam OupuH4yu

acocka MysouK mymyypriap»

15. [XKYPHOK | «KYpHOK, mupkanaudynap myfpucuda
ANnuU pexar

XKapsangarn 10-15 muconnap L. Bo6omypogosa
anccepraumsic unosacugarm MabilymoTriap acocu-
Aa kentvpunam (LW.bobomypopgoBa ariHaH Kywimm4a
atamacu ypHuaa KynnaHraH Kywumma, mypruk, my-
mawma, mupkasnaaud, ynawma cys, XypHOK aTamana-
pvHKU Myconnap 6unaH kentupub ytagm).'®

K.KagnpoB «Xapgp TepmuHu 20-30 wwmnnap
TUILWYHOCAUIMaa, acocaH, rpaduvk TepMuH cuda-
TMAa Kynnadrad, nekuH adgpcukc mopdema mab-
Hocuaa xaMm uvwnatunraH 6ynub, Oup doHema-
naH mnbopat addukcnap xapd aeb aranraH gesa»
dukp dungupagn. «bylpykka «p» xapgu Kywunub
6y cbebriHUH2 GUPUHYU wWaknu, EnFu3 «C» Xapgu
kywunub 6ynuwcus waknu écanadyp» («Y3bek
munu Koudanapu myspucuda bup maxpuba (Capgh
8a Haxg)»), «heb/IHUHZ MabCUPUH 8a ULLTO8YUHUHE
y3uea mywupmMak y4yH y3aauaa H xapgu KywuaMoru»
(«Y36ekya musn caboknuru») kabu geraH nbopanapaa
xapd atamacu acdPUKC MabHOCMAA KyNnaHraHmmrm
KYpuHMG Typubam» peb xynoca uukapagu.'” «Tun
caboknuFM»ga TOBYW Ba xapdra kKymugarnya Tab-
pud KenTupunraH: «Xap Oup CysHUHe KOfo3fa EKU
y32a Hapcaeza €3unzaH cypamuea «xapgh» 0eb ama-
nadyp».’® Kypub TypraHMmmmagek, xapd atamacu yta
aHuK dapknaHraH. Wy ypuHoa maskyp gasp Tuniy-
HOCNWK acapriapvaa Kylimm4yanap Xycycuaa aHuk oup
PUKp MaBXyq aMacnurv, yrnapHUHI TacHUdnaHuLwn
Ba HOMMaHMLWIMAArM HOAHWKMUKNAp Kynnad ydypa-
wura abTMbop kapataguraH 6yncak, K.KagupoBHUHr
tokopuaarn  OUKpRapuHU  UHKOP  KUMULW  MYMKUH.
3epo, OuprnHa «adpukc mMopdema» TyLIYHYACKHU
ucoganawl yvyyH Typnuvya aTtamanapHuWHI MaBXynd-
nirn, «6enrm»napHUHr anoxuga Typkym cudpatvga
kapanuwim kabu xonatnap XX acpHuHr 20-30 nmnna-
pvaa apaTuiraH Japcnuk Ba KynnaHmanapga Cy3HUHD
MabHOMM KNCMMapu eTapnmya gapknaHMaraHnmrmHmn
Kypcatagu. Lllynoan akaH, kentupwumraH mucornnap-
0a xapd atamacuHu uwnatuwra xapdHu mopdema
0e6 TYLUYHULL 3Mac, «C», «P», «H» JTAPHUHT KYLIMMYa
9KaHNUIMHW aHrnamacnuk cabab 6ynraH.

ByHoaH Tawkapw, KyluvMMYanapHuWHr Typnapu-
HM wndodanoByn atamanap KynnaHvnuwmga xam
aHa LWwyHOanm ysura xocnuknap kysatunagun. Maca-
naH, Kywumyanap gactnab umkky Typra axpartuna-
ON: «KOMFOH Kywumdyamnap» (YayK),  «KOMMOFOH
Kywumyanap» (mupuk).’”® By atamanap xo3upru Tun-
WYHOCNMKAA YHYMIIU, YHYMCU3 KylumMm4yanap eb
vwinaTunagu.

e-mail: til@sarkor.uz
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LWyHnHroek, ywby Aaspra Terywnu mMaH6anap-
ha «Kywumyanap bup ysakka Kywunub kenuw map-
mubrnapu, MabHU2a mabCcuprapu, SbHU MabHU
y32apmuwnapu, mypaawsapu ea Kyuunub kernamyp-
2aH y3ak mypkymnapuaa kapab y4 myrnza 6ynuHaoyp:
1.Cy3 scosyunap (sacosdunap). 2.Cy3 mypnosdumnap
(mypnos4unap). 3. KOknaHuUb6 kenys4yunap (FOKI084U-
nap)» .%°

Mwuconga kenTupunraH cy3 sicoBYMnap ara-
Macu x03Mpru TuUnwyHocnurumusaa o6ynraHu kabu
CY3HWHI aTtawl MabHOCWMHW Yy3rapTupub, sHMM cy3
SICOBYM KylUMMYanap MabHoCuAa wuwnatunmaraH.
UyHkn kenTtupunraH MaHbaga «scoBuyunap» Tynu
«(xox omnap ea xox ¢bewsnapda) xam y3 udnapuda
y3akka Kywunub kenuw mapmubnapuza kapab y4
cupa (aypyx A.H.)ea atipunadunap: | H4u Cupa (Kkam)
— SHau cy3nap, cy3 mypKymsapu scos4qunap, sibHU
xonuc scosqunap: muw+na; Il Hyu Cupa (Kkam) — 6u-
PUHYU cupa scoedusiap bynroHOa, UKKUHYU YpuHOa
Kywunub Kemys4yu, cy3napHuHe dapaxacuHuU s1Co84U-
nap: mou+4yok, ken+mup; Ill Hyu Cupa (kam) — énru3s
enn mypkymuda | Hyu Cupa, Il Hyu Cupa sicosqu-
nap 6ynroHda, ynaplaH cyHe 6ynmaroHOa y3akka
Kywunub Kernysyu, hebriiapHUHe O6ynuwicusnuruHu
bundupysyunap: yKy+max.

Kypunb TypraHnmmnsgek, scosyu atamacu xam cys3
AICOBYM, XaM LUAKI XOCUN KUIYBYU (MyFaBui LUAKI

SICOBYM) KylUMMYanap MabHoOC/Aa MLnaTuiraH. Ob-
TMBOPNM TOMOHW Myannudg cy3 Tapkmbugaru TapTmo,
KyLimmya Mopdpemanap TaptmubuHun bapknan onraH.

Cy3 mypnos4unap atamacu y3 fnyfaBuri MabHO-
cura sIKMH, SbHU «CY3HW BUP rpaMmaTuK Kateropwusi-
ha Typnab KypcatyBuM» feraH MabHOAA KyrinaHraH.
By arama Xxo03upru TunwyHocnukgaru MyHocabar
Wwaknnapu atamacu 6unaH avHaH 6up xun MabHO-
na vwnatunraH: « Cy3 myprosdunap 6ownab ukkuaa
atipunadu: 1) om mypnosyunap (32anuk, Kenuuwuk,
Kyrnuk); 2) ¢bebsi mypriosyunap (3aMoH, Uliosyu-
Oapak (Maln ea waxc-coH A.H.))».

tOknos4yunap atamacu X03Upru TUMLLYHOCINK-
Oa épgamum cy3 Typkymy cudatmga Kapanysyu,
WwapTnM pasBuwda Kywumya-toknama neb Homna-
HYyBYM -MU, -4U, -OK, -éK, -f, -na, -0a, -a, -y, -+, -3U
BupnuknapvHm Ba -pok (gapaxa A.H.), -maH, -mus,
-caH, -cu3 (bornama Basudacuaarn waxc-coH A.H.)
Kywmmyanapviu  udpoganaraH.2! Xosvpga maktab
Japcnvknapuga épgamudy cy3 Typkymu cudbatvga
KenTMpumnraH mMaskyp KyLMMyanapHUHI Cy3 TypKymu
€KV KyLLUMMYa SKaHN1IM Macanacu xakmkataH xam my-
HOo3apanu xonaTavp.

Xynoca kununb awntraHga, XX acpHuHr 20-30
nunnapu y3bek TUMLWYHOCHUIM  ataManapuHUHL
WaknnaHuwmuaa ysura Xxoc cepMaxcyn gaBp XmMcoob-
naHagm.
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NMO3MA XXAHPULOAIU LUAKNUN
U3NAHULLUJIAP

Ownpa6o KYBBATOBA,
dounonorus annapn Hom3oau,
Byxopo gasnart yHMBepcuTeT JOLEHTH

AHHOmMauyusi. Makonada XX acp UKKUHYU SpMU
y36ek noamayunuaudaau waknul usnaHuwsiap apys
e8asHU xamOa macHasul waknuda é3usieaH acaprap
mucosnuda ypaaHusiz2aH ea yrapaa Xoc Myxum Xycycu-
amnap ymymnawmupuneaH. LyHuHedek, macHasul
8a rnoama MyHocabamuea oud KapawJsiap maxsus
amurieaH.

Kanum cy3nap: aHbaHasulsiuK, 80PpUCUUJIUK,
apy3 easHulazsu roamasnap, MacHasul, MacHasul
waknudaau rnoamarnap, eokeabaHOnuk, pyboud, nu-
PUK roama.

XX acCpHUHI MKKMHYM SipMK y30eK noamayvnnu-
TMHUHT  MyXMM  XycycusiTnapugaH Owvpu wovpna-
PUMMU3HUHT  wWwakaul usfnaHuwnapu 6vnaH OGOofnuK.
Wxopkopnapvmma y3bek MymTo3 agabuétmga aHb-
aHaBuNallraH agabui waknnapgaH dovganaHraH
xonga noamanap dparauvnap. Hatwkana apabuétu-
mu3ga apysga (PKamon KamomHuHr «Kyéw vawma-
cny, «WaxpnboHy»), MacHaBui waknuga (PKamon
KamonHuHr «Bapaxwa», Myxammag AnvHuHr «beLu-
ryny), kacmga ycnyoupga (Makcyn Lanx3ogaHuHr
«TowkeHTHOMay, 3O.BoxnaooBHUHr «TOLIKEHT cago-
cny, «Kyéwr mackaHuy, XK. XKabbopoBHUHI «KyélLu
topTny», T. AxMagHuHr «ByxopoHomay Ba X.K.) é3unraH
noamManap TM3UMM BY>XyAra Kenaw.

V36ek MymT03 agabuétuaa 4oCToHMap apys Bas-
Huaa ésunraH. KOcyd Xoc XoXuMbHUHr «Kytaary ou-
nir» JocToHugaH GownaHraH Oy >kapaéH YBaricui
OOCTOHNapura kagap A4aBoM 3TraHnurn Mabnym. XX
ACPHUMHI MKKWHYM SpMyaa Oy Lebpui aHbaHa y3bek
nosmavmnuriuga TaHuknu wowup XXamon Kamon tomo-
HUAaAH WKoaum 4aBoM aTTUpunan. «Kyéw yawmacuy,
«LWaxpnboHy» acapnapu OyHVHI EépKUH O4anunuaup.

«Kyéw vawmacm» nosmacu apy3 BasHUHWHI pa-
Manu Mycaggacu Maxsyd Ekv Mmakcyp TapMmornaa
ApaTunraH:

Leb-p(n) ax-nn/ Typ-My-LUKN TyIn/-Fy 3-KaH

Tyn-Fy wy o-/nam-ga 6up kys-/ry 3-kaH...

Ky3-ry-oek mo-/Bui, my-cadp-do/ 6up ca-xap

MeH ry-3an bon-/koH ca-pv kun-/gum ca-gap.'.

®0-1-N0-TyH / PO-K-No-TyH / Po-n-nyH

70 wvnnapga ysbek 3amMOHaBui LIebpUATMAA
APY3HUHT >KOHMAHWULLM MO3MaYUnuKga Xam Y3MHUHT
€pKMH  M3MHM  Konaupradn  Kamon  KamosHuHr

Annotation. Researches of aruz rhythm in
Uzbek poetry in the 2nd half of 20th century are
studied on the example of works written in the
form of mesnevi (couplets), and compiled all their
intrinsic properties.

Key words: tradition, heritage, poems in aruz
rhythm, mesnevi (couplets), poems in the form of
mesnevi, rubay (quatrain), lyric poem.

Taxnun STunaétraH 4OCTOHM MUCOnMAa Ky3aTunagu.
ApabuéTtwyHoc WMBpoxmum Xakkyn Oy myrnoxasaHu
Kynugarmda acocnangun: «Lypo Oaepuda OSpKuH
Boxudoszavya xam apysda webprap €3uneaH. AMMO
OpkuH BoxudosHuHe Kacuda ea fa3asnapu ynapdaH
moxusimOa ea ughodada bymyHnal ¢hapknaHadu. Ly
hapKnaHuw, SbHU apy3HU sHaunaw, O4YUKPOK alm-
eaHOa, «3amMoHasulnawmupuwy mamouunu Xamor
Kamon razannapu ea «Kyéw yawmacu» docmoHuda
XxaM EPKUH Ky32a mauwnaHadu».? «Kyéw vawmacu»
[ocTtoHn woupHuHr bynFopusara (Bonrapus) cadapu
TaaccypotnapugaH cysnavau. lNoamaHuHr owpax-
0EK apy3 BasHMAa €3UMraHInurn yHU LWaKI XuxaTtuaaH
MyMTO3 AOCTOHNapra skuHnawTtupagn. WoupHuHT
«Kyéw yvawmacuy» noamMacu apys3 BasHUHUHI pama-
nn mycagpacu Maxsyd €ku makcyp, «LlaxpnboHy»
noamacu aca xasaxu MycammaHu axpabu makdydwn
axtam Tapmofuaa gpatunraH. ObTubop OGepunca,
«KyéLw vawmacm»ga womp MymTO3 JOCTOHMapra xoc
Mo3TMK aHbaHaHu JaBoM aTTupraH. «LlaxpmboHy»aa
aca Oy aHbaHaHu sHrMnaraH. YyHkn MymTo3 agabunér-
4a pyboun xasaxu mycaMmMaHu axpabu makdydm ax-
Tam BasHuga ésunrad. AMMo JocToHAa OolaaH-oxmp
Ly Ba3H TapMofu KynnaHraH geé éynmangn. Mymtos
apgabuétga pybouMMHMHT TYpT Mucpacuga TypT Xun
Ba3H KynnaHraHmmrura ryBox 6ynmw MyMkuH. Anviep
HaBoun «Baceb KeHr mMangoH» Oeb TabpudnaraH
OOCTOH XaHpuga xam OyHaanm BasH paHr-dapaHrmuru
Ky3atunagu.

Kamon Kamon moxup pybounHaBuc Ba pybouii-
nap TapXXumoHu cudatuga By >xaHp Ba3HW UMKOHUAT-
napuHn axwmn éunagmn Ba MabKynnangn. LUyHWHT yyyH
y xatTo «llaxpnboHy» nosmacuga pyboun BasHUHMU

e-mail: til@sarkor.uz
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MyBadhakuaTnu kynnanan. Hatwkaga wowup 6upuH-
4y MapTa NoamMagek MMPUK Xa>KMIIM acapHu pybowuii-
OEK KMYMK, aMMO Mypakkab »kaHp Ba3HuAa sipaTuLLIHK
6ownab 6epan. By aca, aiHu nantoa, aHbaHaHUHT
AHrMNaHULWKM cudpatnga dbaxonaHagu.

Mabnymkn, apgabuétwyHocnuruMmmaga MacHa-
BWUI XXaHpW Ba LWaknu capknaHagn. 3epo, MacHaBun
XXaHpW HaMyHanapy MymTo3 agabnétummsna XaxxmaH
ypTaya fasangaH katrapok oynraH, a-a, 6-6, B-B, r-r
Ba X.K. Tap3uga kodusanaHaguraH MycTakui nMpuK
XaHpnapgaH 6upu 6ynca, MmacHaBWUi LLAKIK yHra Xoc
KOoOUANaHULLI TUSUMUHY Y3Uaa cakraraH KeHr XaxXmmn
NNPO-3MuK acapnap KypunmnH1 aHrnatagu.

V36ek mymTo3 agabuétnaa, ymyman, LLlapk apa-
OMETMaa OOCTOHMApPHM MaCHaBUI Laknuaa apartumil
KyN acpnvk aHbaHa xucobnaHagu. MacanaH, Xopas-
MUAHWHT «Myxa66atHoma», Anuwep HaBOWAHUHF
«Xamca» OOCTOHMapu Xygoau LWy LWebpui Laknga
apatunrad ©6ynub, ynapga BOKenuKk anvk ycynaa
6aéH atunrad. WyHuHr yuyH Wanx Axmag Taposun
MacHaBul xakuaa wWwyHpan ésagn: «MacHasul uku
mucpab 6ynyp. Ukanacu mykaghgho (KoghusinaHaaH),
HEemoOKKUM,  MaH3yM  KuccasapHu  MacHasul
Kunubmypnap».®

Anvwep HaBoun macHaBun opKanu BOKEMUKHWU
KeHr Ba 6atadcun, SbHM 3NvK ndoaa STULL MyMKMH-
nuUrnMHn nHobatra onnb, é3agu:

...JlekuH yn 6bapyaduH daru xybu,

Bop dypyp macHasuliHUHe yciybu...

MacHasutikum 6ypyH 0edum OHU,

Cy30a kendu sacub MalOoHU.*

Abaypayd dutpar xam «docmoHniap, Mmakmybnap
(kybpak cesau Makmybriapu) MacHagul UyCUHU
é3unadup». AMHM YoFga y MacHaBumra xoc siHa 6up
XUXaTHW anoxmyaa TabKugnangu: «...HadmHuHe Oy
waknu woupra 0300n1uKk bepeaH. Typnu xukosinap,
docmoHnap, eab3-Hacuxamrmapra oud y3yH acap-
nap é3uw y4yH HasMHUHe MacHaeul wakiu bowka
waknnapra kKaparaHoa KynalpokOup».® Akagemuk
aamb MN33at CynToH MacHaBUMHWHTL @alHaH LUy XyCycusi-
TUHW Hasapga TyTnb: «BokeabaHOnuKk MacHaguUUHUHE
Xxapakmeprnu xycycusmuodup... Lllebp 6unaH é3uneaH
croxxemnu acap Hasoutli ea 5obyp momoHudaH «mac-
Hasuli» 0eb amarnaaH, SbHU «MacHagul» UpO-3ruK
JKaHpPHUH2 HOMU Xam 6yneaH»,® — ne6 ésagun. Akage-
MUK B.BanuxyxaeBHUHI Tabkuanaiwumya, y36ek aga-
OUETUHUHT «XI-XIX acpnap mobaliHudasu mapuxuda
MacHasuli map3uda KogpusinaHuw 6apya OOCMOH-
napHuHe xycycusmu 6ynub koneaH».” LU.TlynatoBa,
W.MaBnoBa cuHrapun agabuétwyHocnap Myxammag
Mkbon noamanapuHu ypraHap 3kaHnap, MacHaBUR-
HXW noamara CUHOHUM cudatuga Kynnangunap.®
ByHoaH mabnym Oynaguku, XX acp 6ownapu dopc
ajabuétmga xaM MacHaBuHM Moama MabHocuaa
vnwnatiw ypgp 6ynraH. AgabuétwyHoc [.KypoHos,
3. Mama)KOHOBHUHT €3uLumnya, «MucpaniapHuHea y3apo
KogbusimaHUWU MacHasulHU eokeanap 6aéHu y4yyH

Be6-caiit: www. tilvaadabiyot.uz
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XyOa Kynal wakrnea atnaHmupadu». lyHra acocna-
HNG onmMmnap MacHaBU TEPMUHU AOCTOH MabHOCKAA
KynnaHraHuHu anoxuaa Tabkugnangunap.®

Oemak, XX acp y3bek agabvértnga sHru tungarv
MO3MaHVHI Nango Oynuin Ba TapakkuiA STULLN MyM-
TO3 agabuétgary MacHaBUi XaHpU aHbaHanapu ou-
naH Yyambap4yac 6ofnunK. brHobapuH, yTraH acpHWHK
30 nunnapuga Xamug OnMMXOHHUHT «Onryn 6unaH
Baxtnép», «3anHab Ba OMoH», MUPTEMUPHUHT «AX-
Jap» CyHrapv noaManapu MacHaBui LIaknMaa €3un-
raHnurm mMabnyM. XX acpHUHI UKKMHYMA SpMKU MO3-
Mauunurnga mMaskyp apaéH siHaga Takomunnawaw.
AMHM nanTaa MacHaBuW Luaknuaa €3unraH noama-
NapHUHT Y31 XaM anpuda xycycuarnapra ara. YnapHu
Kyrnugarnda tTacHudnawl MyMKnUH:

1) TYNMK MacHaBWi LWaknNuaa €ésunraH noama-
nap (Makcyn LanxsogaHuHr «TollkeHTHOMa», XKa-
Mon KamonHuHr «Kyéw vawmacu», «>XKamunay,
«WaxpuboHy», Myxammag AnvHUHT «BeLuryny);

2) MacHaBWW LUAKMIW KMCMaH acoc KUnmb OnuH-
raH noamanap (Xamon KamonHuHr «ApmoH», «Ba-
paxway, OpkvH CamaHpgapHuHr «3pk cagonapuy,
T. AxMagHuHT «Hopbakp» ).

Xap 6up nosma 6aguuii Wakn — MacHaBUMHUHT
y ékn By KMppacuHu y3uaa myxaccam aTuwim éunaH
axamuatnu. buHoGapuH, Makcyn LanxsogaHuHr
«ToLKeHTHOMa» acapuga MacHaBUN PUKP U3YUIN-
MMHW TabMUHNALIra XM3MaT KAMraHmnmr Kysatunagu.
Mabnymkun, MmacHaBun «apy3 ea bapmokOa xam é3u-
nuwu MymMKuH».'® Xaccoc Lovp Y3UHUHT TOLLKEHT-
ra OynmraH 4Yekcu3 Mexpu-axXTUPOMWUHK ancadui
MyLLOXadanap 6vunaH nyfpunraH catpnapra maxopart
OvnaH Tn3aam Ba 6apmMok BasHMaaru aHbaHaBuii Mac-
HaBWI LWAKNWHW Kynnangw:

Llaxapnap 6oKutioup, ymp — YymKUHYU,

Hapénap cobumaoup, cyenap — Ky4KUH4YU.

Xap Kum y3 waxpuda KytieaH 3c0arnukK:

E 6uHo Kypuwda kamma ycmaruk,

E wupuH namucpa Eku uxmupo,

E dapaxm, é cpapaaHd, Kynpuk é mucpa.

E Kywuk, é dopu, Makmab, COKYUITUK

Xynoca: OyHEDa bUpPOH AXWUIUK..."!

ObTMbop Bepunca, nosma Xyoan MacHaBun Kabu
a-a, 6-6, B-B, r-r.. Taps3vga kodwusanaHraH. AbHu
YMKUHYU-KYYKUHYU, — 3cOasiuk-ycmarnuk,  Uxmupo-
Mucpa, COKYUMUK-SIXWUIUK CWHTapu cyanap ysapo
OXaHTOOLMMKHU — KOUSHWN BYXyAra kentuprad. Ly
pyXx Ba LUakmn acap CyHrruradya gasoMm 3tagu. byHaa
agabui wakn acap mMasMyHura moc keragu. YyHku
MacHaBUIra Xoc Myxum >XuxatnapgaaH oupn — «aHru-
4ya yn Ba TYWFYNApHUHI paBOH KynnaHuwm»gup. Ly
B6ouc maskyp ycyn «ToLKEHTHOMa» pyxura MyBodumK
Kenagun. AnHW navWtga MacHasBum dancaduin pukp-
HUHT U3YUNNUIMHU TabMuHnangun. Fapyum goctoHaa
BOKeabaHONMK Ky3ra TalunaHMaca-ga, Loup mac-
HaBun BocuTacuga TOLUKEHT Kydanapu, ogamnapu
Xaknoa sxnuT TacaBByp ynrotagu. [emak, wowup yc-
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NYBUHWHT y3ura XOCHurv LWyHAaK1, Y MacHaBUn LUak-
NHM 6apMOK BasHMra MocnaluTupraH.

>Kamon KamonHuHr ypyw masycuparn «Kyélu
yawmacuy» noaMacuga KynnaHraH MacHaBunW — yu
Xuxatn OwunaH abTubopHu Toptagu: 1. BasHura
Kypa. AbHM nosMa MymTO3 AOCTOHNAp kabu apysga
GuTtunraH. 2. MacHaBuira xoc KodusanaHv TapTu-
OVHWHI TYNWK caknaraHnurin 6unad. 3. MymTo3 goc-
TOHNapgaH dgapknu paeuwga ywby wakn acapga
BOKeabaHANMKKa amac, 6anku NUpUK KaxpaMOHHWUHT
KEYMHManapuH1 n34nn ngpoda sTuLlra Xmamar KunraH.
AHUKPOFU, MUPUK NO3MA TAL4PWXKM XaM MyMTO3 MacHa-
BUAYUIVK aHbaHanapu, xam 3aMOHaBUin Ma3MyH aco-
cuaa to3ara YMKKaH.

«LWaxpnboHy» noamacuaa Lwounp xank puBoSTUHN
MacHaBwitra conraH. byHaa macHaBun LWaknm puBosT-
HY y3ura Xxoc n34mnnukaa ncdoganatiura xap xmxargaH
Kymak ©epraH. AMHM YoFda MymTO3 LOCTOHMapgarv
Kaby mMaskyp LWakn NMPUK KaxpPaMOHHUHI BOKENMKKa
XMccum  MyHocabatuHu Gungupuwira xam xmsmar
KWrraH.

Kypunagukn, Xamon Kamon mymTOo3 OOCTOHYU-
NVK aHbaHanapyHu xaM MasMyH, Xam LIaKI XuxaTaaH
MyBadhakuATIM gaBom 3TTMpMO, apy3 Ba3HW, mac-
HaBWM LUAKMMHU XaM 3aMOHaBUIN, XaM Tapuxum MaB-
3ynapHM akc STTUPULLIAA MOXMPOHA KynnaraH.

Myxammag AnuHuHr BartaH MmaB3yura 6Oaruiu-
naHraH «bewryn» acapu TynuK mMacHaBwui Tap3vaa
KodusinaHraH. ACapHVHI MyXUM >XUXaTW LUYKW, yHOA
MacHaBui 6apMoK BazHUra MOCHaLUTUPUITTaH:

Tabuam-ky, ceHea 6epeaH beHa3up Yupod,

EHda — Hunuti xowusinu 6up xoeruKma coll.

bup momoHuHe LLlaxpuxoHdup, 6up éruHe — Kyea,

Bup momoHuHe naxma maliOoH, M-suwur yea...?

BataHumna Tabuatm MaH3apanapu  udoaa
aTUMraH Maskyp caTtpnapga 4upou-cod, Kyea-yea,
bup-6up-macsup, 3pypMaH-fypypmMaH CvHrapm
cys3nap oxaHrgow 6ynub kenmraH. MacHaBui Liakmnu
MyMTO3 [OCTOHMapgarm kabu noamMaga ysura Xoc
BOKeabaHANMKHM Xam Byxxygra kentupraH. Cababw,
LIoUp Mensax sipata Typub BaTaHHWHI Kevacu, byry-
HW, apTacura Hasap conaau. LLly acocaa y3uHu KyTnys
rywanuHr 6up 6ynaru cudpatnga tankuH atagu. byk-

TALIMI
[a LoMp OXOPAN Maxo3un Tawbex kynnanan. AbHu
BaTaH lopakka, yHOaru KankkaH fypyp aca nvpuk
KaxpaMOHra MeHraanagu.

MacHaBui LLaknu KMCMaH KyrnaHraH noamanap-
[a LIOUPrapuMmn3 CIOXKET TafpWKUHUHT Mabiym oup
HyKTanapvga MacHaBumnra mypoxaar atuwraH. XXym-
nagaH, Xamon KamonHuHr « ApMOH» acapu KynbMu-
Hauuscuga — ackap kuimmugarm nmrutnapHuHr Wn-
PWH KaMnup yrunnapu knédacuaa Tawwpudd oyropuiimn
3MM304M MacHaBWi Laknuaa €3unraH:

TonunapkaH xap MyWwkKyHUHe bup Yyopacu,

OHaxoHHUHe y4yma waxud ounropacu

Cypamuda y4y luaumHu watinadunap.

bennapueza katiuw kamap 6otinadunap.

YKamon Kamon «macHasul waknu kamma JIupuk-
3MuK acapea xam yHral, waknu codda, xawamcu3a»'
oynraHn y4vyH LUupvH KamMnup XaETUHWHT CYHITU
naxsanapuHm — KULINOK axMUHWUHE YHUHT yFnura
yXwiaraH y4 MMruTHu wannab, xysypura nynnawunapu
3MM304MHN MacHaBunga akc aTTUpraH.

OpkuH CamangapHuHr Aeas YTapra 6afvunaqraH
Tapuxui maB3ygarm « Opk cagornapu» noamacuga xam
MacHaBumrra Mypoxaart 3TUMAraH ypuHnap >xyga Kyn.
By, XycycaH, acapHuHr Aeas YTap pyxuaTu Taxmun
aTUMraH YypuHnapvga Kysatunagu. Xank Lovpu
ABa3s VTapHMHr 3pK Ba 030ANMK xakuaa outraH ytnm
catpnapu capon axnura Ba XvBa xoHu Myxammag
PaxumxoH ®epysra mabkyn Tywimanaun. LWyHuHr yuyH
WCEHKOP LUOUPHM BaHaM kunagunap. AcCapHUHr gpa-
MaTuKK faBxanap Ba KOnnuausanap akc 3TraH OnTUHYN
KMcMuaa MacHaBuga €sunraH catpnap maexya.'®

Oemak, tokopugarn noamanapga Lioupnapu-
MM3 3aMOHaBMI MaB3yfapHuW TacBupnawga MyMTo3
OOCTOHYMITMKKA XOC aHbaHaBWMiA MacCHaBWUWA LUAK-
nugaH MaxopaT 6unaH dongananuvwraH. Makcyn
LLanx3ona Ba Myxammag Anv mMacHaBuIAHK GapMok
Ba3HW Tanabnapura MyBodwuKnawTupraH 6ynca,
Kamon Kamon «Kyéw vyawmMacu»HU apy3HUHTr pa-
Man ©Oaxpuga, «LllaxpnboHy» mnoamacumHuM xasax
baxpuga, «XXamumna»Hu aca 6apmokaarm macHaBui-
na sipatraH. Hatwkaga agabuétnmnsga aHbaHa Ba
BOPUCUMNIUKHUHT Y3Ura XOC SHIN KYPUHULLW BYXyara
KenraH.

K. Kamon. JoctoHnap. T.: F.Fynom Hommaarn AgabuéT Ba caHbat Hawpuétun, 1978. 55-6eT.

2. Xakkyn. Webpuat — gapg Ba ymua gemak // byxopo maexnapu, 2008, 3-coH. 23-6erT.
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‘Annwep HaBowuin. Cabbau caiép. T.: F.Fynom Homnaarn Agabuét Ba caHbaTt HawpuéTn, 1991. 35-GeT.

5lllapk MyMTO3 NoaTukacu Xamuaynna bontaboes Tankunmaa. T.: Y36ekMcToH MUnnuii sHumknoneanacu, 2008. 141-6er.
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'Anabui Typnap Ba aHprap. Y4 Xunanuk. Vkkunum xkung. T.: @aH, 1992. 199-GeT.
M. LWanx3ona. Acapnap. Ontu Tomnuk. Vkkuaum Tom. T.: £.Fynom Homugary Baguvin agabunét Hawpuétu, 1971. 447-6er.
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“Apnabun Typnap Ba xaHpnap. Y4 xungnuk. Nkkunum xung. T.: ®an, 1992. 199-6eT.
53. CamaHgap. Opk cagonapwu // WWapk tongyau, 1984, 11-coH. 45-6er.
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«AEBOHW NYFOTUT-TYPK»OAIN BAB3U CY3NAPHUHI
CEMAHTUKACU TAOKUKU

Epkurxon OOUNOB,
Y36eknctoH Pecnybnvkacn ®annap akagemvsicy Anvwep Hasown Homuaaru Tun Ba
agabunéT NHCTUTYTU KaTTa UMW XOANM-U3NaHyBYMCH

AHHoTauua. Ywby Mmakona cemacuornoausi
coxacudaau usnaHuwnapOaH 6upu 6ynub, yHOa
Xl acp mypkuld munu cy3napuHUH2 CceMaHmuK
cmpykmypacuda 3 bepeaH MabHO8UU y32apuuinap
— 3u0@ MabHO MapakKuému maxsusiea mopmursi2aH.
Myannug cys cemanmuk cmpykmypacuda 03 bepeaH
atiHu yseapuwsapHu M.KowraputiHuHe “[JegoHu
nyromum-mypk” acapu acocuda dasnursifiazaH.

Kanum cy3nap: cys, cemaHmuk cmpykmypa,
MabHO y32apuwu, 3u0 MabHO MapakKuému, 3HaH-
muocemus.

Typkuii TUnnap Tapvxura ovg KMmmatnm maHba
caHanMuw «[JeBOHN NyFOTUT-TYpPK» Heya ningmp-
KW, TUITMMU3 TapUXMHW YpraHyBuYumnap y4yH Myxum
maHbanapgaH 6upu 6ynmMb xuamar Kunmb kenmokaa.
Maskyp Makonaga kagumri Typkuin Tungarm 6abau
Cy3napHWHI ceMaHTukacuga cogup oynraH MabHOBUN
y3rapuwinap xakuga cys bopagu.

Mabnymku, gaBp yTvwn GunaH TUNHWHT Gapya
caTxnapuga OymraHu CuHrapu nekcukacvga mab-
HOBUI Y3rapuwnap to3 6epagn. TUIHUHE Tapuxumn
TapakkMéTn paBomupa 0ab3u cysnap Y3 XaeTuHu
Awab 6ynub, TamomaH MctebmongaH YMkMb Ketca,
Gab3u cysnapgarm mabHO Oolika 6up MabHO TOMO-
HugaH cuknd umkapunagu. Cysgarm aHa LyHOan
CEMaHTUK y3rapull HaTwkacuaa CUHXPOH Ba Aua-
XPOH >XMUXaThaH KaparaHga MabHOBUW Xap XWISKK,
3nanuvk tosara kenagu. Cys cemaHTukacuga 6y kabu
Kapama-kapLUy MabHOMAPHUHE to3ara Kenvwy Tun-
LWyHOCnUkaa aHaHTuocemus ned aranagu. Kymuaa
Maxmyn KolirapuiHUHr «[JeBOHU NyFOTUT-TYPK» aca-
pugarn ampuMm Cy3napHUHI CeMaHTMKacuaa o3 bep-
raH MabHOBUWI y3rapuiunapra Tyxtanamus. Makonaga
OT, cudpaT Ba (hebn TypKymumra oug SHaHTUOCEMUSA
Taxnunra Toptunagu. AsBBan OT Typkymura maHcy©6
maaim ékn maeiH, aba, KasiH, 6m, yjyk kabu sHaHTNO-
CEMUK cy3nap xakuaa Tyxtanamusa. Taaim cy3n maeiH
CY3VHUHI Kynnurn 6ynub, Kagumrn Typkun Tunga
«Kynnap» Ba «Llax3oganap» MabHOCUHMW aHrnatraH."
AWHY WYy Kapama-kapLmy MabHO m3a2iH Cy3u opKanu
xam Gepwunran.? Maxmya KoluFapuiAHUHE MabiyMoTU-
ra kypa, by cy3 aBBan «Kyn» MabHOCKOA KOMYWMIKiH
— KyMyLLAawm To3a paHrmu Kyn, aan makiH — 6axoamp
Kyn, Kymiyr maeiH — Mybopak Kyn, yafpi maaiH Kabu
OupvkManapga vwnartunraH, kenmHyanuk Appocnéd

Be6-caiit: www. tilvaadabiyot.uz

Annotation. This article is one of researches in
the field of semasiology, changes of the semantic
structure — the progress of opposite meanings of Tur-
kic language in Xl century are analyzed in it. The au-
thor argues the same changes as the semantic struc-
tures of words on the example of the work of Mahmud
Kashgari «Devoni lug oftit-turk».

Keywords: word, semantic structure, changing
meaning, opposite meaning, enantiosemy.

©onanapura H1cbaTaH KynnaHuna 6olnaHnwmn HaTu-
Xacuga «Lwaxsona» MabHOCUHU XaM kach aTraH. TaaiH
CY3WHVHT «Llax3oga» MabHocuga KynnaHmnuwm Adp-
POCUMEBHUHT Gonanapu Gupop uLl, Bokea, xabapHu
anTraHga éku ésraHga otanapura xypmart to3acuiaH
y3napuvHu KamTap TyTuO, «KyNMHIM3 banoH KuUngm»
0eb «KynuHIM3» yYpHuga maeiH CY3VHW UlLnatraH-
nap. Kennnyanuk Oy cy3 ynapra mcm 6ynub konraH:
yK& maaim — ogann XxankHuHr kattanapu. LyHuHraek,
TunwyHoc C. MyTannunboB «Kyn» MabHOCUHW aHrna-
TYBYU — KyJ1, Ky302y, Kopabow, MUKUH, 2yHe, KyHXYH,
Kuprok cyanapuHu kentupmb, ynapHuHr Xl acpra-
Yya Wy MabHOHM ndoganawl yvyH kynnauunradm, Xl
acpgaH KeWwuH aca YrapHUHE Kynu, Ly >XymnagaH,
magiH Cy3n XaM WUCTEBbMONAaH YMKUG KETraHNUrMHKU
kang atagn.® TaeiH CY3VHUHE «LUOX» €KW «Luax3onan
MabHOCUHM aHrnatraHnurn YpxyH-OHacoi éaropnu-
knapuaarv Kyn meaun, Aynnyr meaud kabu nemnap
Tapknbuga xam Kysatunagu.

«[JeBOHM NyFOTUT-TypKk»aa €3unuwinya, aba cysu
XaM «O0Tay, XaM «OHa» MabHOMapWHW aHrnaTraH.*
Maxmyn KowFapuii Oy CY3HWHT YFy3da SKaHIUTMHU
Kang Kunub, kapryk raxkacuga cysnallyBynm TYpK-
MaHnap Tunuga kKatuk 1 ToByln GunaH ana Tap3u-
0a KyNNaHUUWWHA TabKugnanan. Xosvprn y36ek
TUNMHUHT Hamanrad weBacupga 6y cy3 caknaHub
KonraH 6ynub, y «oHa» mabHOCuAa KynnaHunagw.
YpHu KenraHga wWyHW anTnb yTULL NO3UMKKM, Myaii-
SH >KWMHChap ypracugarn apkrnaHul — aHTOHUM-
FIMKHW to3ara Kentupuvwuy Gopacuaa TwrwyHocnap-
HUHT doukpy Bup xun amac. TunwyHoc C.YCMOHOB-
HUHT Tabkugnawivda, MyawsiH >XWHCnap ypracugaru
hapknaHura aHToHumnap cudatnga Kapamok no-
31MM. Herakn, oTa-oHa, AUrMT-Kn3 kabu Oupnuknapaa-
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m cbapknaHnw dakaTrmHa GMonormk XMHC TyLyHYa-
cv 6unaH 6ornnk 6ynman, ynap ypracuga wKTuMoun
KyTOnaHuw masxyn.® BusHuHr4a xam, cy3 MabHOCK-
HVHI WXTUMOWWA XycycusTnapra Kypa KytbnaHuwu
MabryMm MabHO4A 3UOSIUMKHU KypcaTnd Typaawn. KasiH
Cy3U KaguMrn TYpKUA Tunga Kyruupgarn MabHOMapHU
noganaraH: «kKaWvH oTa», «KaWUH OHa»; «KyEB»
Ba «KYEBHUWHI KapuHaownapu».® JlyraTwlyHoc mas-
Kyp CY3HWHI «KaWWH OTa» Ba «KaWWH OHa» MabHoOa-
pura Kadaw moamiw Kojmadyk, KasiH mamiw Komjiw
(KapuHpgolwunapra ofa-uHW Kengu gennnca, yHra 9b-
TMbop 6epunmagu. KanvH oHa (0Ta) Kenav genunran
341, OappoB kapagu) mMuconuHu kentupagm (383-
6eT). «KyéB» MabHOCUra aca KasiH-Ka3HaryH — KyEB
Ba KyEBHWHI KapuvHAOLINapn GUupnkMacuHn kentupa-
an (481-6eT). Ywby muconnapgaH kenub 4mknb an-
TUL MYMKWUHKK, By CY3 «KalvH OTa» Ba «KanuuH OHa»,
«KYEB» Ba «KalWH OTay, «KyEB» Ba «KaNNH OHa» Mab-
Honapu 6unaH y3ura xoc 3UAMNVKHU TalLKun aTagu.

Om cy3un xam «aopu, AaBo» (6m iymim — 0Opu N4-
OVM) Ba «OFy, 3apap» (bag aHap 6m 63pdi — bek yHra
3axap 6epan) (71-6eT) mabHONapuHU aHrmaTuwmn 6m-
naH 9HaHTUOCEMMUKIINMKHK t03ara Kentupaau.

[eBoHOa cudat Typkymura MaHcyb anvak, capeak
cysnapu xam kapama-kapLluinm MabHOnapHu bungupa-
an. Andak cy3v Kagumri TYPKUR Tunga «MLUOK Ta-
Guatnu, toBOLWY», «3apud» WKOOUA MabHONMAPUHK
aHrnatraH(126-6eTt): Ann jarida, anyak jarida — Botup
aywmaH 6unaH TykHaluraHga, onuviiraHga, toBoLl Tu-
pywmwga cuHanagu(77-6et). Kocyd Xoc X0XKUBHUHT
«KyTagry 6unur» acapupga xam ywby cy3 mkobui
MabHoOAA KyrnnaHraH:

Knuuru ceByrnyr, kapucu amyn,

Y3u Ty3yH, anyak, Kyp, acFu yryiu

(Kapunuru caenar, rysan éwnuri, Yan abno, ad-
3an, Tanau, Kyp HadpbuH)'. Xo3unpru y36ek Tunuaga oy
cy3 canbun MabHOHW aHrnatagu: Kypkok delicaHMmu,
on4oK OelicaHMu — Huma OecaHe Oesigep (T.Manuk,
«Wantanat»). Bupok xo3upru Typk Tunuga andak
cy3un mkobun MmabHOAa Xam ulinaTunagu.

TALIMI

Capaék cy3m Xl acp Typkun Tunga «MactnumkaaH
AMUNULL, KUALLIAMMLL, COMNSTaHULL, raHaupaknaLl» Mab-
HOCUHW ndoaa 3TraH: dcpyk capadinddi — macT raHgm-
paknagu, connanaund. Xosup by cy3 «Tes, gapxon ce-
3aguraH; cesrup, 3upak» MabHOMapuHW aHrnaTaau:
by opada borioxoHadazcu cepaak tuaumnap mywub,
apkoHHU equwdu (T.Manuk, «LantaHar»).

®ebn Typkymmura maHcy6 afiw Xl acppa
KKYTapunuLy Ba «OFULI» MabHOCWHM aHrnartraH®.
[WKKaT KunmHca, Maskyp CY3HUHI MabHonapw «nacTt-
[aH oKopura TOMOH xapakaT» Ba «KOpuAaH nactra
TOMOH XapakaTy» NyHanuwuHu ndoga atuwm bunax
MyansiH 3UOJTMKHN HAMOEH 3Taau:

Argi Ki3in 6ajpak,

TyFai Kapa Tonpak

(MycynMoH ackaprapuHUHr kusun Garpoknapu
kytapungu, Kopa Tynpok tokopu kyTapungm)'®.
Xo3umpru y36ek TMNuaa oFMOK CY3UHUHT KaguMri Mab-
HOCU — «KYTapuUIIMOK» MCTEBMONAAH YMKKaAH.

Céanodi cyan kKagumrn TYpKUIA TURAa «YMKapam»
MabHOCUHW aHrnatraH: On MaHA Kiwigad antyH cangi
— Y MeHra 6up K1wugaH onTuH Yikapan!'. MucongaH
KypvHaOuku, canMmoK ebnn «bupop Kuwm opkanm
Oup Hapca GepmMoK» MabHOCUMHW aHrnatraH. Maskyp
Cy3 x03upru y3bek Tunuaa «bupop Hapca myura éku
yCcTura >onnamok, KyMMOK, TallnamoK» MabHOCUHU
oungupagn: Yom «xyn» 0eb, 6ypuHU Korea conub,
ycmuea noxon énub bekumub Kyuubdu («Yannak
€KkaH KyH»)'2. HaTmxaga maskyp cy3 AMaxpoH nnaH-
0a — TUN TapakKUMETUMHUHI WKKW OaBpuba «MyamnsiH
HapCaHWHI KamManuwmn» xamga «MyansiH HapCaHWHr
OpTULLIM» cemMeManapu GunaH MabHOBWUA 3UAMUKHU
to3ara KenTupaau.

KOkopupgarunapgaH kenub 4vMkub amtmw mym-
KMHKM, CY3HUHI MabHO TapakkuéTuaa to3 GepaguraH
MabHOBUM 31ANNK — aHaHTHocemusa Xl acp kagumru
TYPKUA TUNW YYYH XaMm Taannyknu. by kabwu cysnap
KOOAMNAPUMUBHUHEL,  YMYMaH, apxauk Tadakkyp-
HWHI BOKENMWKHW Y3ura Xoc napok aTuil tapau bunaH
DOFMUKNUIMHN XaM KypcaTagu.

"M.Kowrapwuii. [leBoHu nyrotut-typk. | Tom. T.: ®aH, 1964. 337-GeT.

°M.Kowwfrapuin. [1eBoHU nyFoTuT-TypK. | Tom. 391-GerT.

3C. MyTannu6oB. Mopdonorvs Ba nekcuka TapuxugaH kuckada odepk. T.: ®aH, 1959. 207-Ger.

“M.Kowrapuit. [leBoHM nyfoTUT-TypK. | Tom. 113-GeT.

5C. YcMoHOB. AHToHMMAap. Y36ek Tunu Ba apabuétn, 1958. Ne 2. 38-6er.
5M. Kowrapuit. [leBoHu nyFotut-Typk. | Tom. 383-, 481-6etnap (KeinHrn muconnap xam wy mMaH6agaH onuHraH 6ynuo,

caxudacu KaBc numaa KypcaTumraH).

"MOcyd Xoc Xoxmb. Kytagry 6unur. T.: Facdyp Fynom, 1971. 48-6er.
8M. Kowrapui. [leBoHn nyrotuT-TypK. |l Tom. T.: ®aH, 1963. 334-GeT.

M. Kowrapuii. [leBoHu nyFoTuUT-TypK. | Tom. 93-6eT.

M. Kowrapuit. [lesoHn nyrotut-TypK. Il TOm.. T.: ®aH, 1963. 199-GerT.

""M. Kowrapuit. [leBoHn nyroTuT-TypK. |l TOM. 32-6eT.
2YTUN. Il ung. 548-Ger.
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«oKAnonnaamnH MAHIr'YeGeEpPaAn» TPArEAUACUHUHT
APATUITULLIN

Hanm KAPUMOB,
dounnosnorus dpaHnapu gOKTopu, npodeccop

Makcyn Lllanx3ona
(1908-1967)

Wkkn kapgow xank — y30ek Ba 03apbaibkoH
XarnknapuHuHr axonmnb dapsanam Makcyn Lanxsoga
(1908-1967) y3bek agabunétn Ba agabuETLLYHOCTMK
daHn TapakkuéTura ynkaH Xucca KyliraH, negaror
cudatmga aca Kynnab oKopu Manakanu kagpnap-
HU eTuwTuMpraH 3abappacTt wowup, ApamaTtypr, aga-
OMETLIYHOC ONUM Ba TapXUMOHAMP. AAMG Y3UHUHT
cepkuppa wkoaui daonuaty aaBoMuaa  Gaguun
VDKOAHWHT TYpIu >aHpnapuaa wyHaanm axonnb acap-
napHu sipatauku, ynapHu 6up makona poupacupa
XaTTo caHab YMKMLLI XaM OCOH 3Mac. YHUHI Lesipru
xap Ovp acapu Xankumus TapUXUHUHT Myxum Oup
OaBpuV Xakuaa XMKos Kunaau.

LWanx3oga <dwaraH [aBp  CUECUN-UXTUMOUN
Tanartynnap, KOHMM ypywnap Ba MadKypaBun Ky-
pawnapaaH ubopat agu. Y wWyHoanm mypakkab Ta-
puxui gaepga y3 vctebgoaum, 6on Gunumu, Tepad
akn-3akoBaTu OMnaH xarnkka Xanon xv3mat KunuLira,
YHUHT  agabuétn, caHbatv Ba  (QAHVHUHE  SHTU
Bockuyra kytapunuwmnra UMKoH 6epaguraH acaprap
apaTtuwra MHTUNAU. AoUOHWHI WyHOan acapnapyaaH
Oupn y30eKk XxankMHUHI Mallxyp capkapganapugad
6upwn XXanonvaavH MaHrybepgura 6afvinaHraH Tpa-
reguscnanp.

Myfyn nctunocu gaspvaa MoBapoyHHaxpaa kat-
Ta xacopart kypcatraH »XanonuaavH xakuaa Llanx-
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3opara kagap GupopTta Gaguuin acap spaturmara,
WYPO TapuxXYUNapyvHUHT WNMUA  acaprnapuga aca
YHUHI Ha HOMW, Ha >XaHroBap XacopaTtu UnuK cysnap
BunaH Tunra onuHmaraH agu. LyHra kapaman, Lanx-
3o0a 6y axommb cuimo xakuparm LaxobupoamH
Myxammag HacaBuiiHuHr «CunpaT ac-cyntoH >Ka-
nonvpgamH MaHrbypHuy («CunpaT ac-cyntoH XKa-
nonuaamH Manry6epan»') Ba AnoyoamH OTamanuk
XKyBaHUAHUHT « Tapuxu xaxoHryLonn XXysanHuim»
(«Tapuxm >xaxoHKyLLOM»?) kabu acaprnapuHu Ykub,
ynapga TacBupnaHraH Tapuxun [aBp Bokeanapu
acocupa acap ésuvwra axg kungu. LyHu kang atmw
XXOWU3KN, HacaBUNHWHT tOKOpUAa Kang aTurraH acapu-
Aa MaLlxyp capkapgaHuHr ucmm XanonuaanH Manr-
OypHu geb atanraH. «MaHrbypHuy» nakabuHu anpum
Tapuxyunap «bypHuga xonu 6Gop», «xormgop» Aeb
TankuH knnnb kenuwaan. Ammo LLlanxsoga y3 acapu-
Aa >XanonupauHHu, Tapuxui MaHbanapgaH dapknm
ynapok, «MaHrybepgou» neb araraH.

Tapuxui MaHbGanapra kypa, arap XopasmLlox
UNHIM3XOHHMHI TUHYMMK Ba TOTYBAWK Xakuaarn Tak-
nncvHm Kabyn kunub, y tobopraH anum GunaH Gup-
ra caBgo KapBOHMHWM XaM KMnuygaH yTkasmaraHuaa,
kyopatnu Xopaam cantaHatu Xlll acpga myrynnap To-
MOHMAAH KOHra 6oTupunmaraH 6ynapgun. XopasmLuox,
UMHMM3XOHHWHI ylla AaspAa SHr Kyapatnuv KYLWWUHHA
TynnaraHn 6unaH xucobnawmaw, KkatTa xaTora
nyn kyvraH 6ynca, 4yop atpodra ynMMm ypyfFuHWU CO-
4nb, ABXKYXK-MabXyX CuMHrapum 6octmpub kenaétraH
MYFyrnapra KapLiy oTnaHraH waxsoga XXanonuaauH-
ra xap TOMOHMama Kapwunuk kypcatnb, sHaga kar-
Ta xartora nyn kywvraH. XXanonuggvH BataH Ba Tapux
onguaarn 6ypurHN YyKyp XUC 3TraHu y4yH KU4MK 6up
KyWWH OunaH MyFynnapra Kapluv TeHrcus Kypal-
ra otnaHagM Ba YMHaKaM >kacopaT HaMyHamnapuHu
Kypcatagn. >XanonvaavH MyfFynnapHUHr awagguim
OyLIMaHW akaHura kapamaun, YMHrM3XoH YHUHT [OBIO-
paknurin Ba capkapganuk maxopatura TaH 6epuiira
Max0yp Oynagu.

Lllanx3soga etyk agnb cudpatmpga €sa GowunaraH
UIK caxHa acapura aHa LyHAan Tapuxmi LWaxcHU —
MYFyn nawkapv kanbura fynfyna comnraH, fanaba 103
YIYpraH »aHr MangoHnapugaH xam COF-OMOH YMKMO
KeTraH >KanonmaanHHM KaxpaMoH Kunmb onaaw.
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Llanx3ona €3a 6owunaraH acapHUHI TE3POK AKYH-
naHuwn yvyH yHu daproHa Bunostugaru XyLimaH-
3apa mackaHnapugaH bupura — Bogunra robopuwa-
an. Y worvpgnapugaH éupura kKn aHNMK xat éanb,
XopasMmLioxnap Tapuxura govp bup Heva Tapuxuin kKu-
To6HM Bogunra onnb kenuwnHu cypab TypraH. CyHrpa
woup nntumocu 6unad MapfunoHra 6opunb, Xynoép-
XOH Nnalukapuaa Xm3mar KUmraH Kekca KULLNITapHW cy-
pywTUPMG ToNaau Ba ywa nanTaa KynnaHraH Kyporsi-
APOFNApPHUHT HOMMapuHW aHuknab kenagw. LWyHaaH
KerunH ycTo3 Ba wornpa Cuppapé bynnaarn XyxaHa
KanbaCcuHUHI Mygodaa KyproHura 6opub, Kkagumui
NCTEXKOM BanpoHanapuHu annanvwagu. Cavipnap
yormpa Lawnxsoga XKanonupgouH ékn Temyp Manuk
xakuaa bunrad kuwmnap 6unaH cyxbéatnawumb, ynap-
HVHI GepraH MabrymOTNapuvHU xam uHobaTra onap
3au.

Lllanx3oga acap yctnaa wy Ttapsga 6epunub umi-
navgu. bynaaH eTTy acp mykaggoam pym 6epraH yta
Mypakkab Ba faxLatnun BokeanapHu Ky3 ongura skkon
KenTupraHgaH KevvHrmHa acapHu é3nb Tyratagu.

«KanonnpgaouH MaHrybepam» nbecacuga LwyHaam
caxHa 6op: XopasmLiox XXanonnaguHHUHE ayLwmMmaHra
Kapwu Kypaw onub 6opuwura gotuxa bepman, yH-
AaH t03 yrupagu. WyHgaH kennH nstupobra TyliraH
YKanonuaouH kMM xak SKaHnuMruHn 6unmokym 6ynmé
oHacupaH cypanau:

Xanonwuppwh:
Cylna, oHa, KUM xak/u, omam KU MeH?
Kapopumea uwoHad, cytina, moku ceH!
OHa:
(mymop 6epadu)

YFrum, %ago6 — myMOpHU apMyFOH KUnuuw,

OmaHe 6yrncam 6epapoum dydama Kunuy!

Tus yykmaticaH Oy3axdaH Kesica pomux xam,

OK cymumHu oKknaguH — ceHea pomuxam!

XanonunpawH:

Xopaamwox «Uyk», 0eca, «xa», 0ep XOmuHu,

XKanonuddouH oHacu — depriap OMUHU.

by dyHéda oHacu3 myrurneaH Kum 6op?

Ko+ 6epeaHea xoH bepmok mapdonapaa dapkop!

OHamu3HUHe oHacu byrica wy eamaH —

Kypnuk aghsan wy ropmHu acup KypMoKOaH.

By catpnappa Wanx3oga wxogn ydyH Gupnam-
un axammatra ara 6ynraH BataHHu o3og kypuw ma-
canacu akc attupwnraH. Lanxsoga wy catpnapHu
1944 vivnHuHr 6axopuaa é€sraH. byryH wy catpnap-
HY ykuraHummnaga, ynap Xl acpga XopasmHu MyFyn
B6ockMHYMNapugaH MapgoHa xumos kunraH >Karno-
NUAOVHHUHT AUN cy3napuriHa amac, 6anku gaspnap
YTraH CauH Y3 KUMMaTUHU NYKOTMan, akCUHYa, SHIu
MabHO Kacb aTaguraH caTprnap 9KaHmurn xam mab-
nym 6ynagu. LWarxsogaHuHr y3bek xanky yrmuiiura
MypOXaaT 3TULIAaH Makcagu xam ylia gaBpaa pyw
OepraH BokeanapHu Tapuxui cabok cudpatvga Tac-

{0}

TALIMI
BMpnaLl, oyHéQaru SHr toKcak kagpuaT — BataH o3oa-
NN 3KaHWHWU Knwuniap aunura Kymuw agu. LWyHuHr
yuyH xam «KanonvpanH MaHrybepan» gpamacupa
Orifa CypumraH foa ymymbaluapuin axamuatra aragup.

Acap TeaTp caHbaTtu ydyH SHIUMNUK BynmaraH Tywm
caxHacu bunaH 6owunaHagn. TomoLwwabuH abTMbopura
CyntoH Myxammazg XopasMLLOXHUHT Ku3n CynToHbe-
rum 6unaH CamapkaHa xokumu amnp bagpuaavHHUHP
BMCON OKLLIOMM XaBona atunagu. LWanxsoga 6y aHba-
HaBWUI caxHa opkanu, 6up TOMOHAaH, WyHAan ocyaa,
XaTTo GaxTnu-caofjatnv KyHNapHuHr Gupvaga gyuw-
MaHHUHI Xopaamra 60cTupub KenraHwHWM KypcaTtraH
Bynca, MKKMHYM TOMOHAAH, MyfFynnap 6unaH KypaLiw-
0a Kyapatnu Xopasm cantaHaTUHWHT MarFnybusTra
yypaw cababnapuvHu xam Ly caxHagaék odya Goul-
navgun. Arap XopasMmLlox Tyh Mapocummuaa Y3MHUHT
MUCIICK3 KyapaT coxmbu akannurmn xakmaa: «llapeap-
Oueop meHea aunab ynyr 6up uHosm, bew uknumda
Kypa ondum woHnu bup daenam... bup nygnacam
uprFub mywap woxnapHuHe moxu, KapeoHnapHuUH2
mawuaaHu — xa3uHam 6oxu», neb kepunraH dynca,
UNHIM3HUHT KYLWIMH TOpTMO KemnaétraHn xabapuHu
awmTraHnaaH cyHr: «Kynaca kanbamda bupauHa Oe-
8op, Ocmuda muHe YuHau3s 6ynyp xokucopy», ned on-
OnHaaH fanaba kapHannHM Yanagu. XopasmLLUOXHUHT
y3vura xagdaH 3vén ULIOHTaHW, Tapuxun BasUATHU
ypraHuvi Ba y 6unaH xucobnalni no3uMnmrmHn xa-
énura xam KentMpmaraHu YHWHr mafnybusatura ca-
6abun omunnapgaH 6upu agu. byHoaH Tawkapw, y
y3uaaH 103 yrmprad amvp bagpvaanHHUHT YMHIM3XOH
Tapadura yTraHnm Ba Xopasmra YHUHT XOCycu cudpa-
TMAa KenraHuHM Mytnako ceamangu. Japsoke, LLavx-
304a Wy macanaHv ToMmowabuHaaH swvpagu Ba Ly
Tapsga Tym caxHacura, 6Gup TomoHaaH, 6up Heya Ga-
Anni BasndaHu toknaraH 6ynca, MKKMHYM TOMOHAAH,
XopasMm canTaHaTUHUHT MYFYnnap Xy>KyMu HaTumxacu-
[a BavipoHara annaHuw cababnapvHu mM34nn pasuLL-
Aa o4mb 6opaaw.

Llanxsopa »XanonvaavH cuiMmocraa ywa nasp-
naru Y3bek gasnat akageMyk apama TeaTpuHNHT UC-
Tebagonnu aptuctu Lykyp BypxoHOBHM TacaBByp 9T-
raH aau. LLly 6ouc Y3beknctoH pagmocn xogumnapw
LLlanx3opagaH acapHVHI avipum caxHanapuHu pagmo
opKanu wKpo aTuwira pyxcart cyparaHnapuga, y >Ka-
nonuaauH ponura By aktépHu Tascus kunagu. Lowp
Wy 1Myn éunaH xam acapHuHr, xam >KanonuaanH po-
NVHWHE wxpouuncy Lykyp BypXOHOBHUHT «NULLIMG-eTH-
nnb» Gopuvmra apuIMok4mn bynagu.

V3bekuctoH xank aptuct  3ukmp  Myxam-
Ma[XXOHOBHUHI XoTupnaiumya, 1944 ivunga acap tau-
ép 6ynra4, MaHHOH YiiFyp yHM Bupranukaga ykyw yyYyH
TEeaTPHWHI WXKOAMM XamoacuaaH Talwkapw, sHa bup
KaH4a agabuéT Ba caHbaT HamosiHAanapyHU xam Tak-
nnud kunrad. Yiwa kesnapga Mocksa Ba JleHuHrpag,
YkpavnHa Ba benopyccusagaH xam TaHuKnNu teatp ap-
6ob6napun TolKkeHTra Ky4ynpub KenTvpunraH Ba ynap

e-mail: til@sarkor.uz
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pecnybnukaHvHr MagjaHui xaétuga daon UWTUPOK
aTaéTtraH agunap.

«bus, akméprap, — ped xotupnangm 3uknp
MyxammMagKoHOB, — criekmakida uwmupoK amuluHU
Xyda-xyda xoxmapduk. OmaxoH pexuccépumus xam
ponb makcumomuda yunaHub KoreaHOU. AUHUKca,
XKanonudduH 6unaH Temyp Manuk ponnapuHu Kumaa
monwupuw yemuda Kyn KutHanzaH».

bapuya akTépnap ChekTaknHWHr KaTtTa MyBad-
hakmMAaT KO3oHMLLUIA yNKaH XMcca KywiraH. 3epo, ywia
nunnapga TeaTpHWUHr mxkoounm >kamoacupa A.Xu-
posToB Ba L. BypxoHoBaek 3abapgact aktépnap Kyn
3AMKW, YNapHUHT Xunna kypca Mybopak HoMrapuHm
TMAra onuw xam daps, xam kapsaup. bynap — Obua
YKanunos (Xopa3smLwiox PONVHUHE MXpoYncK), AMUH
TypaoneB (YuHrusxoH), Onum Xyxaes (Amup bag-
puaoavH), Candmn OnumoB (Myxammag Hacasun),
Woxuaa MabaymoBa, Xonmpa XyxaeBa (CynToH-
6erMMm ponuHMHE mwkpounnapm), TowxoH CynToHoBa
(Ona). by caHbaTkopnapHuHr paccom Xamuaynna
Wkpomos, komnosutop MaHac JleBnes 6unaH 6Gupra
CMEKTaKMHWHI 0KCaK caHbaT HamyHacu gapaxacura
KyTapunuiumra MmyHocmnb xucca KyLuraHmnapu cup amac.

V3bek caxHacupa yHnab rysan aénnap obpasu-
HN gpatraH Woxmaa Mab3ymoBa «CaxHa cypypu»
(1962) knTobmaa cnekTaknNHWHI aacTtnabku caxHacu
TyFpucuaa Kynmaarm cy3napHu ésraH sau:

«lllox capotlu. Xopasmwox Kusu CynmoHbe-
eumea amab kamma myd Mapocumu ymka3mMoKoa.
CaxHada: )XanonudduH, badpudduH, Hacasut, Cyr-
moHbeaum, Xopasmuwox, xoghu3 xamda bup Heya abé-
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Hy mynosumnap. Tyl 6a3mu asxuzsa MUHUbO mypeaH
kesl0a YuHau3XOHHUH2 an4unapu Kenuwaou. Anyu-
JlapHUHe HomacudaH Mabiym bynuwuda, YuHau3xoH
Xopasmuwioxea Kapwusuk Kypcamuw Hamuxa bep-
MaciueuHu mabkudnazaH, noldmaxmHyu monuupub,
macnaum bynuw xakudazau wapmuHU Kabyn Kunuwu
KepaknuauHu baéH KunzaH. by xabapHu swumeaH
capolibazu amup ea capoopriap myprauda uUKp ea
Myrioxa3sa ropumadul.

M. Yiryp 6y caxHala xap Oup MepCOHaxXHUH2
ropuw-mypuwuea, ynapHuHe sokeaza MyHocabamuea
anoxuda abmubop bepdu. by caxHada meH CyrmoH-
beaum ponuda Yukap akaHMaH, badpudOuHOeK «aksu
8a O0HO» amarnidopza Kyéeea YUKKaHUMOaH MaMHYH
30um... Agpcycku, meHuHe badpudduHaa b6yreaH my-
Hocabamum y3z2apub 6opadu. YyHku y OywMaHHUHE
60CKUH Kunub kenaémeaHuHu buneaHO0a xam, 3ap-
paya byrnca-0a, mawsuwrnaHmalou, xaHe natimuda
aca rpmu ydyH Kalfypuw y €k0a mypCcuH, Xammo
cycmkawrnuk Kunaou. AUHukca, MmeH, CyrnmoHbe-
eumea badpudduH (O.Xyxaes) momMoHuUdaH Kesimu-
purnzaH cosranap ududa Kynza mywupunzaH y3yKHU
Kyp2aHumOaH kKeluH yHea 6ynzaH myHocabamuMHU
bymyHal y3zapmupuwumMm Kepak 30U... AXup, MEH,
CynmoHbeaum, badpudOuHHU cesub apaa YUKOUM-Ky!
Llly 6ouc mMeH yHOaH axpanuwum Xxam MyMKUH aMac.
JlekuH wyHea Kapamau, yHUH2 COMKUHAU2U, MeHUHe
samaHea Myxabbamum y3 ceseumOaH 803 Keyuuwea
Maxoyp Kunaou.

«[Modwox badpudduH — woxu bappu bap,

Cynmonru CamapkaHd, MogapoyHHaxp,
0eb ésunezaH y3ykOaecu cy3ea Mauwsynom nadmuda
Y30K muKkunub Konoum.

— Xa, MyH4a yunaHub KonduHa? Y3ykda é3uneaH
cy3 acuHe0aH Yukub Kkondumu? — 0eb cypadu M. Yiryp
MeHaa SKUHPOK Kenuo.

— WK, — dedum meH, — acocull HapcaHu mondum,
badpudOuHHUHe cosFacuHU Kypuwum 6unaH yHea
byrneaH myHocabamum my60aH y32apuluu Kepak 3KaH.

— Tyfpu, — 8edu Ora ,— xyda myfpu.

LllyHdal Kunub, ymkup Mmyrnoxasanu, axuu map-
bus KypeaH, OostopaK, eamaHrnapseap Ku3 6yrneaH
CynmoHbeaum 0bpa3uHu spamuw MeHU Kyr usna-
Huwnapaa yHoadu».

LLlarx3opga cnekTaknHUHr «Kamany caxHacu y4yH
OyHaan KyLmnK cy3napuHu €sraH agu:

banaHd y4eaH oK natnak,

bup nac meHaa b0k, nadnax.

Jlatinak, YpeaH4 emapcaH,

Epaa canom alimapcaH,

Ep awukHu oymaca,

CapcoH 6ynub HemapcaH?

Fapub KyHernum uHmu3op,

UHmu3sopnuk 6ac, emap...

Woxuoa Mab3ymoBaHuMHr  XoTupriawmya, 06y
KyLnKHM éw akTép Xabwb CabaveB Tykansopaa,
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XaHryunap TynnaHnb TypraH xovga antap akaH. «Llly
KywukHu, — neb ésran agun LoxpaaxoHum, — penemu-
yusida xap 2an sawumuuwHU op3ukub Kymapoum. Xap
earn mynkuHnaHeaHumOaH Ky3umea éw Kenapdou. bup
KyH macodughaH oraHUHe XaM Ky3uza W KereaHUuHU
Kypdum. Yiryp OraHUHe Ky3uaa éw oneaHuHuU OupuH-
4yu Mapma KypeaaHum y4yHmu, baparsna turnab robop-
oum. bup sakm Kapacam, Temyp ManukHu yliHaémeaH
Abpop aka ea HYuHau3xoH ponuda yiuHaémeaH Typou-
es xam lturrnab mypubou.

Ywby cnektaknb TeaTtp caxHacuga Kyn BakT
KynunMmaraH Ba KOMNapTUSHUHT 1946 vnrm mawb-
yM kapopnapuaaH cyHr cbeogan gaep capkapgana-
pUHN npeannawTupraH acap cudartnga Teatp pe-
neptyapuaaH uYnkapub TawnadraH. WyHgan 6ynca
Xam, Y WXOOUNM Xamoa xaéTuha yHyTurnmac Bokea
6yngu. OpagaH 6up KaHya nunnap yTraHuaaH ke-
NUH XaM anpum akTépnapHuHr ywby cnektakngaru
ponnapuHu acnab, wy ponnap ycrnaa kaHaanm mil-
naraHnapuHu 3aBK-LWaBK GunaH é3raHnapu Tacoam-
dun amac.

Xap 6up aktépHuHr M.Yiryp paxbapnurnga
y3 ponu yctuaa wyHoanm mexp OunaH uwnawim
axwy camapanap 6epan. CnekTaknHuHr  KaTTa
MyBaddakuaT kosoHuwmnaa LanxsoganuHr M. Yiryp
OunaH Gupra uwnawm, TeaTpra Te3-Te3 kenmb, «y3
KaxpaMOHITapUHUHT KYPUHULLVW, XapakaTtu, kunaguran
vwinapu xakuga apructnap 6unaH ypTtoknawmiwimy
(L. Mab3ymoBa) wy MyBadakusaT raposnapuaaH
Oupn agm.

Oapsoke, 1936 vnga Xamsa HoMmugaru xXo3upru
Y3bek munnui akagemuk apama Teatpuaa Conm Uc-
MOWUN304aHVUHT «TeMyp» HOMIIM Apamacu caxHara
KynunraH. Ywey cnektakngarn Temyp ponuHm Lykyp
BypxoHoB, Typk capkapgacu AHBap [lowa ponuHu
aca Kygpat XyxaeB vxpo atuwraH. Kyapar Xyxaes
éwnurnga Typk 306uTtnapuHu KypraH, acapga TacBup
3TWUMraH AaBp TYFpucMaa KaHyanuk Xaétum Gunumra
ara 6ynmacuH, AHBap [llowaHuHr HyTKMHK Bepuuga
6up MyH4ya kumHanrad. Llynpa LWanxsopga Kyapat
Xyxaesra épgamra kenub, yHW Typkya cys3napHu
TyFpu Tanaddys kunuwra ypratrad agu. Larnxsoga-
HUHI apTucTnap 6unaH aHa WyHAan nwnaw «Taxpu-
b6acu» «KanonugouH MaHrybepav»aa xam ackoTraH
6ynuwun wybxacus.

Xap kaHganm Tparegus 6oL KaxpaMOHHUHI Xanok
6ynuwmn bunaH dkyHnaHagn. Maskyp acapga »Karno-
NnAOuH TEHrcu3 Kypalwlga xanok oynagu. AMmo Y,
Otenno &k Xamrmnet CMHrapu MymMTO3 ApamaTtyprus
KaxpamoHnapugaH dapknn ynapok, y3 xaétuHu Ba-
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LWykyp BypxoHoB (akTép) —
KnHounMaaH naexa

TaH o3oanurn nynuaa oungo kunagu. NKKMHYM xxaxoH
ypyLWwn nunnapvga xankga BaTaHnapBaprnvk Ba ca-
dapbapnvk TynFynapuHn Tapbusinaw Makcagua
€3unraH Ba caxHara KynunraH 0y acapHUHr xaéTbaxuu
pyx OvnaH Tyrawm wapt agu. Ly 6ouc LLarixaogaHuHr
YKanonuoaunHy ynummn onguaax xankka kapab oyHgan
XUTOO Kunagu:

MaHaynukdaH xol oneaH swap abadud,
MeH-Ky MaHeybepOumaH, onam 6unadu.
KyknapdaHmu, cysdaHmu € ep maaudaH,
barnku caxpo barpudaH, mof amazaudaH

bup kyH natdo bynamaH wy ropm, wy epoa,
HOpm waddocu KypuHmac rypbamda — eypoa.
Kum ropmdaH ésHu Kysca, MeHOypMaH yuiar,
Ynyreop Hussmnapaa Kop Kunmac axari.

XKanonuaauHHWHE Wy CyHrrM cyanapuga acap-
HUHT xaéTbaxLu Fosicu EpkuH ndoganaHraH sgu.

Xynnac, «>XanonugavH Manry6epaun» cnektaknu-
HUHT npembepacu 1944 nun 26 pekabpga 3yp
MyBaddakmaT 6unaH ytoun. by Lanx3zona xaéTUHUHP
3Hr GaxTny KyHW 3gu. Y LWy KyHW npembepagaH CyHr
TMK Typub Kapcak 4YanaéTraH ToMOLLabUHNAPHWUHT
nabBaTnapu bunaH caxHara YnkKmnb, cnekTakmnb mxoa-
KopriapvHu KM3fuH Tabpuknagun. Ynap, y3 Hasbatuaa,
WyHAan ynMac acapHu spatnb 6epraHu yyyH Lanx-
3o4ara MMHHATAOPYMIMK Oungupuwan Ba KyTnawau.
CyHrpa y Oup Heya pakvka 3aBk-llaBk Adapécuia
«Ccy3aéTtraH» TomMolabuHnap 6unaH 3ma-3 Typap
3KaH, XaETWHUHT yHyTUnMac, 6axtnu Ba natmpobnu
OHITapuHK Ky3 ongunaaH yTkasau.
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OYBEK POETIKASIDA «QUYOSH» TIMSOLI

Dilnavoz SALIMOVA,
Jizzax davlat pedagogika instituti
katta ilmiy xodim-izlanuvchisi

O‘quvchilarning badiiy-estetik didini shakl-
lantirishda adabiyot to‘garaklarining o‘rni katta.
To‘garak mashg‘ulotlarida she’rni ifodali o‘gish bi-
lan bir gatorda poetik so‘zlarning she’riy matnda-
gi vazifasi, tutgan o‘rni va muallif mahorati haqi-
dagi bir gator mavzularni ham o‘rganish maqgsad-
ga muvofig. Chunki poetik so‘zlarni tahlil qilish
o‘quvchilarda poetik fikr va obrazlarni, g‘oyani,
badiiy niyatni uqiy olish ko‘nikmasini o‘stiradi,
she’'rni galban his qilish tuyg‘usini shakllanti-
radi. Shu maqgsadda o‘zbek she’riyatida keng
go‘llanuvchi quyosh timsolining shoir ijodidagi
turli talginlarini o‘quvchilar tasavvurida jonlan-
tirish uchun ijodiy yondashuv metodidan foy-
dalanish mumkin. Buning uchun quyosh tasviri
tushirilgan elektron slayd o‘quvchilar e’tiboriga
havola gilinadi va ularga quyosh timsolini tasvir-
lash vazifasi topshiriladi.

Ma’lumki, Oybek lirikasida quyosh obrazi
ko‘p uchraydi. Quyosh — yangicha hayot, ozodlik,
taraqqiyot, quyosh — Vatan, ishonch, umid kabi
ma’nolarni anglatadi. Ayrim she’rlarining o‘zida
quyosh timsoli bir necha marta go'llanilib, turli
tasviriy vositalarda yangi ma’nolarni ifodalaydi.
Uning «Quyosh yo'li», «Saylov», «Pushkiny» kabi
she’rlari bunga yorgin misol bo‘la oladi.

So‘ngra o'gituvchi quyosh so‘zi ishtiroki-
dagi she’rlardan misollar tushiriigan slaydlarni
ko‘rsatadi.

QUYOSH
Samoviy jism:
Ko'rkiga to‘ymaymen — ufqda quyosh
Bulutlar yuziga qirmizi bo‘yoq.
Nahotki quyoshdan topgan bir zarra
Nurningmi tilsimi, san’ati shuncha.
«Tabiat to'rtliklari»

Be0-caiit: www. tilvaadabiyot.uz

Muso toshmuhammad o‘g‘li
OYBEK
(1905-1968)

Vatan ozodligi, hurlik:
O‘zbekiston tarixiga kirdi bir quyosh,
Zulmat o‘chdi, yurtni quchdi oltin bir bahor...

Baxt quyoshi uzilib yerga tushmadi oz,
Ozbekiston asrlarning xarobasida.
«Quyosh yo'li»
Ishonch, umid:
Yerda baxt gullatgan mehnatni, suvni
Saxiy quyoshini saqlaydi botir.
«Jangchi elatim oldida»

Quyoshning nur yomg‘iriga cho‘mgan
bog‘chalar,
Uzum, anjir, anorlari xil-xil tovlangan.
«Quyosh yo'li»
So‘ngra o‘quvchilarga quyosh so‘zida gan-
day ma’nolar aks etganligini tahlil qilish vazi-
fasi topshiriladi. Ular slaydda keltirilgan misol-
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lar gatorini davom ettirish magsadida quyosh
so‘zi uchraydigan she’rlar ustida ishlashadi.
O‘qgituvchi vaqgtdan unumli foydalanish maqgsa-
dida lirik she’r parchalarini yoddan aytib ularga
ko‘maklashadi:

Tugaydi firoqlar, bitadi hijron,
Har uyda to'y, har yuz quyoshday xandon...
Qalbimiz shodlikka to‘lar limmo-lim,
Bizni, yurtni quchur so‘lim bir zamon.
«Ahd-u paymon uzilmas»

Mazkur she’rda keltiriigan quyoshday xan-
don birikmasi orqali urushning gora kunlari ortda
qolib, insonlar yuzida barq urgan baxtiyorlik kay-
fiyati tasvirlanadi.

Oltin misralarga nagshlangan fikr,
Qalbing quyoshidan quyulgan tuyg‘u —
So‘nmaydi, ey shoir, o‘tsa yuz asr,
Haykaling singari chidamli, tunj u.
«Pushkin»

Bu o'rinda rus shoiri galbidagi xalgparvarlik
tuyg‘usi quyoshga giyoslanmoqda. Shuningdek,
Pushkin she’riyatining muazzam quyoshga
o‘xshatilishi an’anaviy tarzda Kkeltiriladigan
she’riyatning bog‘, gulzor, chamanzor kabi
ta’'riflaridan o‘zgacha yangicha tasvir vositasini
hosil giladi:

Shaharlar to‘lqini, tog‘lar cho‘qqisi,

Bog‘chalar diyori, har yerda shu’la —

Sochadi quyoshing. Ey shoir, surur —

lla seni o’qir bu erkin Vatan.

«Pushkin»

* % %

Ham Xolmat ko‘zlarining
Quyoshiga o‘tmishdan
Bir zum bir soya tushar,
Ko‘zlar tinar kulishdan.
«Bir baxt tarixi»

Ofqituvchi yuqoridagi she’rda ko‘zlarining
quyoshi birikmasi ganday ma’noda kelayotgan-
ligini aniglash magsadida muammoli vaziyat
usulini go‘llaydi, so‘ngra o‘quvchilar bildirgan fikr-
mulohazalar ichidan to‘gri javob aniglab olinadi.
Ko‘chma ma’noda keluvchi ushbu birikma she’r
gahramoni — Xolmatning yoshlik yillari haqidagi
xotiralariga ishora ekanini ta’kidlagan o‘qituvchi
go‘shimcha tarzda quyidagilarni bayon giladi:

TALIMI

Quyosh chiggan paytda olamning yorishuvi, ham-
ma narsalarning inson ko‘ziga ravshan ko‘rinishi
kishi xotirasi tiniglashishiga juda o‘xshash holat
bo'lib, xotiralar tufayli vogealar ko‘z o‘ngimizda
gayta namoyon bo'‘ladi. Xotiraning quyosh so‘zida
ko‘chma ma’no hosil qilishi o‘zbek she’riyatida
ko‘p uchramaydi, bu, asosan, Oybekka xos us-
lubdir.

Ofqituvchi fikrini dalillash magsadida Hamid
Olimjon, G'afur G'ulom kabi shoirlar ijodidan ga-
tor misollar keltiradi, o‘quvchilar ushbu she’riy
parchalarda uchraydigan tabiat manzaralari hag-
ida fikr almashishadi. Shundan so‘ng o‘gituvchi
mavzuning davomini bayon gilishga o‘tadi: Oybek
she’riyatida quyosh va uning nuri insonni o‘rab tur-
gan iliglik, yorug‘lik, hurlik, Vatan kabi tushuncha
va gadriyatlarni hamda uning ichki dunyosiga oid
ishonch, umid, shodlik, baxtiyorlik singari insoniy
tuyg‘ularni gamrab oladi. Bunda shoir birgina
samoviy jism sifatida quyoshning chigishi, boti-
shi, bulut ortida qolishi, gaynoq yoki iliq harorati
kabilarni musavvirona tasvirlab beruvchi so‘zlarni
zargardek ipga tizadi. Zero, adabiyotshunos olim
G‘.Salomovning: «Tabiatning hamma uchun bir
xil hodisasi bir yozuvchi, aytaylik, Oybekning ikki
asari — «Qutlug’ gqon» va «Navoiy» romanlarida
ikki xil tasvirlanadi, qolaversa, Oybekning barcha
asarlarida ham, ta’bir joiz bo‘lsa, quyosh birday
nur sochmaydi, havo birday esmaydi, suv birday
ogmaydi, shamol birday turmaydi, yaproq birday
shivirlamaydi. Unda ayni bir tabiat, borliq, moddiy
dunyo har xil tovlanadi, turli vazifalarni bajara-
di...» — degan e’tirofini shoirning so‘z tanlashdagi
poetik mahorati obrazlar dunyosiga bergan ijobiy
bahosi sifatida gabul gilish mumkin.

Oybekning obraz yaratishdagi mahorati o'z-
o‘zidan paydo bo‘lgan emas. Zero, shoir hali
oyning fizik jism ekanligini anglay bilmagan
go‘daklik paytidayoq uni qgo'liga olib ko‘rishni
orzu qilgani, «murg‘ak qalbida shu tariga tabi-
atga mehr uyg‘ongani hagida» «Bolalik» xotira-
lar kitobida yozib qoldirganligini bilamiz. Adabiy
taxallusining Oybek ekanligi ham shoir yuragida
oymomoga — yorug'lik va ro‘shnolikka bo‘lgan
muhabbat va ehtiyoj bilan bog‘lig bo‘lsa ajab-
mas. Shoir quyoshni bolalarcha tasavvur bilan
ko‘rgani tabiiy. Natijada u sevimli timsoliga aylan-
gan quyoshni o'z lirikasida doimo munavvar nur
sochishini istadi, ya’'ni she’riy misralarda bu tim-
solga tez-tez murojaat etdi. Shoir lirikasida qu-
yosh tasviri bir polotnoga jo gilinsa, XX asr o‘zbek
she’riyatida hech bir shoir Oybekchalik quyosh
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bilan bog'liq tasvirlarni gqo‘llamaganligiga shohid
bo‘lamiz va, aytish mumkinki, shunda o‘quvchi
ko‘’z o‘ngida haqiqiy oybekona peyzaj panora-
masi paydo bo‘ladi.

Shundan so‘ng o‘quvchilarning e’tibori bahsli
savolga jalb qilinadi: Oybek poeziyasida qu-
yosh poetik so‘zi ko‘p qo'llanilar ekan, u ganday
g‘oyani yuzaga olib chigish uchun xizmat giladi?

Ofquvchilar fikrlarini bildirishadi. O‘qituvchi
bu fikrlarni umumlashtirib: «Insoniyatni yorug'lik
— hagiqat sari intilishga chorlash g‘oyasi aynan
quyosh nurlari obrazi orqali anglashiladi, chunki
quyosh mavhum emas, real jism, u doimo hagiqat
kabi nur sochib turadi. Ushbu g‘oyani idrok etish
va amalga oshirish uchun adibga fagat yoshligida
kuzatgan osmon jismlarigina ta’sir etgan deya ol-
maymiz. Sharqg mumtoz adabiyotining ixlosmandi
bolgan Oybek Umar Hayyom, Alisher Navoiy,
Fuzuliy singari alloma shoirlar ijodini qunt bilan
o‘rgangan, uning ijodiga mumtoz she’riyatda
uchraydigan shams, mehr, siroj, xurshid kabi

Foydalanilgan adabiyotlar:

forsiy-arabiy «quyosh»lar ham ma’lum darajada
ta’sir ko‘rsatmay qolmagan, albatta. Misralardagi
«quyoshy, «nur» so‘zlarining tez-tez qo‘llanilishi
son jihatidan muhim emas, aksincha ularning ul-
kan mahorat bilan ishlatilganligi muhimy, — deya
mashg‘ulotni yakunlaydi.

So‘ngra Oybekning «Chimyon daftari» tur-
kumidagi peyzaj she'rlarida quyosh so‘zi jami
necha bor go'llanganligi va har birining ganday
ma’nosini aniglash uyga vazifa sifatida topshirila-
di. Bunday topshiriq 0z o‘rnida badiiy tasvir vosi-
talarini bilishni ham talab giladi. Shuningdek,
o‘quvchi she’riy nutgning o‘ziga xos xususiyatla-
rini tahlil etishiga imkon yaratadi.

Xulosa qilib aytganda, umumta’lim maktab-
larida adabiyot to‘garaklarida badiiy mahorat
masalalariga oid mavzular doirasini kengaytirish
maqgsadga muvofiqdir, chunki she’riyat o‘quvchini
yuksak insoniy fazilatlarga oshno etadigan, uning
aql-idroki va estetik didini kamol toptiruvchi vosita
bo'lib xizmat giladi.

1. Oybek. Mukammal asarlar to‘plami. Il jild. She’rlar. T.: Fan, 1975.

2. G'. Salomov. Tarjima tashvishlari. T.: G'. G'ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1983. 37-bet.
3. F. Nasriddinov. Quyosh tabassumi // Toshkent ogshomi. 1989. 1—4-betlar.

4. B. Umurqulov. Poetik nutq leksikasi. T.: Fan, 1990. 59-79-betlar.

Be0-caiir: www. tilvaadabiyot.uz

www.ziyouz.com kutubxonasi



Amaliy foydalanish uchun

TIL VA ADABIYOT

TALIMI

«ASHRAQAT...»NI ANGLASH

Mo‘minjon SIDDIQOV,
Qo‘gon davlat pedagogika instituti dotsenti

Alisher Navoiyning «G‘aroyib us-sig‘ar» de-
voni «Ashraqat...» g‘azali bilan boshlanadi.
Bu — g‘azalning shartli nomi, chunki o‘tmishda
g‘azallarga maxsus sarlavha qo‘yilmagan. Maz-
kur lirik she’r an’anaga muvofig hamd mazmu-
nida. Ayni chog‘da, g‘azal devondagi barcha lirik
she’rlarning kirish gismi (A. Rustamov) hisobla-
nadi, ularning mazmuniy yo‘nalishlaridan darak
beradi.

G'azal akademik litseylarning ikkinchi bos-
gich o‘quvchilari uchun tayyorlangan majmua-
ning boshida berilgani ham bejiz emas. Zero,
devondagi keyingi g‘azallar, shuningdek, mu-
xammas va ruboiylar, git'a va tuyuglar, «xXamsa»
mugaddimalaridan berilgan parchalarning bar-
chasiga «Ashragat...»ni chuqur tahlil etish, uning
mohiyatini to‘liq anglab yetish orqgali erishiladi. Bu
esa muallimdan g‘azalni to‘lagonli tahlil eta olish
layoqatini, uning umumiy va xususiy jihatlarini
farglay bilishni, har bir so'’z zamiriga yuklangan
mohiyatni his qilishni, zulma’naynlikni hisobga
olishni va timsollarda aks etgan mazmunning
serqirra, serqgatlamligini yoritib berishni, daho
ijodkor mahorati qirralarini yaxshi ilg‘ay olishni
tagozo etadi. Buning uchun fagatgina ma’ruza va
sharh bilangina kifoyalanib qgolmay, o‘quvchilarni
g‘azal tahliliga to'liq jalb etish, ta’limning sinalgan
va interfaol usullaridan o'z o‘rnida va samarali
foydalanish lozim.

«Ashragat...» g‘azalini o‘rganish dastlab
o‘qgituvchi tomonidan uni ifodali o‘gish va ayni
g‘azal asosida Munojot Yo'lchiyeva ijro etgan
qgo‘shigni eshittirish bilan boshlash magsadga
muvofiq. Bu jarayonda o‘quvchilar g‘azalning
darslikdagi yoki oldindan tayyorlangan hijolarga
ajratilgan matnini diggat bilan kuzatib boradilar.
Agar bu matn kompyuterda chiqarilgan nusxa-
larda tarqatilgan bo‘lsa, uning bahrini aniglash
va ohangini keltirib chigarish, hech bo‘lImaganda,

go‘shiq ohangi bilan izma-iz solishtirib borish im-
koniyati paydo bo‘ladi.

Bizningcha, mumtoz she’rlarni o‘rganishni
asarning vaznini aniglashdan boshlash va shu
jarayonda so‘zlarga yuklatilgan ma’noviy serqat-
lamlikni o'zlashtirish, buni galdagi o‘rganilayotgan
lirik she’rlarga tatbiq etib borish darkor.
«Ashragat...»ni o‘rganishda darslik-majmuaga
go‘shimcha adabiyot sifatida A.Rustamovning
«Xazoyin-ul maoniy»ning fotihasi» nomli mago-
lasi va N.Komilovning «Ashraqgat»ning nasriy
bayoni va sharhidan foydalanishni tavsiya eta-
miz. G‘azal mazmun-mohiyatini tushunib yetish
uchun uning ritmik olchovini bilish muhim. Ayni
shu jarayonda o‘quvchilar zikrimizdagi g‘azal
o‘zbek she’riyatining keng tarqalgan vazni — ra-
mali musammani mahzufda, taqte’si foilotun foi-
lotun foilotun foilun (juft misralar foilon), taqte’
chizmasi -V--/ -V--/ -V--/ -V -ekanidan
ogoh bo'lishadi. Darsning galdagi bosgichida
g‘azalning har bir bayti va uning proyektorga
yozilgan audiosharhini eshittirish dars samarasi-
ni oshiradi. Ayni paytda o‘quvchilarning adabiyot
daftariga g‘azaldagi tushunilishi murakkab so‘z
va jumlalarning izohi yozdirib qo‘yilsa, ularning
g‘azal sharhini anglashlari oson kechadi.

Shundan so‘ng o‘gituvchi oldindan tayyorlan-
gan, g‘azal matni aks etgan quyidagi audio-
slaydni namoyish etadi.

1- bayt:

Ashraqat min aksi shamsil-ka’si anvorul-hudo,

« Yor aksin mayda ko’r» deb, jomdin chiqdi sado.

Sharhi: Ertalab chiggan quyosh kosasining
aksidan hidoyat nurlari porlab ko‘rindi va Xudo-
ning jamolini uning tajallisida ko‘r deb olamdan
sado chiqdi. Bayt mulamma’(shiru shakar) shak-
lida: birinchi misra arabcha, ikkinchisi o‘zbekcha;
«may» va «jomy timsollari e’tiborni tortadi. Shoir
bundan keyingi barcha baytda ana shu ikki tim-
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solni takrorlaydi. Takror ortigchalikdan xoli bo'lib,
iltizom san’atini yuzaga keltirgan. Chunki «jom-
u may» iltizomi komil insonning ko‘ngli va ha-
gigat mayidir. Jomiga haqgigat mayi tushgan,
ya’'ni Haqigat mayidan ogoh bo‘lgan inson azaliy
saodatga musharraf bo'lib, uning bitmas-tugan-
mas lazzatidan bahra oladi. Darhaqgigat, «may»
so0‘zi — ishq ramzi qilib olinganda, «jom» so‘zi va
uning ma’nodoshlari — ko‘ngilni bildiradi. Birinchi
misradagi «ka’s» so'zi zohiran jomni, botinan esa
ilohiy ishgni anglatadi va keyingi misrada Haqqa
erishmoqgning yagona yo'li ishq ekaniga urg‘u
beriladi.
2-bayt:
G‘ayr nagshidin ko‘ngul jomida bo‘lsa
zangi g‘am,
Yo‘qtur, ey soqiy, mayi vahdat
masallik g‘amzudo.
Sharhi: Ey soqiy, agar Xudodan, komillik
yo'lida intilishdan o‘zga tashvishlar — moddiy
dunyo g‘am-u anduhi ko‘ngil oyinasini kir gilgan
bo‘lsa, bu kir, zangni, fagat ilohiy tajalliy nuri bi-
lan, shu nur zavqi bilan yuvish mumkin. Endi shoir
«jom» so‘zini bevosita ko‘ngil ma’nosida ishlata-
di. «G‘ayr nagshi» — ko‘ngilga ma’shuq xayolidan
boshga narsalarning o‘rnashib qolishidir. Agar bu
tashvishlar nozarur mayda-chuydalardan iborat
bolsa, odamni izdan chiqarishi tayin — ko‘ngil
g‘amxonaga aylanadi. Ko‘ngildagi g‘amni vah-
dat mayigina eritib, yo‘q qilib yuborishga qodir.
Bu — ezgulik mayi. Bunga erishgan kimsa olamni,
o‘zining kimligini tushunib yetadi.
3-bayt:
Ey xush ul maykim, anga zarf o‘lsa bir
sing‘an safol,
Jom o'lur getinamo, Jamshid, ani
ichgan gado.
Sharhi: Bu nur, bu may shunday ajoyibki,
unga bir siniq sopol kosa bo‘lagi — faqgir kishi
ko‘ngli ham idish bo‘lishi mumkin, o‘shanda jom
— butun olamni ko‘rsatadigan va bu jomdan may
ichgan, ya’ni tajalliy nuridan bahra topgan odam,
u gado bo‘lsa ham, o‘zini shohdek his etadi. Bu
o‘rinda vahdat mayini «xush» deya sifatlashdan
murod shuki, bunday may ichilganida ko‘ngilda
g‘amdan asar ham golmaydi, siniq ko‘ngil (dunyo
tashvishlaridan ezilgan shaxs) shodlanadi, o‘zini
podshohdek his etadi. Chunki endi u olam sir-
laridan voqif bo‘ladi, ko‘ngli olamni ko‘rsatuvchi
oynaga aylanadi. Ko‘nglida kibr, xasaddan asar
golmaydi, faqirlik faxrga aylanadi. Shu o‘rinda
Jamshid talmehi ma’nosini-da anglash zaruriyati
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tug‘iladi. Jamshid, Jam nomlari bilan adabiy asar-
larda ko‘p uchraydigan bu timsol qudratli pod-
shohlardan birining nomi. Ushbu ism «Avesto»da
ham uchraydi. Yetti yuz yoki ming yil hukmdorlik
gilgan Jamshid odamlarga farovonlik, tinchlik olib
kelgan. Shayx Sa’diy «Guliston»da qayd qilishi-
cha, birinchi bo'lib to'n tikkan, qo‘liga uzuk taqgan
kishi ham Jamshid bo‘lgan ekan. Shuningdek, u
Navro‘z bayramini joriy etgan, gavharli taxt yasa-
gan. Sehrli jom ham ixtiro gilgan. Bu manbalarda
«jomi Jam» deb ham keladi. Bu sehrli jomga qu-
yilgan may sira tugamagan. Dunyoda bo‘layotgan
vogealarni ko‘zgudagidek aks ettirib turish uning
yana bir xosiyati bo‘lgan.
4-bayt:
Jom-u may gar buyladur, ul jom uchun
qilmoq bo‘lur
Yuz jahon har dam nisor, ul may uchun
ming jon fido.
Sharhi: Agar jom bilan may insonga o‘zligini
tanish imkonini bersa, ko‘ngildagi nafsi ammorani
supurib tashlab, komillik martabalariga olib borsa,
bu jom uchun yuz jahonni bag‘ishlasa, bu may
uchun ming jonni fido gilsa arziydi. Baytdan juda
ulkan ibrat ayon bo‘ladi: agar vahdat mayi shun-
day qudratga ega ekan, uni no‘sh etish darkor.
Dunyo tashvishlaridan ozurda bo‘lmasdan, ezgu
niyatlar bilan umrguzaronlik qilish, o‘zligini ang-
lab yetish orgali shukronalikda yashash lozim.
5-bayt:
Dayr aro xush ahli rasvo bo‘lg‘ali,
ey mug‘bacha,
Jomi may tutsang, meni devonadin qil ibtido.
Sharhi: Ey oshiglar davrasini gizituvchi, biz-
ga sirdosh bo‘lmaganlar rasvolik deb o‘ylagan
ishq essizligi holatini vujudga keltirish magsadida
ko‘nglimizga ishqg o'tini yogmoqchi bo‘lsang, bu
ishni mendan boshla, chunki o‘zgalarga nisbatan
men bunga ko‘proq mushtogman. Demak, uni
zohiran tushunish bir yoglamalikka olib keladi.
Baytdagi «dayr» va «mug‘bacha» timsollari,
«devonay istilohi shunday xulosaga olib keladi.
«Dayr aro xush ahli rasvo bo‘lg‘ali» ifodasini
ham bir tomonlama tahlil etmaslik kerak. «Xush
ahli» — hali vahdat mayini ichmaganlar, aldam-
chi dunyoga aldanib yurganlar; «rasvo bo‘lish»ni
esa «dunyo lazzatlaridan yuz o‘girish», deb tu-
shunish ofrinlidir.
6-bayt:
Toki ul maydin ko'ngul jomida bo‘lg‘ach jilvagar,
Chehrayi maqsudi mahv o‘lg‘ay hamul
dam moado.
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Amaliy foydalanish uchun

TIL VA ADABIYOT

Sharhi: Bu maydan ko‘ngil jomida izlangan
narsa jilva qilsa, unga xalal beruvchi ikkilamchi
narsalar yo‘glikka ketadi. Ya’ni kishi vahdatga
erishib, uning ko‘nglida mavjudotning azaliy va
abadiy bo‘lgan, ularni bor qilib turgan umumiy
jihati jilva qilib tursa, ularning boshqga xususiy,
bir-biriga qarama-qarshi jihatlari g‘oyib bo‘ladi.
Anigrog‘i, agar talabgor ko‘nglini tiriklik zanglari-
dan xalos etib, komillikka musharraf bo‘la olsa,
dunyoning kirdikorlarini bilib oladi, o‘zi va atrofi-
dagilar intilayotgan narsalar arzimas ekanligini
tushunib yetadi.

7-bayt:

Vahdate bo‘lg‘ay muyassar may bila jon

ichrakim,

Jom-u may lafzin degan bir ism ila

qilg‘ay ado.

Sharhi: Shunday holatda may bilan jom, ya’ni
ilohiy tajalli bilan dunyo yoki ko‘ngil orasida bir
yaqinlik, birlashish yuz beradiki, «jom» va «may»
so‘zlarini istifoda gilgan odam har ikkisini bir nom
(soz) bilan ifodalashi mumkin. Ular orasidagi
birlik ko‘ngil va hagiqat orasida ham mavjud.
Hagqigat nuri tushgan ko‘ngil nurga to‘lib, bunday
ko‘ngil egasi nuroniyga aylanadi.

8-bayt:
Sen gumon qilg‘ondin o‘zga jom-u
may mavjud erur,

Bilmayin nafy etma bu mayxona ahlin,

zohido.

Sharhi: Ey zohid, sen ofylayotgan jom-u
mayni aytayotganim yo‘q, chunki bu sen nazarda
tutgan, odamni xor-u zor giladigan jom-u may
emas, bilmasdan biz so‘z yuritayotgan mayxona
ahlidan bo‘lgan, olam va odam hagqigatini bilish
uchun to‘planganlarni malomat gilma. Ularning
bu joyga to‘planishlarining murodi faqat ezgulik.

9-bayt:

Tashnalab o‘lma, Navoiy, chun azal

soqiysidin,

«Ishrab-u, yo ayyuhal atshon» kelur har

dam nido.

Sharhi: Ey Navoiy, Azal sogqiysidan dam-
badam «Iching, ey tashnalar!» degan nido kelib
turgach, tashnalab bo‘lib yurmay, o‘sha mayni
ichish harakatida bo‘l. Zero, insonning Hagiqgatga
bo‘lgan tashnaligini gondirish borligning azaliy
xossalaridan biri. Olamda buning ravshan bel-
gilari namoyondir. Shu bois sidgidildan harakat
gilsang, borliq ham sening hagigatga bo‘lgan
tashnaligingni gondiradi. Shunga harakat qil,
umringni zoye o‘tkazma!

TALIMI

She’r matni ustidagi ishlar shu tariga poyoniga
yetgach, o‘qituvchi baytlararo birma-bir bog‘lanib
borgan mazmunni umumlashtiradi va Hazrat
Navoiyning mazkur g‘azali shoirning komil inson
haqidagi garashlari in’'ikosi ekanini, g‘azaldagi
«may» va «jomy istilohlari shoir niyatini yuzaga
chigaruvchi vositaligini yana bir karra ta’kidlaydi.
«May» va «jomy iltizomi tufayli yuzaga kelgan
ma’nolar aks etgan ko‘rgazma bilan ma’ruzaga
yakun yasaladi.

O‘quvchilarga g‘azalni mustaqgil o'‘qgib chi-
gib, uning mazmunini yana bir karra shuurda
gavdalantirishlari  topshiriladi. Natijada, ular
g‘azalning mazmun-mohiyatiga yanada yaqinla-
shadilar. O‘gituvchi «Aqliy hujum» usulini go‘llab,
ushbu savollarni o‘rtaga tashlaydi:

— «Ashraqgat...» g‘azali nima sababli o‘zidan
keyingi g‘azallar uchun dasturiy xususiyatga
ega?

— Shoir g‘azalda nimalarni ifodalashni niyat
gilgan?

— G‘azalda istifoda qilingan «may» va «jom»
istilohlari zamirida ganday ma’nolar yashirin?

— Gfazal lirik gahramonining baytdan baytga
o'sish-o‘zgarishi gay tariga ko‘rsatilgan?

— G‘azal maqtasida nima uchun Qur’oniy ka-
lom keltirilmoqda?

— Ma’lumki, har ganday g‘azalda bir bayt shoh-
bayt sanaladi, lekin nima uchun ushbu g‘azaldagi
barcha baytlarni shohbayt hisoblash mumkin?

— G‘azaldagi qaysi so‘z-timsollarni shoir badiiy
mahoratini ko‘rsatuvchi unsurlar sifatida baho-
lash mumkin?

Darsning yakuniy, mustahkamlovchi gismida
guruh o‘quvchilari uch guruhga bo'linib, «Bume-
rang» usulidan foydalangan holda, quyidagi:

birinchi guruhga «G‘azalda ilohiy nur jilosi zikr
etilgan o‘rinlarni topib izohlang»;

ikkinchi guruhga «G‘azaldagi «dunyo» timsoli
sharh etilgan misralar mohiyatini izohlangy;

uchinchi guruhga esa, «G'azalda inson ko‘ngli
gay darajada talqin etilganligini sharhlang» top-
shiriglari beriladi.

Guruhlar berilgan topshiriglarga har tomon-
lama javob berishadi. Bir o‘quvchi to'liq javob
berolmagan ofrinlarni uning guruhidagi boshqa
o‘quvchi to'ldirishi mumkin. Kezi kelganda,
o‘gituvchi javoblarga oz munosabatini bildirib
boradi.

Xullas, dars davomida mazkur g‘azalni shu
tariga o‘rganib borish Alisher Navoiyning darslik-
dagi boshqa g‘azallari tilsimlariga ham yo‘l ochadi.

e-mail: til@sarkor.uz
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